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Installation

! This instruction manual should be kept in a safe place
for future reference. If the washing machine is sold, given
away or moved, please ensure the manual is kept with

the machine, so that the new owner may benefit from the
advice contained within it.

! Read these instructions carefully: they contain vital
information relating to the safe installation and operation of
the appliance.

! Inside the pack containing this manual, you will also find
the guarantee and all the details necessary for installation.

Unpacking and levelling

Unpacking

1. Once you have removed all the packaging from the
washing machine, make sure it has not been damaged
during transportation.

If it has been damaged, contact the retailer and do not
proceed any further with the installation process.

2. Remove the 4 protective
screws (used during
transportation) and the
corresponding spacer,
located on the rear part of
the appliance (see figure).

3. Close off the holes using the plastic plugs supplied in the
pack.

4. Keep all the parts in a safe place; they will be needed
again if the washing machine is moved to another location,
to prevent the inside of the appliance being damaged.

! Packaging materials should not be used as toys for
children.

Levelling

1. Place the washing machine on a flat sturdy floor, without
resting it up against walls or cabinets.

2. If the floor is uneven, the
front feet of the machine
may be adjusted until

it reaches a horizontal
position (the angle of
inclination must not exceed
2 degrees).

! If the appliance is levelled correctly, it will be more stable
and much less likely to cause vibrations and noise while it
is operating, particularly during the spin cycle.

VIf it is placed on carpet or a rug, adjust the feet in such a
way as to allow a sufficient ventilation space underneath
the washing machine.

Connecting the electricity and water
supplies

Connecting the water inlet hose

! Before connecting the inlet hose to the water supply, run
the water until it is perfectly clear.

1. Connect the inlet hose
r to the machine by screwing

it onto the cold water inlet
of the appliance, which is
situated on the top right-
hand side of the rear part of
the appliance (see figure).

2. Connect the inlet hose
by screwing it to a cold
water tap using a 3/4 gas
threaded connection (see
figure).
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3. Make sure that the hose is not folded over or bent.

! The water pressure at the tap must fall within the values
indicated in the Technical data table (see next page).

! If the inlet hose is not long enough, contact a specialised
shop or an authorised technician.

! Never use second-hand or old inlet hoses; use the
products supplied with the machine.




Connecting the drain hose

-

65 -100 cm

Connect the drain hose to
drain duct piping or a wall
drain located between 65
and 100 cm above the floor,

making sure it is not bent
< at all.

Alternatively, rest the

drain hose on the side of

a washbasin or bathtub,
fastening the duct supplied
to the tap (see figure).

The free end of the hose
should not be underwater.

! We advise against the use of hose extensions; if it is
absolutely necessary, the extension must have the same
diameter as the original hose and must not exceed 150 cm
in length.

Electrical connections

Before plugging the appliance into the electricity socket,
make sure that:

e the socket is earthed and complies with all applicable
laws;

e the socket is able to withstand the maximum power load
of the appliance as indicated in the Technical data table
(see opposite);

e the power supply voltage falls within the values indicated
in the Technical data table (see opposite);

e the socket is compatible with the plug of the appliance.
If this is not the case, have the socket or the plug
replaced.

! The machine must not be installed outdoors, even in
covered areas. It is extremely dangerous to leave the

appliance exposed to rain, storms and other weather
conditions.

! The mains socket must remain within easy reach after the
washing machine has been installed.

! Do not use extension cords or multiple sockets.

! The cable should not be bent or compressed.

! The power supply cable and plug must only be replaced
by authorised technicians.

Warning! The company shall not be held responsible in the
event that these regulations are not respected.

Technical data

Model

AQ113D 697

Dimensions

width 59.5 cm
height 85 cm
depth 64,5 cm

Capacity

from 1 to 11 kg

Electrical
connections

please refer to the technical data plate
fixed to the machine

Water connections

maximum pressure 1 MPa (10 bar)
minimum pressure 0.05 MPa (0.5 bar)
drum capacity 71 litres

Spin speed

up to 1600 rotations per minute

Test wash cycles
in accordance
with directives
1061/2010 and
1015/2010

programme EL? temperature 60°C;
programme io?' temperature 40°C.
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This appliance conforms to the following
EC Directives:

- 2004/108/EC (Electromagnetic Compa-
tibility)

- 2006/95/EC (Low Voltage)

- 2002/96/EC




Description of the machine

CONTROL
PANEL

PORTHOLE DOOR

PORTHOLE DOOR
HANDLE

KICK STRIP I

_

PORTHOLE DOOR

Always use the handle to
open the porthole door (see
figure).

DETERGENT DISPENSER DRAWER

™ N\ The detergent dispenser
drawer is located inside
the machine and can be
accessed by opening the
door.
For more information on
detergent measures, please
refer to the chapter entitled
“Detergents and laundry”.

1. pre-wash compartment:
use powder detergent.

2. main wash compartment:

If liquid detergent is used,

it is recommended that the
removable plastic partition A
(supplied) be used for proper
dosage.If powder detergent is
used, place the partition into
slot B.

& washing additives compartment: for fabric softener
or liquid additives. We recommend that the maximum
level indicated by the grille is not exceeded, and that
concentrated fabric softeners are diluted.

TOUCH CONTROL PANEL
To adjust the settings, gently
press the icon inside the

Oo @ sensitive (touch control) area
/ as illustrated in the figure.

Standby mode

This washing machine, in compliance with new energy
saving regulations, is fitted with an automatic standby
system which is enabled after about 30 minutes if no
activity is detected. Press the ON-OFF (O button briefly and
wait for the machine to start up again.

Consumption in off-mode: 1T W
Consumption in Left-on: 1 W




Touch control panel

START/PAUSE button

SPIN with indicator light WASH
button
WASH CYCLE M1 ’ ECO 2:2;5
SELECTOR knob TEMPERATSJEOEH indicator light icons
\
DISPLAY @
‘ ‘ T END
\ | ‘
CONTROL PANEL LOCK
Button with ON/OFF M3 o; I(!?SN DELAYED START button with indicator light

indicator light

Button with (Y ON/OFF indicator light: press this briefly to switch
the machine on or off. The green indicator light indicates that the
machine is switched on. To switch off the washing machine during
the wash cycle, press and hold the button for approximately 3
seconds; if the button is pressed briefly or accidentally the machine
will not switch off. If the machine is switched off during a wash
cycle, this wash cycle will be cancelled.

WASH CYCLE SELECTOR knob: may be turned in either
direction. To select the most suitable wash cycle, please refer
to the “Table of wash cycles”.

The knob will not move during the wash cycle.

M1-M2-M3 buttons: press and hold one of the buttons to
store a cycle with your own set preferences in the memory
of the machine. To recall a previously-stored cycle, press the
corresponding button.

TEMPERATURE () button: press to modify or exclude the
temperature setting; the value selected will appear on the
display above (see “Running a wash cycle”).

SPIN CYCLE @ button: press to modify or exclude the spin
cycle; the value selected will appear on the display above (see
“Running a wash cycle”).

DELAYED START @ button: press to set a delayed start for
the selected wash cycle; the set delay time will appear on the
display above (see “Running a wash cycle”).

OPTION buttons: press to select the available options. The
indicator light corresponding to the selected option will remain
lit (see “Running a wash cycle”).

WASH CYCLE PHASE icons: these illuminate to indicate the
progress of the wash cycle (Wash ¢, — Rinse & — Spin @ -
Drain \=2). The text END lights up when the cycle is complete.

START/PAUSE button with indicator light: when the green
indicator light flashes slowly, press the button to start a wash
cycle. Once the cycle has begun the indicator light will remain
lit in a fixed manner. To pause the wash cycle, press the button

button
DOOR LOCKED indicator light

again; the indicator light will flash in an orange colour. If the
“Door locked” @@ indicator light is switched off, the door may
be opened. To start the wash cycle from the point at which it
was interrupted, press the button again.

DOOR LOCKED g indicator light: indicates that the porthole
door is locked. To open the door, pause the wash cycle (see
“Running a wash cycle”).

CONTROL PANEL LOCK button with indicator light: to
activate or deactivate the control panel lock, press and hold
the button for approximately 2 seconds. when the indicator
light is illuminated, the control panel is locked. This means

it is possible to prevent wash cycles from being modified
accidentally, especially where there are children in the home.

ECO indicator light: the ECO icon lights up when, after altering the
washing parameters, an energy saving of at least 10% is made.
Furthermore, before the machine enters “Standby” mode, the
icon will light up for a few seconds; when the machine is switched
off the estimated energy saving will be around the 80% mark.

CHANGE LANGUAGE.

The first time the machine is switched on, the first language
will flash on the display. The “A*, “OK” and “V” symbols will
appear on the display, in line with the 3 buttons on the right-
hand side. The languages change automatically every 3”;
alternatively, they can be changed by pressing the buttons next
to the “A* and “V” symbols. Use the “OK” button to confirm the
language, which will be set after 2”. If no buttons are pressed,
the automatic language change will begin again after 30”.

To change the language, switch the machine on and off
again; in the 30” time period after it has been switched off,
press and hold the temperature QD +spin @ +delayed C": start
buttons simultaneously for 5°”. A short sound alert will be emitted
and the set language will flash on the display. Press the buttons
next to the “A* and “V” symbols to change the language. Use the
button next to the “OK” symbol to confirm the language, which
will be set after 2”. If no buttons are pressed, the language set
previously wil be displayed after 30”. Switch on the machine.




Running a wash cycle

WARNING: before you use the washing machine for the
first time, run a wash cycle with detergent and no laundry,
using the 90° cottons cycle without pre-wash.

1. SWITCH THE MACHINE ON. Press the (D button. Al
the indicator lights will iluminate for 1 second and the
text AQUALTIS will appear on the display; the indicator
light corresponding to the (") button will then remain lit in
a constant manner and the START/PAUSE indicator light
will flash.

2. SELECT THE PROGRAMME. Turn the PROGRAMME
KNOB left or right, until the required programme has
been selected; the name of the programme will appear
on the display. A temperature and spin speed is set for
each programme; these may be adjusted. The cycle
duration will also appear on the display.

3. LOAD THE LAUNDRY. Open the porthole door.
Load the laundry, making sure you do not exceed the
maximum load value indicated in the table of wash
cycles on the following page.

4. MEASURE OUT THE DETERGENT. Pull out the
detergent dispenser drawer and pour the detergent into
the relevant compartments as described in “Description
of the machine”.

5. CLOSE THE PORTHOLE DOOR.

6. CUSTOMISE THE WASH CYCLE. Use the relevant
buttons on the control panel:

QD @ Modify the temperature and/or spin
speed.

The machine automatically displays the maximum
temperature and spin speed values set for the selected
cycle, or the most recently-used settings if they are
compatible with the selected cycle. The temperature can
be decreased by pressing the QD button, until the cold
wash “OFF” setting is reached. The spin speed may be
progressively reduced by pressing the @ button, until
it is completely excluded “OFF”. If these buttons are
pressed again, the maximum values are restored.

! Exception: if the o7 programme is selected, the
temperature can be increased up to a value of 90°C.

(v, Setting a delayed start.

To set a delayed start for the selected cycle, press the
corresponding button repeatedly until the required delay
period has been reached. During the setting procedure,
the delay period and the text “Starts in:” will be
displayed, along with the flashing €5 symbol. After the
delayed start has been set, the (+; symbol will remain
fixed on the display, which will also indicate the duration
of the selected cycle with the text “Ends in:” and the
cycle duration. Press the DELAYED START button just
once to display the delay time set previously.

After the countdown has begun, the display will show
the text “Starts in:” and the delay period. Once the
set delay time has elapsed, the machine will begin its
cycle and the display will show “Ends in:” and the time
remaining until the end of the cycle.

To remove the delayed start option, press the button
until the display shows the text OFF; the 6 symbol will
disappear.

? =& E Modify the cycle settings.

e Press the button to activate the option; the name
of the option will then appear on the display and
the corresponding indicator light will illuminate.

® Press the button again to deactivate the option; the
name of the option will then appear on the display
followed by the text OFF, and the corresponding
indicator light will switch off.

! If the selected option is not compatible with the
selected wash cycle, this incompatibility will be signalled
by the flashing of the indicator light and a sound alert

(8 beeps); the option will not be activated.

! If the selected option is not compatible with another
option that has been selected previously, the indicator
light corresponding to the first option selected will

flash and only the second option will be activated; the
indicator light corresponding to the button will remain lit
in a constant manner.

! The options may affect the recommended load value and/
or the duration of the cycle.

7. START THE PROGRAMME. Press the START/PAUSE
button. The corresponding indicator light remains lit
in a fixed manner and the porthole door locks (the @
DOOR LOCKED indicator light illuminates). The icons
corresponding to the wash cycle phases will light up
during the cycle to indicate which phase is currently in
progress.
To change a wash cycle once it has already started,
pause the washing machine by pressing the START/
PAUSE button; then select the desired cycle and press
the START/PAUSE button again.
To open the door during a wash cycle, press the START/
PAUSE button; if the DOOR LOCKED Q indicator light is
switched off you may open the door. Press the START/
PAUSE button again to restart the wash cycle from the
point at which it was interrupted.

8. THE END OF THE WASH CYCLE. This is indicated
by the illuminated text END. The porthole door may be
opened immediately. If the START/PAUSE indicator light
is flashing, press the button to end the cycle. Open the
door, unload the laundry and switch off the machine.

! If you wish to cancel a cycle which has already begun,
press and hold the (") button until the cycle stops and the
machine switches off.

Bag for quilts, curtains and delicate garments
The Aqualtis washing machine makes it easier for you

to wash even the most valuable and delicate garments

in complete confidence thanks to the special bag which
protects the laundry (this is supplied with the machine).
We recommend that the bag is used every time you wash
quilts and padded items with an outer layer made
using synthetic material.




Wash cycles and options

Table of wash cycles

Deterg_e_nt and | 5 ¢ , § - g

additives £ 89|62 5| =

. Max. | Max. [~ _ 1 3|3%|%¢ % g

Icon |Description of the wash cycle temp.| speed | 8 | = |2 2l o |S¢2 52 = | T
Co | e | 5| 2|82 X |5E28 F| §

a 2l (& (Y3 RP| 3

ﬁ? Cotton Coloureds (2-3): lightly soiled whites and delicate colours. 40° 1600 - ° ° 11 | 44 |(1,19| 90 | 196’
'A Synthetics Resistant 60° 800 - L] L] 5 48 1 57 [115’
é Synthetics Resistant (5) 40° 800 - (] ° 5 48 [0,64| 55 | 94’
TF |Whites 60° | 1600 -l e | @ | 6 - - | 189’
Coloureds (4) 40° | 1600 | - | @ | ® | 6 | 44 |0,99| 92 |123
W |Darks 30° | 800 |- |® | ® |6 | - [-|-|75
=y |** Steam Refresh (see next page). - - - - - 2 - - - | 22

Duvets: for down-stuffed garments. 30° 1200 - [J [J 3,5 - - - 146’
8 |Bed&Bath for bedlinen and towels. 60° 1600 - [ [ 11 - - - [15%°
& |Rinse - 1600 | - | - | ® [11] - | - | - |42
& |spin and Pump out -l e00 | - - - |11 ] -] -] - e
£ |Anti Allergy 60° | 1600 | - | @ | ® | 6| - | - | - |208

@, Ultradelicates 30° 0 - ° ° 1 - - - | 80’
& |Wool: for wool, cashmere, etc. 40° 800 - ° ® (25 - - - [ 100
O e oy ot Soerts oy ot table oo | - | g0 | - | @ | @ | 4| 71 Joze| 4t |30
i:oEP agéojeg¥g$i§ ;i\evfggvant compartment). 90 1600 ° ° ° " 44 12,22/ 1191215
io?’ Cotton Whites (1): heavily soiled whites and resistant colours. 60° 1600 - L] L] 11 | 44 |1,38| 83 | 203’
¢ |Cotton Whites: heavily soiled whites and resistant colours. 90° 1600 - L ® | 11 | 44 |2,90|110 (196

The length of cycle shown on the display or in this booklet is an estimation only and is calculated assuming standard working condltions. The actual duration can vary according to factors such as
water temperature and pressure, the amount of detergent used, the amount and type of load inserted, load balancing and any wash options selected.

(*) Note: 10 minutes after the START, the machine will recalculate the time remaining until the end of the wash cycle on the basis of the load inside it; this value will then be shown on the display.

For all Test Institutes:

1) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle T with a temperature of 60°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be

washed at 60°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.

2) Test wash cycle in compliance with directive 1061/2010: set wash cycle T« with a temperature of 40°C.
This cycle is designed for cotton loads with a normal soil level and is the most efficient in terms of both electricity and water consumption; it should be used for garments which can be

washed at 40°C. The actual washing temperature may differ from the indicated value.
3) Long wash cycle for cottons: set wash cycle T2 with a temperature of 40°C.

4) Short wash cycle for cottons: set wash cycle 'F‘ with a temperature of 40°C.
5) Long wash cycle for synthetics: set wash cycle é with a temperature of 40°C.

Wash options

“# Steam Hygiene

This option enhances washing performance by generating
steam during the wash cycle that eliminates any bacteria from
fibres while treating them at the same time. Place the laundry
in the drum choose a compatible programme and select
option “
' The steam generated during washing machine operation
may cause the porthole door to become hazy.

! It cannot be used in conjunction with 7, W', &5, &=, &, @j

&), &, @), T Tf (90°C).

== Easy Iron

By selecting this option, the wash and spin cycles will be
modified in order to reduce the formation of creases.

At the end of the cycle the washing machine drum will
rotate slowly; the “Easy Iron” and START/PAUSE indicator
lights will flash. To end the cycle press the START/PAUSE
button or the “Easy Iron” button.

! It cannot be used in conjunction with Tr, &5, & 2, & 6, @)

& Extra rinse

By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased
and optimal residual detergent removal is guaranteed. It is
particularly useful for skin which is sensitive to detergents. We
recommend this option is used with a full load of washing, or
when a large amount of detergent is required.

! It cannot be used in conjunction with W, &5, Z, & &, &

@ Time Saver

If you select this option, the wash cycle duration will be
reduced by up to 50%, depending on the selected cycle,
thereby guaranteeing simultaneous water and energy saving.
Use this cycle for lightly soiled garments.

! It cannot be used in conjunction with =, W, & &,

&, w, @;, &), @.




Detergents and laundry

Detergent

The type and quantity of detergent required depend on the

type of fabric you are washing (cotton, wool, silk, etc.), as

well as its colour, the washing temperature, the level of soiling

and the hardness of the water in the area. Measuring out the

detergent carefully will avoid wastage and help to protect the

environment: although they are biodegradable, detergents still

contain ingredients which alter the balance of nature.

We recommend the following:

e use powder detergents for white cotton garments and
pre-washing.

e use liquid detergents for delicate cotton garments and
for all low-temperature wash cycles.

e use gentle liquid detergents for wool and silk garments.

The detergent should be poured into the relevant

compartment - or the dispenser placed directly inside the

drum - before the wash cycle begins. In the latter case, it will

not be possible to select the Cottons with pre-wash cycle.

! Use powder detergent for white cotton garments, for

pre-washing, and for washing at temperatures over 60°C

! Follow the instructions given on the detergent packaging.

! Do not use hand washing detergents because these

create too much foam.

Preparing the laundry

e Shake out the garments before loading them into the machine.

e Divide the laundry according fabric type (symbol on the
washing instruction label) and colour, making sure you
separate the coloured garments from the white ones;

e Empty all pockets and check the buttons;

e Do not exceed the values listed in the “Table of wash

cycles”, which refer to the weight of the laundry when dry.

How much does your laundry weigh?

1 sheet 400-500 g
1 pillowcase 150-200 g
1 tablecloth 400-500 g
1 bathrobe 900-1200 g
1 towel 150-250 g
1 pair of jeans  400-500 g
1 shirt 150-200 g

Washing recommendations

** Steam Refresh

This programme refreshes garments by removing bad
odours and relaxing the fibres (2 kg, roughly 3 items). Insert
dry items only (that are not dirty) and select programme * &::
“. The garments will be damp once the cycle is completed,
so we recommend hanging them to dry. The “ &:>"
programme makes ironing easier.

Moreover, with the “Steam Perfume” laundry balls, your
favourite perfume can be added to your laundry. Place a
few drops of perfume on the sponge contained inside the
laundry ball, close it and insert it into the drum together with
the laundry. Then launch the specific programme *“ &>, At
the end of the cycle, garments will be relaxed and fragrant.
! Not recommended for wool or silk garments.

! Do not add too much perfume to the sponge in order to
avoid it dripping.

! Do not add softeners or detergents.

Whites: use this cycle 7 to wash white clothes. The
programme is designed to maintain the brightness of
white clothes over time.

Coloureds: use this cycle 13 to wash bright coloured
clothes. The programme is designed to maintain bright
colours over time.

Darks: Use cycle W to wash dark-coloured garments.
This programme is designed to maintain dark colours
over time. We recommend using a liquid detergent for the
best results when washing dark-coloured garments.
Duvets: to wash double or single duvets (the weight of
which should not exceed 3,5 kg), cushions or clothes
padded with goose down such as puffa jackets, use the
special wash cycle. We recommend that duvets are
placed in the drum with their edges folded inwards (see
figure) and that no more than % of the total volume of the
drum is used. To achieve the best results, we recommend
that a liquid detergent is used and placed inside the
detergent dispenser drawer.

Quilts: to wash quilts with a synthetic outer layer, use the
bag provided and set the wash cycle to &.

Bedlinen and towels: Use programme g8 to wash bed
linen and towels in one single cycle: it optimises softener
performance and helps you save time and energy. We
recommend the use of powder detergent

Anti Allergy: use programme@@ to remove major allergens
such as pollen, mites, cat’s and dog’s hair.
Ultradelicates: use programme &), to wash very delicate
garments having strasses or sequins.

We recommend turning the garments inside out before
washing and placing small items into the special bag

for washing delicates. Use liquid detergent on delicate
garments for best results.

To wash Silk garments and Curtains (these should be
folded and placed inside the bag provided), select cycle &),
and then option ==x,; the machine will end the cycle while
the laundry is soaking and the == indicator light will flash.
To drain the water so that the laundry may be removed,
press the START/PAUSE button or the == button.

Wool: the wool wash cycle on this Hotpoint-Ariston
machine has been tested and approved by The
Woolmark Company for washing wool garments labelled
as hand washable provided that the garments are
washed according to the instructions on the garment
label and those issued by the manufacturer of this
washing machine. Hotpoint-Ariston is the first washing
machine brand to be approved by The Woolmark
Company for Apparel Care- Platinum for its washing
performance and consumption of energy and water.
(M1135)

WOOLMARK
APPAREL CARE

Stubborn stains: it is wise to treat stubborn stains with
solid soap before washing, and to use the Cottons with
pre-wash cycle.




Precautions and tips

! The machine was designed and constructed in
accordance with international safety regulations. The
following information is provided for safety reasons and
must therefore be read carefully.

General safety

e This appliance was designed for domestic use only.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

¢ Do not touch the machine when barefoot or with wet or
damp hands or feet.

e Do not pull on the power supply cable when unplugging
the appliance from the electricity socket. Hold the plug
and pull.

e Do not touch the drained water as it may reach
extremely high temperatures.

e Never force the porthole door. This could damage the
safety lock mechanism designed to prevent accidental
opening.

¢ |f the appliance breaks down, do not under any
circumstances access the internal mechanisms in an
attempt to repair it yourself.

e Always keep children well away from the appliance while
it is operating.

e [f it must be moved, proceed with the help of two or
three people and handle it with the utmost care. Never
try to do this alone, because the appliance is very heavy.

e Before loading laundry into the washing machine, make
sure the drum is empty.

Load balancing system

Before every spin cycle, to avoid excessive vibrations
before every spin and to distribute the load in a uniform
manner, the drum rotates continuously at a speed which
is slightly greater than the washing rotation speed. If,
after several attempts, the load is not balanced correctly,
the machine spins at a reduced spin speed. If the load is
excessively unbalanced, the washing machine performs

the distribution process instead of spinning. To encourage

improved load distribution and balance, we recommend
small and large garments are mixed in the load.

Disposal

e Disposing of the packaging materials: observe local
regulations so that the packaging may be re-used.

e The European Directive 2002/96/EC relating to Waste
Electrical and Electronic Equipment (WEEE) states
that household appliances should not be disposed of
using the normal solid urban waste cycle. Exhausted
appliances should be collected separately in order to
optimise the cost of re-using and recycling the materials
inside the machine, while preventing potential damage
to the atmosphere and to public health.

The crossed-out dustbin is marked on all products

to remind the owner of their obligations regarding m
separated waste collection.

For more information relating to the correct disposal of

household appliances, owners should contact their local
authorities or appliance dealer.

Opening the porthole door manually

In the event that it is not possible to open the porthole door
due to a powercut, and if you wish to remove the laundry,
proceed as follows:

1. remove the plug from the
electrical socket.

2. make sure the water level
inside the machine is lower
than the door opening; if

it is not, remove excess
water using the drain hose,
collecting it in a bucket as
indicated in the figure.

3. remove the cover panel on the lower front part of the
washing machine (see overleaf).

4. pull outwards using the
tab as indicated in the figure,
until the plastic tie-rod is freed
from its stop position; pull
downwards until you hear a
“click”, which indicates that
the door is now unlocked.

5. open the door; if this is
still not possible repeat the
procedure.

6. reposition the panel, making sure the hooks are securely
in place before you push it onto the appliance.




Care and maintenance

Cutting off the water and electricity
supplies

e Turn off the water tap after every wash cycle. This will
limit wear on the hydraulic system in the machine and
help to prevent leaks.

e Unplug the appliance when cleaning it and during all
maintenance work.

Cleaning the machine

The outer parts and rubber components of the appliance
can be cleaned using a soft cloth soaked in lukewarm
soapy water. Do not use solvents or abrasives.

Cleaning the detergent dispenser
drawer

To remove the drawer, press
lever (1) and pull the drawer
outwards (2) (see figure).
Wash it under running water;
this procedure should be
repeated frequently.

Caring for your appliance drum

e Always leave the door ajar to prevent unpleasant odours
from forming.

Cleaning the pump

The washing machine is fitted with a self-cleaning pump
which does not require any maintenance. Sometimes,
small items (such as coins or buttons) may fall into the
protective pre-chamber at the base of the pump.

! Make sure the wash cycle has finished and unplug the
appliance.

To access the pre-chamber:

1. take off the cover panel on the front of the machine by
first pressing it in the centre and then pushing downwards
on both sides until you can remove it (see figures);

2. position a container so that
it will collect the water which
flows out (approximately 1.5 1)
(see figure);

3. unscrew the lid by rotating
it in an anti-clockwise
direction (see figure);

4. clean the inside thoroughly;

5. screw the lid back on;

6. reposition the panel, making sure the hooks are securely
in place before you push it onto the appliance.

Checking the water inlet hose

Check the inlet hose at least once a year. If there are any
cracks, it should be replaced immediately: during the wash
cycles, water pressure is very strong and a cracked hose
could easily split open.
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Trouble shooting

make sure that the problem cannot be not solved easily using the following list.

Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Centre (see “Assistance”), m

Problem:
The washing machine does not
switch on.

The wash cycle does not start.

The washing machine does not fill
with water.

The washing machine door
remains locked.

The machine continuously fills
with water and drains.

The washing machine does not
drain or spin.

The machine vibrates a lot during
the spin cycle.

The washing machine leaks.

The icons corresponding to the
“Phase in progress” flash rapidly
at the same time as the ON/OFF
indicator light.

There is too much foam.

The washing machine door
remains locked.

Possible causes / Solutions:

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make
contact.
There is no power in the house.

The door is not closed properly.

The START/PAUSE button has not been pressed.
The water tap has not been opened.

A delayed start has been set.

The water inlet hose is not connected to the tap.
The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE button has not been pressed.

If you have selected the = function, at the end of the cycle the washing
machine drum will rotate slowly; to end the cycle press the START/PAUSE
button or the <= button.

The drain hose is not fitted at a height between 65 and 100 cm from the floor
(see “Installation”).

e The free end of the hose is under water (see “Installation”).
e |[f the dwelling is on one of the upper floors of a building, there may be

problems relating to water drainage, causing the washing machine to fill with
water and drain continuously. Special anti-draining valves are available in shops
and help to prevent this inconvenience.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.

The wash cycle does not include draining: Some wash cycles require the drain
phase to be started manually (see “Wash cycles and options”).

The *=> option is enabled: to complete the wash cycle, press the START/
PAUSE button (“Wash cycles and options”).

The drain hose is bent (see Installation).

The drainage duct is clogged.

The drum was not unlocked correctly during installation (see “Installation”).
The machine is not level (see “Installation”).

The machine is trapped between cabinets and walls (see “Installation”).
The load is unbalanced (see “Detergents and laundry”).

The water inlet hose is not screwed on properly (see “Installation”).
The detergent dispenser is blocked (to clean it, see “Care and maintenance”).
The drain hose is not fixed in place properly (see “Installation”).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and
then switch it back on again. If the problem persists, contact the Technical
Assistance Service.

The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text
“for washing machines” or “hand and machine wash”, or the like).
Too much detergent was used.

Perform the manual unlocking procedure (see “Precautions and tips”).

! Note: to exit “Demo mode”, switch machine off, press and hold the two || and (") buttons simultaneously for 3 seconds.
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Assistance

Before calling for Assistance:

e Check whether you can solve the problem by yourself (see “Trouble shooting”);
e Restart the wash cycle to check whether the problem has been solved;

e [fit has not, contact the Authorised Technical Assistance Service.

! If the washing machine has been installed or used incorrectly, you will have to pay for the call-out service.
! Always request the assistance of authorised technicians.

Please have the following information to hand:

e the type of problem;

e the appliance model (Mod.);

e the serial number (S/N).

The above information can be found on the data plate located on the appliance itself.
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EykaracTaon

! Eival onpavTikd va d1atnpAoETe To eyxEIpidio auTod yia
Va JTTOPEITE VO TO GUUPBOUAEUEDTE OTTOIAdATIOTE OTIYHA.

2 € TTEPITITWON TTWANONG, TTapaxwpenong f HETakouiong,
BeBaiwBeite 6TI TTApapével Yadi Pe To TTAUVTAPIO.

! AloBAoTe TTPOCEKTIKA TIG 0ONYiEG: UTTAPYXOUV ONUAVTIKEG
TIANPOQOPIES YIa TNV EYKATACTACT, TN XPAON Kal TNV
ao@dAcia.

! 21N ooKOUAITOO TTOU TTEPIEXEI TO EYXEIPIOIO QUTO Ba
Bpeite, EKTOG TNG €yyUNONG, UAIKA TTOU XPNOIKEUOUV Yia
TNV EYKOTAOTAOT).

ATtroouokeuacia Kal opifovtiwon

Atroouokeuaoia

1. AQOU aTToCUCKEUAOTEN TO TTAUVTHPIO, EAEYETE Qv EXEI
UTTOOTE {NMIEG KOTA TN METAPOPA.

Av €xel UTTOOTEN CNMIEG PNV TO CUVOEETE Kal ETTIKOIVWVAOTE
ME TOV PETATTWANTA.

2. ApaipéoTe Tig 4
TTPOCTOTEUTIKEG BidEG

yIQ TN YETOQOPA KOl TOV
OXETIKO ATTOOTATN TTOU
BpiokovTal oTo Triow PEPOG
(BAémre eikova).

3. KAegioTe TIG OTTEG Pe Ta TTAACTIKG TTWHOTA TTOU
TTEPIEXOVTOI OTN CAKOUAITOQ.

4. QuNaETE OAa TO KOPMPATIOL. AV TO TTAUVTAPIO XPEIOOTET
va PeTagepBei, Ba TTPETTEl va {avapovTapioTouV yia TRV
ATTOPUYH ECWTEPIKWY BAABWV.

! O1 ouokeuaaieg dev ival Traixvidia yia pikpd aidid!

AA@adiaopa

1. ToroBeTOTE TO TTAUVTHAPIO O€ £va daTtredo eTTiTTedo Kal
QAVOEKTIKO, XWPIG VO TO OKOUMPTIACETE G€ TOIXOUG A ETTITTAQ.
2. AvtioTaBpioTe TIg
avwuoAieg EeBIdwvovTag i
BidwvovTag Ta TTOdPAKIa
€wg OTOU N pnxavn
aApadiaoTei (dev TTPETTEI va
KAivel TTEpIooOTEPO OTTO 2

HOipEG).

"Eva empeAéc ahpadiaopa divel oTaBepdTnTa KOl
atrooofei dovroeig kal BopuBATNTa KUPIWG OTN GACN
oTUYipaTog.

! X & mepiTrTwOon POKETAG A TATTNTA, PUBUICTE TO
TTOdAPAKIO £TOT WOTE VA UPIOTOTAI KATW OTTO TO
TIAUVTAPIO OPKETOG XWPOG YIA TOV OEPICUO.

YOpauAIkéG Kal NAEKTPIKEG OUVOEDEIG

ZUvdeon Tou cwARva TPoPodoaiag Tou vepouU
! Mpiv ouvdéoere To owAnva tpopodoaiag aTo diKTUO
Udpeuang, apnarte va 1pééel TO vePO LExPI va Byel SIauyEg.

1. ZuvdéaTe TO CwWARVa
TPOPOdOUiag OTO
r TTAUVTAPIO BIBWVOVTAG TOV
oTnv avtioTtoixn €icodo
vEPOU, GTO TTIoW PEPOG
eTavw OegIa (BAETTE
EIKOVQ).

2. ZuvdEaTe TO CWARVa
TPpoYodoaiag BIdwVovTag
TOV O€ £€Va KPOUvo

KpUoU vePOU pE OTOUIO
oteipwpatog 3/4 gas
(BAétTe eiIkOvaQ).

3. MNpooéfTe WOTE OTO CWAVA VO UNV UTTAPXOUV OUTE
TITUXWOZEIG, OUTE OTEVWOEIG.

! H mieon vepou Tou Kpouvou TTPETTEI VO KUUOIVETOI
METagU TwV TIHWYV Tou Trivaka Texvikd oToixeia (BAETe
oelida diAa).

! Av 70 PNKOG TOU CWARVa TPOPOdOGiag dev ETTAPKEI,
atmeuBuvBeiTe o€ éva EIBIKEUPEVO KOTAOTNHA 1) O€
€€0UC1080TNUEVO TEXVIKO.

! Mn xpnoIYOTIOIEITE TTOTE XPNOIPOTTOINUEVOUG 1] TTAAIOUG
OWANVeG TPO0Pod00iag, aAG EKEIVOUG TTOU TTAPEXOVTOI PE
™ pnxavn.
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Z0vdeon Tou CWAARVA ATTOOTPAYYIONG

2UVOEQTE TO CWANVa
o fé adeidopaTog og pia
OWANvVwWon adeidouaTog
T | 1N O€ Wia emToixia
<< TTapoxETeEUan o€ UYog aTTd

65 -100 cm

TO £50QOG PETALU 65 Kal
100 cm kal atropeUyovTag
pPNTA va ToV DITTAWOETE.

EvaAAokTIKd, aTnpigTE TO
OWArva adeIdoPaTOG OTO
XEINOG EVOG VITITIPA 1] MIOG
Aekavng, dévovTag Tov
0dnyo TToU 0aG TTapEXETA
OTOV KPOUVO (BAEre
EIKOVQ).

To eAeUBepoO Gkpo TOU
OwArva adeIdopaTog

Oev TTPETTEI VA TTAPOUEVEI
BuBiouévo oTo vePO.

! Aev ouvioTdTal N Xprion TTPOEKTACEWY CWARVWY. Av
ATTQITEITAI, N TTPOEKTACN TTPETTEI VA £XEI TNV idIa SIGUETPO
TOU apyIKoU CwArva kal va pnv emepvdel Ta 150 cm.

HAekTpIkf o0vdeon

Mpiv eicdyeTte TO BUCHA OTNV NAEKTPIKA TTPICQ,
BeBaiwBeite OTI:

* n mpida d1aBETEl yeiwan Kal TNPET TIG EK TOU VOUOU
TTPOodIayPaPEG.

+ H mpida va gival o€ B€on va UTTOPEPEI TO PEYIOTO
@OPTiO 10XU0G TNG MNXAVIG, TTOU AVOQEPETAI OTOV
mivaka Texvikwyv oToixeiwv (BAEme ditAa).

* H 1d0n Tpo®odoaciag va KupaiveTal HETAEU TwV TINWY
TTOU ava@EPOVTAl OTOV TTivaKa TEXVIKWV GTOIXEIWV
(BAEmTe OimAa).

* H 1pica va eival cupBarh pe 1o BUOPA TG PNXAVNAG.
> avTiBeTn TTEPITITWON, AVTIKATAOTACTE TNV TTPICa ) TO
Buopa.

! To mAuvTApIO Bev eykabioTaTal € avoixXTd XWpPo,
akOUN Kal av 0 XWPog gival KAAUPPEVOG, BIOTI ival TTOAU
ETTIKIVOUVO VO TO QQrVETE EKTEDEINEVO O€E BPOXN Kal
KOKOKaIpia.

! Me Tnv eykatdoTaon Tou TTAUVTNpiou, n TTpifa peUPATOG
TTPETTEN VA €ival EUKOAQ TTPOCRACIWN.

! Mn XpnOIYOTIOIEITE TTPOEKTAOEIG KAl TTOAUTTPICQ.

! To kKaAwdio dev TTPETTEI va QEPEI TITUXEG 1 va gival
CUUTTIEGUEVO.

! To kaAwdIo TpoPodoaiag Kal To BUCHa TTPETTEI VA
avTikabioTavtal povo atréd £€0UCI0dOTNPEVOUG TEXVIKOUG.

Mpoooyn! H emxeipnon amotroicital kGO eubuvng o€
TTEPITITWON TTOU OEV TNPOUVTAI AUTOI Ol KAVOVEG.

Texvika otoixeia

MovTteAo AQ113D 697
mAaTog cm 59,5
Aractdoeig Upog cm 85
BaBog cm 64,5
XwpnmkoTnTa amo 1 €wg 11 kg
HAekTpikeEg BAeme Tnv mvakiba
ocuvbéoeig XOPOAKTNPICTIKWVY €T TNG MNXavhg

Tuvbeoeig vepol

ueyiotn meon 1 MPa (10 bar)
EAdyiotn meon 0,05 MPa (0,5 bar)
XWwPNTIKGTNTA Tou Kabou 71 MTpa

TayutnTa
oTuyipoTog

pexp1l 1600 oTpodeg To AemTo

MNpoypdappota
eAéyyxou olpdwva
pe Tig 0bnyieg
1061/2010 ko
1015/2010

TPOypauua 15f; Bepuokpacia 60°C;
TTPOYPOUMO s Bepuokpacia 40°C.

€

H cuokeur auTh eival cUpdwvn ue
T akoAouBeg Kovaomikeg Obnyieg:
- 2004/108/CE
(HAekTpopayvnmkr SupBoToTnTa)
- 2002/96/CE

- 2006/95/CE (XaunAt Tdon)
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Meprypagn Tng uNXavng

|
| o W 6 —
MOPTA ( Q SRl MINAKAZ
XEIPIZTHPIQN
AABH
MOPTAZ
NEAMA B
e —
PYOMIZOMENA
MOAAPAKIA

MNa va avoitete TNV TOPTO
XPNOIUOTIOIEITE TTAVTA

TN OXETIKN AaPn (BAEmme
£IKOVQ).

O'HKH AMOPPYMANTIKQN

= N H Bnkn atToppuTTavTIKWV
BpiokeTal 0TO ECWTEPIKO

NG MNXAVAG Kal EXETE
TTPOoRacn avoiyovtag Tnv
mopTa. Na tn docoloyia Twv
QATTOPPUTTAVTIKWY BAETTE TO
Ke@aAaio “Arroppurravrikd
Kal yrrouyada’.

1. Aekavitoa yia Tnv
TPOTAUGN: XPNOIUOTIOIEITE
QTTOPPUTTAVTIKO O€ OKOV.

2. Aekavitoa yia 10 €
TTEPITITWON XProng uypou
ATTOPPUTTAVTIKOU, GUCTAVETAI
va XPNOIUOTIOIEITE TO
docoueTpnTA A TTOU 0OG
TTAPEXETAI VIO OWOTA
docoloyia.

Na TN xpnoIPoTToinan ToU aTToPPUTTAVTIKOU O OKOVN
atmoB£oTe TO BOCOUETPNTA OTNV KOIAGTNTA B.

& Aekavitoa yia TpOoOeTa: yia To HAAAKTIKG A uypa
TTPOOOETA. ZUCTAVETAI VO YNV EETTEPVATE TTOTE TN
MEYIOTN oTABUN TToU UTTOdEIKVUETAI OTTO TN OXAPO KAl VO
APAIWVETE CUPTTUKVWHEVO HAAOKTIKA.

Mivakag xeipiotTnpiwv “touch control”

MNa va aAAG&eTe TIg pubpioeig
mEOTE EAQPPA OTO

€IKOViI®IO OTO ECWTEPIKO TNG
euaiodnTng TTEPIOXNG (touch
control) éTrwg uTrodeIKvUETAl
aTnVv €Kova.

Tpoétog stand by

To TTAUVTAPIO QUTO, CUMQWVA WE TIG VEEG DIATAEEIG yIa TV
e€oikovopunaon evépyelag, dIaBETel éva oUOTNUO QUTOUATOU
oBnoiyaTtog (stand by) Trou TiBeTal g€ AsiToupyia evrég 30
AETTTWV OTNV TTEPITITWON PN XpAong. MéoTte oTiyyiaia 1o
kouuTtri ON-OFF () kai TrepipéveTe va evepyoTroindei ek
VEOU N PNXaVvA.

KaravéAwon oe off-mode: 1 W

KaravdAwon oe Left-on: 1 W
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Mivakag xeipioTnpiwv “touch control”

Koupri pe
€VOEIKTIKO

Kouptri ZTYWYIMO ¢wTtdkl START/PAUSE ﬂ
. < Eikovidia
i M2| M1 MAAKTPO EvdeikTikO
EmAoyéac OEPMOKPASIA||  ¢wrdki ECO OAZEIZ
NMPOrPAMMATQN ‘ MNAYZIMATOZ
0) ‘ 6o
086vn D)
’ ‘ T END
\
Koupmma KoupTri pe evOEIKTIKO
KOU}J'lTi UE EVOEIKTIKO YNATOTHTEZ KOU}JT”' EKKINHZH (PUJTdKl AZOAANIZHZ

Koupri pe evdeiktiko pwtaki (O ON/OFF: méaTe ouvioua 1o
KOUWTTI yIO va avayeTe A va oAoETe TN unxavh. To TTpdoivo
€VOEIKTIKO QWTAKI Oeiyvel OTI ) unxavr) ivarl avappévn. MNa va
OBAOETE TO TTAUVTIPIO KATA TO TTAUCIHIO TTPETTEI VO KPATATE
TIATNMEVO TO KOUMTTH TTI0 TTOAU, TTEPITTOU 3 Sec. ZTIYMIQio ) Tuxaio
TIaTNUa Oev ETTITPETTEI TO GRACIUO TNG UNXOvAG. To OB oIUo TNG
MNXavAG Kard To TTAUCIUO o€ €EENIEN OKUPWVE TO idI0 TO TTAUGIUO.

EmAoyéag MPOPAMMATA: utropei va oTpagei o€
AUPOTEPEG TIG KaTeuBUvVoelS. MNa va BéoeTe TO TTAEOV OWOTO
Tpoypappa &eite Tov “Tlivakag lMpoypauudrwy”. Katd 1o
TIAUCIUO O €TTIAOYEQG TTOPAPEVEI AKiVNTOG.

Kouptmd M1-M2-M3: kpatioTe TTOTNUEVO £va OTTO TA KOUPTTIA
yIa TNV a1ro0nKeuon £vog KUKAOU KAl TWV TTPOCWITIKWY

oag TTPoTIUAcEwWV. [Na TNV avakAnon evog KUKAOU TToU
aT1T0ONKEUTNKE TTPONYOUUEVWG TTATACTE TO OXETIKO KOUMTTI.

Koupri @ OEPMOKPAZIA: méoTe yia va aANGgeTe
1 va aTTokAgioeTe TN Bepuokpaacia. H emmiAeyeioa Tiun
UTTOBEIKVUETAI OTTO TNV aTTO TTAvw 086vn (BAETe “Tlwg
dievepyeitar évag KUKAog mAuaiuarog”).

Koupni@ ITYWIMO: méoTe yia va aAlAGgeTe i} va
atrokAgioeTe 1o oTOWIMO. H emmAgyeioa Tiur UTTOdEIKVUETAI
aTré TNV atré mavw 006vn (BAEme “Tlwg disvepyeitarl évag
KUKAOG TTAuaiuarog”).

Koupi @ EKKINHZH ME XPONIKH YZTEPHZH: ratioTe
yIa va BE0ETE pIa EKKIVNON PE UOTEPNON TOU TTPOETTIAEYUEVOU
TTpoypdappaTog. H 1eBeica TIuA TNG uoTEPNONG UTTOSEIKVUETAI
atrd Tnv €TIKEievn 006vn (BAEme “Twg disvepyeitar évag
KUKAOG mmAuaiuarog”).

Koupmd pe evoeikTikG ewtakia AYNATOTHTEZ: méaTe yia

va MAEEETE TIG B1aBEoipeg duvaToTNTEG. To EVOEIKTIKO QWTAKI
TO OXETIKO WE TNV ETTIAEYMEVN duvaTOTNTA B TTAPAEIVEI
avauuévo (BAEe “Tlwg disvepyeital évag KUKAOS mAuaiuarog”).

Eikovidia ®AZEIZ MNAYZIMATOZ: gwriovtal deixvovtag
TNV TTPoweNnan Tou KUkAou (MAUCIHO &, - ZERyaiua &, -
210yIyo - AvtAnon ‘2. H évdeign END @wrigetal 6Tav 0
KUKAOG TEAEIWOEL.

KoupTri pe evdelkTiké @wtdki START/PAUSE: é1av 10

TTPACIVO eVOEIKTIKO QWTAKI avaBoofrvel apyd, TTIECTE TO
KOUWTTI yla TNV ekKivnon evog TTAuaipaTog. Me Tnv ekkivnon

EVvOeIKTIKO QWTAKI
AZODAAIZHZ MOPTAZ

TOU KUKAOU TO €VOEIKTIKO QwTAKI aTaBepoTTolEiTal. MNa va
B¢oeTe pia TTalon oTo TTAUCIUO, TTOTAOTE €K VEOU TO KOUMTTI.
To evOeIKTIKO QWTAKI Ba avaBooBrvel Je TTOPTOKAAI XPWHA.
Av To evOEIKTIKS QwTaKI “LOCK” @@ gival oBnoTo, pTropeite va
avoigete TNV TOpTA. MNa va &ekivroel TTAAI To TTAUCIPO aTTé To
onueio SI0KOTTAG, TTATACTE €K VEOU TO KOUUTTI.

EvdeikTikd wTdak g LOCK: Seiyver 611 n mépTa gival
ag@aAiopévn. MNa va avoitete TNV TTOPTA BECTE TOV KUKAO O€
Trauon (BAEme “Tlwg dievepyeitar éva KUKAOS mAuaiuarog”).

KoupTri ge eVOEIKTIKO QWTAKI AZOAAIZH KOYMMIQN:
YIO TNV EVEPYOTTOINGN I ATTEVEQYOTTOINGN TOU UTTAOK TOU
TTivaKa XEIPIoTNPIWY, KPATAOTE TTATNPEVO TO KOUUTTH yIa
TTEPITTOU 2 DEUTEPOAETTTA. TO AVAUMEVO QWTAKI OEIXVEI

OTI 0 TTivaKOG XEIpIoTNPIWYV gival ac@aAiopévog. Me Tov
TPOTIO AUTOV TTAPEPTTOBICOVTAI TUXAIEG TPOTTOTIOINTEIG TWV
TTPOYPANMATWY, KUPIWG av OTO OTTITI UTTAPXOUV TTaIdIC.

EvoeikTiko @wTtdakl ECO: 10 €IKovidio ECO Ba avayel otav,
TPOTTOTTOIWVTOG TIG TTAPAPETPOUG TTAUCINATOG, ETTITEUXOET
Mia e€oikovopunan evépyeiag TouAdaxiotov 10%. Akéun, TTpiv
n gnxavr €10€A8¢1 o€ katdoTaon “Stand by” 1o €Ikovidio

Ba avayel yia Aiya deutepoAettta. Me Tn pnxavr ofnoTh n
EVEPYEIOKN avAKTNON eKTIHATAI OTI Ba givarl TTepiTToU 80%.

AANNATH TAQZZAX

270 TTPWTO AVAPPA TNG MNXAVAG EP@avileTal aTnv 086vn N
TPWTN YAWooa va avaBoofrvel. ArévavTi atd 1o 3 KOUTTIA
Be€1G TN 006vNG epgavidovtal Ta cUuBoAa “N, “OK” kai “V”.
O1 y\wooegg aladouv autépata kdBe 3” A mélovTag Ta
KOUPTTIG SiTTAa atro Ta aUpBoAa “ A “ kai “V”. Me 1o KoupTri
“OK” emiBefaiwveTal N YAWoaoa TTou oTabepoTrolgital JETA
atro 2”. Av dev TraTnBei kavéva KouuTri, e To TTEpag Twv 307 n
autéuaTn oAAayh Twv YAWoowV Eavapxidel.

Ma Tnv aAAayn TNG YAWo o oG XPEIAZETAI VO AVAYETE KA
va ofoeTe TN pnxavi, ota 30” YeTd T0 ORACINO TTATAOTE
TAUTOXPOVA Ta KoUupTTd Bepuokpaciag ) +oTuyipatog

@ +ekkivnon (V) pe kaBuoTépnon yia 5” kai ekTOG aTTo £va
OUVTOUO AKOUOTIKG Grua ep@aviletal otnv 086vn n tebeioa
yAwoaoa va avaBoofnvel. Miéfovrag Ta kouuTd SiTTAa oTa
oUpBoAa “ A “ kair “V” aAAaCel N YAWood. Me To KoupTri

OitrAa a1o ouuPBoio «OK» emiReBaiwveral n yYAooa TTou
oTabepoTroleiTal YeT aTTd 2”. Av dev TTaTnOEl KavEva KOUUTTI,
pe 1o TTéPaG Twv 30” Ba ATTEIKOVIOTEI N TTPONYOUUEVWG TEBEITO

yAwoaoa. Evepyotroif|aTe 1o TAuvTrpIO.
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NMwg dlevepyeiTal EVag KUKAOG

TTAUCIHATOG

ZHMEIQZH: tTnv TTpwTn OPA& TTOU XPNOIKOTIOIEITE TO
TTAUVTPIO, BIEVEPYAOTE €va KUKAO TTAUGTHATOG XWPIG
poUxa aAAG E ATTOPPUTTAVTIKO, BETOVTAG TO TTPOYPAUUA
BauBakepwv 90° xwpig TTPOTTAUCH.

1. ANAWTE TH NAYNTHPIO. Matiorte 1o Kouptri (D). OAa
Ta eVOEIKTIKA QWTAKIA Ba avawouv yia 1 SEUTEPOAETTTO KAl
otnv 086vn Ba sppavioTei n £voeitn AQUALTIS. Metd Ba
TIOPAMEIVEI AVAPPEVO CUVEXWG TO EVOEIKTIKO PUTAKI TOU
koupTmiod (V) kai 1o evOeIKTIKO @WTAKI START/PAUSE 6a
avapBoofBrvel.

2. ENIAEZTE TO NPOIMPAMMA. X1péwTe TOV £TTIAOYEQG
MPOIrPAMMATQN Trpog Ta 8eid i} TTpog Ta aploTEPd
MEXPI va eTTIAECETE TO €MOUUNTO TTPOYPAPUA. To dvoua
TOU TTPOYPAUMATOG Ba ep@avioTel 0TV 000VN Kal o€
auTO avTIoTOoIXICETAI hIO BEPUOKPATia Kal hia TaXUTNTA
OTUWYIPATOG TTOU PITTOPOUV va TpoTroTToinBouv. XTnv 086vn
Ba ep@avioTei n dIdpKeIa TOU KUKAOU.

3. ®OPTQZH THZ MMNOYTAAAZ. Avoigte Tnv TTopTA.
DopTWOTE TNV PTTOUYAdA TTPOTEXOVTAG VA PNV EETTEPATEI
TNV TTO0OTNTA YOPTIOU TTOU AVAPEPETAI OTOV TTIVAKO
TIPOYPAPHATWY TNG ETTOPEVNG OEAIBOG.

4. AOXZOAOTIIA TOY AMOPPYNANTIKOY. BydAte 10
OUpPTApP! Kal XUOTE TO OTTOPPUTTAVTIKO OTIG AVTIOTOIXEG
Aekavitoeg 6TTWG e€nyeital atnVv “Tleprypagn Tng unxavig”.

5. KAEIZTE THN MNMOPTA.

6. EEATOMIKEYZH TOY KYKAOY MAYZIMATOZ.
EvepynoTe oTa avTioToiXa KOUUTTIG TOU TTiVAKQ
XEIPIOTNPIWV:

QD @ TpoTmromroINoTE TN BOgppoKpaTia R/Kal TO
oTuyiyo.

H pnxavn atreikovidel autéuaTa TIG TIUEG PJEYIOTNG
Beppokpaciag Kal GTUWIPOTOG TTOU TIPORAETTOVTAI VIO TO
TEOEV TTPOYPAUUA 1 TIG TEAEUTAIEG ETTIAEYEITEG Qv €ival
oupBatég pe 1o emmAeyuévo TTpoypappa. Martwvrtag 1o
KOUWTTI @ MEIWVETAI TTPOOBEUTIKA N BEpuOKpaTia PEXPI
10 TTAUCIYO o€ KpUo vepd (OFF). MartwvTag 1o KoupTri
MEIWVETAI TTPOODEUTIKA TO OTUWIUO PEXPI TOV ATTOKAEIOHO
Tou (OFF). Mepaitépw TTATNUA TWV KOUUTTIWV ETTAVOQEPEI
TIG TINEG OTIG UEYIOTEG TIPOPBAETTOUEVEG.

! E€aipeon: emAEyovTaC To TTPOYPANHG 1o N BEpUoKpacia
pTTopEi va augnBei péxpr 90°.

6 O£0TE IO EKKIVNON JE UOTEPNOT.

Ma va B€o€Te TNV €KKivNON PE UCTEPNON TOU
TIPOETTIAEYUEVOU TTPOYPANMATOG, TTATACTE TO OXETIKO
KOUUTTI HEXPI VO ETTITEUXOEI 0 XpOVOog TNG ETTIBUUNTAG
uoTépnong. Katd tn puBbuion atreikovifetal 0 Xpovog
uoTépnong Jadi ue Tnv évoeign “Evapldn os:” kai 10
oUppoto (¥ avaBooBrvel. Aol BECETE TN ekkivon

pe uaTtépnon n OB6vn Ba arreikovioel To CUPPBOAO @
oT00EPO KAl N 006vN Ba ETIOTPEWEI TNV ATTEIKOVION
TNG dIAPKEIAg Tou TEBEVTOG KUKAOU pe TIG evOeielg “ARgn
o€:” kal T SIdpKeIa Tou KUKAoU. MIECoVTag TO KOUMTTI
EKKINHZH ME YZTEPHZH pia pévo @opd atreikovieTal
0 TTPONYOUNEVWG TEBEIG XpOVOG UaTEPNANG.

MeTd Tnv ekkivnon n 086vn Ba atreikovioel TRV £VOEIgn
“Evapln o€:” kal 10 xpovo kabuoTépnong. Apou
diavubei o TeBeig xpdvog KaBuaTépnong, n unxavnA Ba

gekIvioeig kai n 086vn Ba atreikovioel “ARgn o€:” kai Tov
UTTOAEITTOEVO XPOVO YIa TO TEAOG TOU KUKAOU.

MNa va atmmaAgiyeTe TNV €KKivnon PE uaTEPNON TTATACTE TO
KOUNTTI PEXPIG OTOU euPavioTei aTnv 086vn n évdeign OFF.
To oUpBoAo (¥, Ba oBroEl.

‘?? = ‘Q/ @ TPOTTOTTOINOTE TO XOPAKTNPIOTIKA TOU

KUKAou.

* [1aTAOTE TO KOUWTTI yIQ VO EVEPYOTTOINOETE HIa
duvaTtdéTtnTa. ZTnV 084vn Ba ep@avioTei To Gvoua TNG
duvaTOTNTOG KAI TO GWTAKI TOU AVTIOTOIXOU KOUMTTIOU
Ba avayel.

* [aTACTE €K VEOU TO KOUWTTI VIO VO OTTEVEPYOTTOINOETE

Jia duvatdTnTa. £1nVv 08évn Ba epgavioTei To dvoua
NG duvatdéTnTag Kail To OFF kai 10 ewTdaki Ba oBACEL.

! Av n emiAeyuévn duvatdtnTa dev gival cupparTr Pe 1o
TEOEV TTPOYPAUMA, N aoUPBATOTNTA Ba £TTIoONUAVOE Y TNV
QvaAaTIH TNG EVOEIKTIKAG AUuXViag Kal éva nXNTIKO OAua
(3 pmmiT) kai n duvardtnTta dev Ba evepyoTToinBEi.

! Av n emAeypévn duvatdtnTa dev gival cupBarr Pe pia
GAAN TTOU €TTEAEYN TTPONYOUPEVWG, TO OXETIKO QWTAKI TNG
TPWTNG €TMAgypévng duvaTtdTnTag Ba avaBoofrvel kal Ba
evepyoTroindei pévo n deuTePN, TO EVOEIKTIKO PUTAKI TOU
KouuTTioU Ba oTaBepoTToinBei.

! O1 duvaTdTNTEG PTTOPET VO TPOTTOTTOIOUV TO TTPOTEIVOUEVO
@opTio f/kal TN dIGPKEIa TOU KUKAOU.

7. EKKINHZH TOY MPOIFPAMMATOZ. MiéaTe TO KOUMTT
v. To OXETIKO £VOEIKTIKO wTAKI Ba aTaBepoTroinOei
Kal n mépTa Ba aoPaMIoTEl (EVOEIKTIKO QuTakl LOCK
ﬂ avappévo). Ta eIKovidia Ta OXETIKA PE TIG QACEIG
TAUGipaTog Ba @WTIOTOUV KATA TOV KUKAO dEixvovTag
TNV o€ €€ENIEN @dAon. MNa va aAAGEeTE Eva TTPOYPAUUT
evw eival og €ENIEN €vag KUKAOG, BEaTE TO TTAUVTAPIO
og Travon médovtag 1o kouuTri START/PAUSE. Katémv
€MAELTE TOV €MOUPNTO KUKAO KaI TTATHOTE €K VEOU TO
koupTtri START/PAUSE. lNa va avoigete TNV TOPTA EVW
eival o€ €¢ENIEN évag kKUKAOG TTaTAaTE To KoupTri START/
PAUSE. Av 10 evOeIKTIKO @wTdKI; LOCK @ sivai oBnoTé
Ba utTopeite va avoigete TNV TOPTA. MaATACTE €K VEOU
10 KoupTri START/PAUSE yia va gekivrioel TTdAI To
TTPOYpAPa aTrd TO Onueio SIAKOTTAG.

8. TEAOZ TOY NMPOIrPAMMATOZ. YTrodelkvUeTal aTro
v évdeign END avappévn. H mopTa Ba ptropei va
avoitel auEowg. Av To evOEIKTIKO pwTdkl START/PAUSE
avaBoofrvel, TTATACTE TO KOUMTTH yIa VO TEAEIWOEI O
KUKAOG. Avoi€Te TnVv TTOPTA, adeIGaTe Ta pouxa Kal ORACTE
N pnxavn.

! Av emBupeiTe va akupwoeTe E€vav KUKAO TTou Rdn &ekivnoe,
kpatrjoTe atnuévo 1o koupTri () péxpl va SIoKoTTEl 0 KUKAOG
KAl va oBACEI N HNXavA.

ZaKid10 ylo TTATTAWMOTA, KOUPTIVEG Kal EuaiodnTta pouxa
Xdépn oTo €161K6 oaKidlo TToU TTapEXETAI, TO TTAUVTAPIO
Aqualtis oou divel Tn duvatoTnTa va TTAEVEIG OKOPN Kal TO
euaioBnTa Kal akpIRa pouxa SIac@aAiCOVTAG TOUG TN WEYIOTN
TTpooTacia. ZUGTAVETAI VO XPNOIUOTIOIEITE O& KABE
TTEPITITWON TO OAKiSIO Y10 TO TTAUCGIHO TTOTTAWHATWY
ME A XwWpPig TToUTTOUAO pE EEWTEPIKN ETTEVEUOT ATTO
OUVOETIKO UAIKO.
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NMpoypdaupaTa KO
OuvaTOTNTEG

Mivakag Mpoypappdrwyv

A1'roppu"rrav7||(c'( o - = 2
E MéyioTn |k mPOaleTa 5 E;,o\u gE o <
2 Méyiom |taxomTta| § | o | € |8 5| o8 3% 3 2
'8 |Meprypagn Tou TPOYypAUpATOG Beppuokp. (chOSpég 2 = E |ox 5 g g g So =}
g o) | ava | T |8| §|57|28|8E(3Y ¢
Ig- AeTrTo) E‘ E § g >E 5 xdg 3
T’p BAMBAKEPA XpwpuaTioTd (2-3): Acukd Aiyo Aepwpéva kail euaionTa 40° 1600 _ ° ° 11 44 |1.19] 90 | 196’
40 | xpwpaTa. !
é ZYNOETIKA avBekTIKG 60° 800 - (] [ ] 5 48 1 57 | 115’
é ZYNOETIKA avBekTikd (5) 40° 800 (] [ ] 5 48 |0,64| 55 | 94’
T’ | AEYKA 60° 1600 - |le| @ 6 - - - | 189
XPQMATIZTA (4) 40° 1600 | - | ® | ® | 6 | 44 |0,99| 92 | 123
W | sKOYPA 30° 800 -|le| |6 | - |-]|-1]75
G| OPEZK. ATMOY (BAéme emuevn oeAida) - - - - - 2 - - - 22’
MANAQMATA: o pouxa Pe ECWTEPIKA ETTEVOUTN TTOUTTOUAWY XHVOG. 30° 1200 - [ ] ® |35 - - - [ 146’
HE|AZNPOPOYXA: lNa acTrpépouxa KpeRaTiol Kal UTraviou. 60° 1600 - |e| @ | 11 - - - |155
& |ZEBrAAMA - 1600 | - | - | ® [ 11| - | - | - |49
& |ETYWIMO + ANTAHEH - 1600 | - | - | - |11 | - | -|- |16
£ [YMO-AAAEPTIKA 60° 1600 | - |®| ® | 6| - | - | - |206
Yé_d/ YNEP EYAIZOHTA 30° 0 - ° ° - - - | 80’
& |MAAAINA: MNa HGAAIVa, cachemire, KATT. 40° 800 - [ ] ) 2,5 - - - 1100’
= | MEIKTA 30’: INa 10 ypriyopo @peoKAPITUa poUXwWV eAAQPG Aepwpévv o _ ;
@) (Sev evdeikvuTal yia HAAAIVa, HETAEWTA Kal poUxa TTOU TTAEVOVTQI OTO XEPI). 30 800 ® ® 4 7110221 41 | 30
BAMBAKEPA Mg MpdtrAuon: Agukd e€aIpETIKG Aepwpéva ° ,
T;"?P (Mpoobéarte TO amoppUTTavIIKG OTO QVTIOTOIXO OIaUEPIOUQ). 0 1600 o | ® 11 44 12,22/1191215
TZE‘:’ BAMBAKEPA Acukd (1): AgUkd Kal XpwuaTIOTA avOeKTIKA, TTOAU Aepwiéva. 60° 1600 - ® [} 11 | 44 |1,38| 83 | 203’
o | BAMBAKEPA A\eukd: AeuKd Kal XpwpaTIoTa avBeKTIKE, TTOAU Aepwpéva. 90° 1600 - ® L] 11 | 44 (2,90| 110|196’

H didpkeia Tou kUkAou TTou @aiverar otnv 086vn 1 aTo eyx€IPidIO aTTOTEAE LIa eKTiinON utToAoyiouévn e Baon Tig aTdviap ouverkes. O TpayuaTikog xpOvog UTTopEi va TToikiAel ue Baon ToAudpiBous
TapayovTeg OTTwS BeppoKpaadia Kai TTigon Tou EI0EPXOUEVOU VEPOU, Bepuokpaaia TTepiBdAAovrog, ToodTnNTa amoppumaviikou, ToaoTnTa Kai TUTTOS QopTiou, ITOTTABWION TOU opTiou, TTPOOBETES
eMmAgypéveg duvaroTnreg.

(*) Znpeiwaon: perd o6 Trepitrou 10 Aed o 1o START, n) pnyavi} pe BAoT) To TTPayLOTOTIONBEV opTio, Ba ETTAVUTIOAOYICE! Kol B0 OTTEIKOVIOE! TOV UTTOAENTOHEVO XPOVO YIO TO TEAOG TOU TTPOYPAHHOTOG.

MNa 6Aa Ta Test Institutes:

1) Mpoéypaupa eAéyxou ocUpQwva pe THV TTpodiaypa@r 2010/1061: 8écTe To TPOYpPAUMA Tf O HIa Beppokpacia 60°C.

O KUKAoG autog givarl katdAAnAog yia Tov kaBapioud opriou BauPBakepwyv e ouvnOIouEVN Bpwuid Kal ival 0 TTAEOV aTToTEAECLATIKOS O 6pOoUS KatavaAwaong
EVEPYEIOS Kal vePOU, TTPOS Xprion o€ pouxa mAevoueva arous 60 °C. H mpayuarikn Ospuokpacia mAuaiuarog uropei va diapépel arro TNV UTTOOEIKVUOUEV.

2) Npoéypappa eAéyxou cUP@WVa pe TNV TTpodiaypapr 2010/1061: 8éoTe To TTPOYpapUa 2 O€ pia Beppokpaacia 40°C.

O kUKAo¢ autog givarl katdAAnAog yia Tov kaBapioud @opriou BauBakepwyv e auvnBIouévn Bpwid Kai ival o TTAEOV arroTeAeoaTIKOS o€ 6poUS KaravaAwaong
EVEPYEIOS Kal VEPOU, TTPOS xpHon o€ pouxa mAevoueva otous 40 °C. H mpayuartikn Osplokpacia mAuciuaTrog utropei va Sia@épel atro TNV UTTOOEIKVUOUEV.

3) Npéypapua BauBakepWV HOKPU: BECTE TO TTPOYPAMMA 1if OF pia Beppokpacia 40°C.

4) NMpoéypappa BapBakepwyVv cUVTOUO: BECTE TO TTPOYPAUHA ‘@ o¢g pia Beppokpacia 40°C.

5) Mpoypappa ouveETIKWY HeydAng didpkelag: B€oTe To Tpoypappa A ot pia 8sppokpacia 40°C.

AuvardTnTeg TAucipaTog
G Y,YI£IVI'| Me aTpo ) ]
EmAéyovtag Tn duvaTdTnTa QUTH QUEAVETAI N

ATTOTEAEOPATIKOTNTA TOU TTAUGIUOTOG HECW TTApaywyng
aTpoU TTou KaTd Tov KUKAO atToBAAAE! Kal evOEXOUEVA

< E¢tpa EERyaApa

EmA&yovTag Tn duvaTtodTNTa QUTA QUEAVETAI N
QATTOTEAETUATIKOTNTA TOU EERYAAUATOC Kal eEacpaAileTal n
MEYI0TN aTTopdKpuvon Tou atropputtavTikou. Eival xprioiyo

BakTnpidia TTOU UTTAPXOUV OTIG iVEG TTEPITTIOIVTAG
Tautoxpova. Eiodyete Tnv putrouydda oTov KAdO, ETTIAELTE
TO ouuBaTO TTPOYPAUMA Kal ETTIAEETE TN duvaToTnTa “ s "
! Katd tn Asimoupyia Tou TTAUVTNPioU n TTOPTa UTTOPEI Va
yivel AiyoTepo Sio@avig €€ aiTiag Tou oxnUATIOPOU aTuoU.
! Aev civar diaBéoiun ota Tpoypduuata 7, W, &5, &=,
& Q& @, @), T, T7 (90°C).

== EUkoAo Zidépwpa

EmAéyovTag Tn duvaTtdtnTa auTr, To TTAUCIUO Kal TO
oTuyIho Ba TpoTToTroiNBoUv KatdAANAa yia TN Peiwon
OXNMATIOPOU TOOAGKWHATWY. 210 TEAOG TOU KUKAOU TO
TTAUVTPIO Ba dievepyei apyEG TTEPIOTPOPEG Tou KAdou. Ta
eVOEIKTIKG QTAKIa “EUkoAo Z1dépwpa” kot START/PAUSE
B6a avaBooBrivouv. lNa 10 TéPaAg Tou KUKAOU TTATHAOTE TO
koupTtri START/PAUSE A 10 KoupTri “EUkoA0 Zidépwpa’.
! Aev gival diaBéaio oTa TpoypappaTa TF, &5, 9, B
& & °

yia eMOEPUIOES IBINITEPA EUAIOONTEG OTA ATTOPPUTTAVTIKA.
>uvioTdral n Xprion Tng duvaTtdTnTag QUTAG YE TO TTAUVTHPIO
o€ TTANPEG YOpPTIO 1 PE TN XPrion uwnAwv d6cewv
QATTOPPUTTAVTIKOU.

:ﬁsv eival Sla8éoipo ota Tpoypdupata W, &, f’% @@,

@ Oikovopia Xpovou

EmAéyovtag Tn duvaToTnTa QUTH PEIWVETAI N OIGPKEIQ TOU
TTPOYPAUUaTOG MEXPI 50% pe BAon Tov eTTIAEYUEVO KUKAO,
eCao@aAifovtag TauToxpova pia £oikovounaon vepou Kal
EVEPYEIOG. XPNOIYOTTOIEITE TOV KUKAO auTdV yia pouxa Oxl
uTTEPRBOAIKG Aepwpéva. ‘

! Agv eival diaBEoiun oTa TpoypappaTa oW, 2, &,
&2 6 & &.
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ATTOPPUTTAVTIKA KOI HTTOUYAOO

ATTOoppUTTAVTIKO

H emmAoyr| Kal n ToodTNTA TOU ATTOPPUTTAVTIKOU £EAPTWVTAI

o116 ToV TUTTO UQACpaTog (BapBakepd, paAAIva, peTaiwTd...),

atrd T0 Xpwpa, atmd Tn Beppokpaaia TTAUCipATog, atrd T0

BaBuo BpwpIag Kal atrd TNV oKANPATNTA TOU VEPOU.

H kaAr) docoAoyia Tou aTTopPUTTAVTIKOU OTTOCOREI OTTATAAEG

Kal TTpoaTatelel To TTEPIBAAAOV: av Kal BIodIacTIWHEVA, Ta

ATTOPPUTTAVTIKA TTEPIEXOUV OTOIXEIQ TTOU AAAOIWVOUV ThV

I00pPOTTia 0TN QUON. ZUVICTATAI:

° N XPACN OTTOPPUTTAVTIKWY OE OKOVN YIa poUXa AEUKG
BauBakepd kal yia TNV TTPOTTAUCH.

* Va XPNOIYOTTOIEITE UYPA ATTOPPUTTAVTIKG yia euaiocOnTa
poUxa BapBakepd Kai yia 6Aa Ta TTPOYPAUUATA OE XAMNAN
Beppokpaaia.

° VO XPNOIUOTTOIEITE UYPA ATTOPPUTTAVTIKA ATTaAd yIa
MAAAIVa Kal JETOEWTA.

To atmoppuTTavTIKG TTPETTEI VA XUVETQI TTPIV TNV £vapén

TOU TTAUGITJOTOG OTNV avTioToixn Aekavitaa ) va 1o BAdeTte

aTr’euBeiag oTov KAdo. ZTnV TTEPITITWON QUTH) BEV PTTOPEITE VO

€TMIAECETE TOV KUKAO BapBokepd e TpOTTAUO.

! Mn XpnOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKA YIO TO TTAUCIHO OTO

XEp!I, OI0TI TTapdyouv TTOAU a@po.

! Na xpnOoIuoTIoIEiTE ATTOPPUTTAVTIKA O OKOVN yia pouxa

Agukd BapBakepd Kal yia TNV TTPOTTAUGH Kal yIa TTAUGiJOTa

o€ Bepuokpaaia peyaAuTepn Twv 60°C.

! AkoAouBAoTe TIG UTTOdEIEEIG TTOU avaypd@ovTal OTN

CUOKEUOTIO TOU OTTOPPUTTOVTIKOU. |

MposTolpacia NG |.ITTOUY(150§

* Avoi¢Tte KOAG TO pOUXQ TTPIV TA TOTTOBETACETE.

* XwpioTe TRV PITouydda avalooya e Tov TUTTO TOU
u@daouaTog (OUPPBOAO OTNV ETIKETA TOU pOoUXOU) Kail TO
XPWHA TTPOCEXOVTAG VA XWPIOETE TA XPWHATIOTA pouxa
aTTO Ta AEUKA.

»  EKkevwoTe TIG TOETTEG KAl EAEYETE TO KOUMTTIA.

e Mnv EetrepvdrTe TIG UTTOOEIKVUOUEVEG TIUEG OTOV “TTivakag
lpoypauudrwy” oe oxéon Pe 10 BAPOG TNG OTEYVAG

ptTouyddag.
Moéoo Juyilel n prouydda;

1 ogvTovi 400-500 gr.
1 pagihapoBnkn 150-200 gr.
1 TpamrefopdvTiAo 400-500 gr.
1 ptToupvoud 900-1200 gr.
1 TeTo€TA 150-250 gr.
1 jean 400-500 gr.
1 TTOUKAUICO 150-200 gr.

2uuBoUAég TTAUCipaTOGg

* OPEZK. ATMOY

To TTPOypaApPa QUTO EMITPETTEI TO PPECKAPIOUA TWV POUXWV
QTTOPOKPUVOVTAG OO PEG BUOBPETTEG KO XAAAPUWIVOVTOG TIG iVES (2
kg, Trepitrou 3 pouxa). Eigdyete udvo oteyvd pouxa (Ox1 Aepwpéva)
Kai €TMAEETE TO TIPOYPAPMA “ & >”. ET0 TEAOG TOU KUKAOU Ta pouxa
Ba eival Bpeyuéva, CUCTAVETAI VO Ta OTTAWCETE. TO TTPOYPAUMa “
G > OIEUKOAUVEI TN Bladikagia a1I0EPWUATOG.

AKOUN, Pe TIG puTTaAiToeg “Steam Profumo”, pmopeite va
TIPOCOETETE TO APWHA TNG APETKEING TAG YIa va JETad0OEI aTNV
pTToUyAada. BAATE pEPIKEG OTAYOVEG OPUWUATOG OTO GPOUYYAPI
TTOU UTTAPXEI OTO E0WTEPIKO TNG MTTOAITOOG, EaVOKAEIOTE TNV,
€I0AYETE TNV OTQV KGO padi e Ta pouxa Kal EEKIVIOTE TO EI0IKO
TPOYpaPpa “ & p”. 210 TEAOG Tou KUKAoU Ta pouxa Ba eival
XOAQPA KOl APWUATIOPEVA.

! Aev ocuoTtvetal yia gdAAiva 1 geTafwTd pouxa.
! Mn Bpéxete 10 oQouyydpl Ye UTTEPPBOAIKEG TTOCOTNTEG
QPWHATOG YIO VO YNV EM@AvIcTouV aTtagipara.

! Mnv TTpooB£TETE HAAQKTIKO 1] ATTOPPUTTAVTIKO.

AEYKA: xpnoiuoTtoifoTte Tov KUKAO yia 157 10 TTAUGIO Twv
AeukWv pouxwyv. To TTpOYpauua HEAETABNKE yia TN dlaTAPNoN
™G AauTPATNTAG TOU ALUKOU OTO Xpovo. MNa kaAuTepa
ATTOTEAETUATA CUCTAVETAI N XPAON ATTOPPUTTAVTIKOU O€ OKOV.
XPQMATIZTA: xpnoIUOTTOINCTE TOV KUKAO 1,5 VIO TO TTAUCIHO
QAVOIXTOXPWHWY poUxwV. To TTPOypaupa PEAETAONKE yia Tn

dlatpnaon TG wVTAVIag TWV XPWHATWY OTO XPOVO.
ZKOYPA: ypnoipotroinate 1o pdypapua W yia 1o TAUoIUO
OKOUPOXPWHWY poUxwv. To TTPOYPauMa HEAETABNKE yia TN
d1aTPNON TWV OKOUPWY XPWUATWY OTO XPpOvo. lNa kaAlTtepa
ATroTEAECUATA OUVICTATAI N XPAON UypoU aTTOpPUTTAVTIKOU,
KOTG TTPOTIINGN YIa TO TTAUCIUO GKOUPOXPWHWY POUXWV.
MAMNAQMATA: yia va TTAUVETE poUxa PE YEUION aTTO TTOUTTOUAQ
XAvaG OTTwG TTaTTAWPaTa «OITAG» ) povd (TTou dev uTTepBaivouv
Ta 3,5 kg Bdpoug), pagiAdpia, uTToupav, XPnoIPOTIOINOTE
TO OUYKEKPIPNEVO TTPOYPAMa &Z. ZuaThveTal va BAleTe Ta
TTOUTTOUAEVIO OTOV KGO0 OITTAWVOVTAG TIG GKPEG TTPOG TA
péoa (BAEme eikdveg) kal va punv Eetrepvare Ta 3/4 Tou GyKou
Tou id1ou Tou Ka&dou. MNa éva BEATIOTO TTAUCIUO CUCTHVETAI VA
XPNOIUOTIOIEITE UYPO ATTOPPUTTAVTIKO TTOU Bal TO SOCOAOYEITE OTN
Orkn aTTOPPUTTAVTIKOU.

MNamAwparta: yia va TTAUVETE TTOTTAWHATA PE OUVOETIKNA
€TTEVOUOT, XPNOIYOTTOINCTE TO TTAPEXOPEVO OaKidIO Kal BEaTe
TO TTPOYPAMMO &.

AZMPOPOYXA: yia va TTAUVETE Ta AOTTPOPOUXA UTTAVIOU Kal
UTTvou O¢€ €va Jovadikd KUKAO, XPNOINOTTIOINGTE TO TTPOYPOUU
U8 1rou BeATIoTOTIOIEN TN XPAGN TOU WOAQKTIKOU KOl ETTITPETTEI
e€olkovounon xpOvou Kal €VEPYEING. ZUVIGTATAl N XPnon
ATTOPPUTTAVTIKOU OE OKOVI).

YNO-AAAEPTIKA: xpnoIhoTIOINOTE TO TTPOYPOUMO @; yia ThV
ATTOPAKPUVON TWV KUPIOTEPWY AAAEPYIOYOVWY OTTWGS yUpn,
dkapl, TPIXES yATAG KAl OKUAOU. .
YMEP EYAIZOHTA: XpnoiuomoIfaTe 10 TTPOYPAUUa &) yia
TO TTAUGIO poUxwV TTOAU euaicOnTwyY TToU Pépouv TTPOCBETa
OTTWG OTPAG i TTAYETEG. ZUVIOTATAI VO YupileTe atmd Tnv
avdatmodn Ta pouxa TPV To TTAUCIYO Kal va BAZeTe Ta PIKPA
pouxa aTto €10Ikd oakidlo yia To TTAUCIUO TwV guaioBnTwyv
pPOUXWV.

lNa kKaAUTeEpa atmoTeAEOPATA CUVIOTATAI N XPHON uypou
QATTOPPUTTAVTIKOU YIa guaioBnTa pouxa.

Ma 10 TTAUCIO METAEWTWV PoUXWV Kal KoupTivwy ([poTeiveral
va TIG BITTAWVETE Kal va TIg BACETE OTO TTAPEXOUEVO OOKIDIO),
ETMIAEETE TOV KUKAO @J} Kal EVEPYOTTOINOTE TN dUVATOTNTA =(E3\; n
pnxavr] Ba TeEAEILOEI TOV KUKAO JE TNV UTTOUYAada g€ poUAiaaua
KaI TO EVOEIKTIKO QWTAKI 5= Ba avaBoofrivel. Na va adeidoeTe
TO VEPO KAl va UTTopEiTE va BYAAETE TNV PTTOUYAdA TTPETTEI vV
matoeTe T0 KOoUpTTi START/PAUSE 1 T0 KOUMTT [\,
MdaAAiva: O kUkAog TTAucipatog “MaAAiva” autou Tou
TAuvTNpiou Hotpoint-Ariston dokiudoTnKe Kal eykpibnkKe atrod
Tnv Woolmark Company yia 10 TTAUCIHO poUXwV JAAAIVWV
TTOU TaglvopouvTal wg “TTAevOpEva OTO XEPI”, QPKEP TO
TTAUCIYO VO EKTEAEITAI CUPQWVA PE TIG 0ONYIEG TNG ETIKETAG
TOU €vOUNATOG Kal TIG UTTODEIEEIS TOU KATAOKEUQOTH TNG
OIKIOKAG NAEKTPIKAG ouokeung. H Hotpoint-Ariston eivail n
TTPWTN pdpka TTou atréktnae atmod Tnv Woolmark Company
Tnv moTotoinon Woolmark Apparel Care - Platinum yia Tig
€MOOOEIG TNG OTO TTAUCIUO Kal TN XAUNAA katavadAwon vepou

Kal evépyelag. (M1135) @

WOOLMARK

APPAREL CARE

Nekédeg avOBeKTIKOI: gival KOAG va TTEPVATE TOUG AVOEKTIKOUG
AEKEDEG PE UYPO CATTOUVI TTPIV TO TTAUCIO KOl VO XPNOIKOTTOIEITE
TO TTPOYPaPHa BapBakepwy pe TpdTTAUGCH.
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NMpo@uAdgeig Kal CUMBOUAES

! To TTAUVTAPIO OXEDIAOTNKE KOl KOTAOKEUAOTNKE
oUpewva Pe Toug diebveig Kavoveg acpaleiag. AuTEG ol
TIPOEIBOTTOINTEIG TTAPEXOVTAI VIO AOYOUG aC@aAEgiag Kal
TpETTel va dlaBadovTal TTPOCEKTIKA.

Fevikn ac@daAsia

* H ouokeun auth oXedIAoTnKe aTTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKN
xpenon.

* H ouokeur) dev TTPETTEI va XPNOIKOTTOIEITAlI aTTé ATOMA
(oupTrepIAauBavouévwy Twy TTAIBIWY) UE QUOIKEG,
a1I0ONTNPIGKES ) VONTIKES IKAVOTNTEG KAl [E EUTTEIPIES KAl
YVWOEIG AVETTAPKEIG, EKTOG KI AV N XPron auTr YiveTal uttd
TNV eTiRAewn A TIG 0dnyieg evog aTtdpou uTTeUBuvou yia
TNV aoPAAEId Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEN VA ETTITNPOUVTAI VIO
va £€a0@aAIoTEl 0TI dev Ba TTAIEOUV PE T GUOKEUN.

* H punxavn mpéTrel va XxpnoiPoTrolgital povo atréd evAAIKa
dtopa Kal cUPPWVA WE TIG 0dNYiEG TOU TTAPOVTOG

eyXelpidiou.

e Mnv ayyiCete TO pnxavnua Ye yupva modia f xépla r 1a
TodIa Bpeypéva.

* Mnv Byadete 1O BUoPa atmd TNV NAEKTPIKN TTPICa
TpaBwvTag 1o KaAwdIo, aAAd va mmdveTe TNV TTPIa.

* Mnv ayyiCete T0 vepd adeIGOPOTOG, OQOU PTTOPET VO
@Ta0El o€ UPNAEG BEPUOKPOATIEG.

* Mnv (opiCeTe O€ KOYia TTEPITTTWON TNV TTOPTA: B
pTTOPOUCE VO XOAAOEI O UNXAVIOPOG AOQPOAEiag TTou
TIPOOTATEUEI ATTO TUXAIA AvoiyuaTa.

+ X mrepiTrTwon BAGBNG, o€ kKapia TEPITITWON va
MNV ETTEPPRAIVETE OTOUG ECWTEPIKOUG PINXAVIOUOUG
TTPOCTIABWVTAG VO ETTIOKEUATETE.

* Na eAéyxete avta T TTAISIA va PNV TTANCIAGJouV OTO
pNxavnua o€ Aeiroupyia.

* Av TTpETTEl VO PETATOTTIOTE], OuvEPYaoTeiTe OUO 1) Tpia
dropa pe TN PEyioTn TTpocoxr. Moté pdvor oag yiari To
pnxéavnua givar oAU Bapu.

* [piv el0GyeTe TN pTTOUYAdA AEYETE av 0 KADOG €ival
adelog.

200TnHa I000TAOUIONG TOU (POPTiOU

Mpiv a1ré KaBe aTUWIUO, YIa va aTToQUyETE OOVATEIG
UTTEPPBOAIKEG Kl VIO VO KATAVEIUETE OUOIOPOPPA TO
POPTiIO, 0 KABOG DIEVEPYEI TTEPIOTPOPEG OE Wi TaxUTNTA
eAa@PAa avwTeEPN €KEIVNG TOU TTAUGIMOTOG. AV OTO TEAOG
TwV SI000XIKWYV TTPOCTTOBEIV TO POPTIO OEV EXEI AKOUN
e€looppotTnBei cwaoTd n pnxavn dievepyei To OTUYWIPO O€
Mia TaxutnTa XaunAoTepn TnG TTPoRAeTTouevng. Mapouaia
uTTEPPOAIKAG aoTABEIOG, TO TTAUVTAPIO dlEvepyei TNV
KATavour avTi Tou oTuwiparog. MNa va euvonBei kaAUuTepn
KOTQVOWI TOU QOPTIOU KAl TNG OWOTAG ££I00pPOTTNONG
OUVIOTATAI N AVAPIEN POUXWV PEYAAWY Kal JIKPWV
dI00TACEWV.

AiaBeon

* Ai6Beon Tou UAIKOU OUOKEUAOIAG: TNPEITE TOUG
TOTTIKOUG KavOVIOUOUG, WOTE Ol CUOKEUQTIEG VO
MTTOPOUV VO ETTAVAXPNCIKOTTOINOOUV.

* H EupwTraikr) Odnyia 2002/96/CE yia Ta atmmoppiypata
NAEKTPIKWYV KAl NAEKTPOVIKWVY CUOKEUWYV, TTPOBAETTEI

OTI 01 OIKIOGKEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OEV TTPETTEI VO
d1aTiBevTal OTNV KAVOVIKA POr TWV OTEPEWV OOTIKWV
ATTOPPIMHATWY. OI aTTOPPITITOPEVEG CUOKEUEG TTPETTEI
va GUAAEyovTal XWPIOTA yIa va BEATIOTOTTOIEITAI TO
TTO000TO AVAKTNONG KOl AVAKUKAWGONG TwV UAIKWV
TTOU TIG OTTOTEAOUV KAl VO aTTo@eUyovTal SUVNTIKEG
{nuIG yia TNV uyeia kal To TTEPIBAAAoV. To cupoAo Tou
dlaypapuévou KaAaBiou uttapyel o€ OAa Ta TTPOIOVTA
yIO va BupiCel TIG UTTOXPEWOEIG XWPIOTHG CUAAOYAG.
Ma TepaImépw TTANPOPOPIES, YIa TN owoTh
ATTOUAKPUVON TWV OIKIOKWY NAEKTPIKWY CUCKEUWY, Ol
K&TOXO!1 Ba YTTOpOoUV va atreuBuvovTal aThv apuodia
OnNuOCIa UTTNPECIa | OTOUG PETATTWANTEG.

XeIPOVAKTIKO Avolyla TNG TTOPTAG

21NV TEPIMTwon aduvapiog avoiyuoTog TNG TTOPTAG €€
QITIOG aTToudiag NAEKTPIKAG EVEPYEIOG VW) BEAETE va
ATTAWOETE TNV PTTOUYAdA, TTPOXWPNOTE WG AKOAOUBWG:

1. ByaAte 10 BUopa atrd TNV
NAEKTPIKN TTPICa.
2. BeBaiwBeite 6TI N OTABUN
TOU VEPOU OTO ECWTEPIKO TNG
UNXavig gival xapunAdTepn
o€ OoX€an PE TO Avolyua
NG TTOPTAG. Z€ aVTIOETN
TTEPITITWON APAIPECTE TO
o€ TTepiooEln vePO PECW
TOU OWANva adeIdoPaTOg
OUAAEYOVTAG TO O€ £va KouBd
OTTWG PaiveTal oTNVEIKOVA.
3. aQaipéaTe TO TAUTTAG
KGAuwng oto TTpoéacbio
TTAEUpO TOU TTAUVTNPIOU
(BAémre eTéuevn ogAida).
4. XpNOIYOTIOIWVTAG TN
yAwaoaitoa TToU QaiveTal
oTnV eikéva TpapnTe
TTPOG T& £EW PEXPI Va
eAeUBEPWOETE TO TTAQCTIKO
atrd 1o aTotr. Tpafnérte To
aKOAOUBWG TTPOG TO KATW
MEXPI VO aKOUOETE TO “KAIK”
TTou &gixvel OTI N TOPTa €ival
ATTACPOAIOUEVD.
3 5. Avoi€Te TnV TOpTA. ZTNV
//’ TTEPITITWOT) TTOU AKOWN eV
gival duvaTov eTTavaAdpeTe Tn
diepyaoia.
6. EavapovTapeTe TO TTAVEA
OvTag oiyoupol, TTPIV TO
OTIPWEETE TTPOG TN pNXavn,
OTI £XETE €I0AYEI TO YAVTIAKIA OTIG AVTIOTOIXEG ECOXEG.
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2UVTAPNON Kal @povTida

ATTOKAEIONOG VEPOU Kal NAEKTPIKOU
pPeUHATOG

» KAeioTe Tov Kpouvd Tou vepoU PETA aTTd KABE
TAUGIPo. ‘ETa1 TrepiopideTal n @Bopd TnG USPAUAIKAG
eykatdoTaong Tou TTAUVTNPIoU Kal atrocofeiTal o
KivOUVOG OTTWAEIWV.

* Na Bydadete 10 BUopa atmd 1o pelpa oTav KabBapileTe TO
MNXGvnua Kal KaTd TIG Epyaaieg ouvTripnong.

KaBapiopdg Tng unxavig

To egwTepIKG PEPOG Kal Ta AACTIXEVIO JEPN PTTOPOUV va
KaBapidovTal e éva Travi Bpeypévo pe XAIapod vepod Kal
oatoulvi. Mn xpnaoiyoTroleite SIGAUTEG 1} ATTOSUOTIKAL.

KaBapiopo6g Tou ouptapiou
ATTOPPUTTAVTIKWV

Ma va ByaAeTe 10 cUPTAPI
TTaTroTE TO HOXAOG (1) Kal
TPpaBnETE TOV TTPOG Ta £EW (2)
(BAétTe eikOva).

MAEvETE TO KATW ATTO
TpEXOUHEVO vePO. O
KaBapIopog autdg
dlevepyeital ouxva.

®povTida Tou KAdou

* Na agnrveTte TAVTa YICOKAEIOTN TNV TTOPTA YIA VA PNV
TTapdayovTal SUCOOHIEG.

Ka@apioudg Tng avtAiag

To AuvTApIo S1a6£TEl pia auTokaBapI{OpEVN avTAia
TToU Bev XpeldleTal ouvTipnaon. MTropei, OpwG, va TUXEI
va TTECOUV JIKPA QVTIKEIYEVA (KEPHATA, KOUMTTIA) OTOV
TpoBdAapo TTou TTpooTaTeUEl TNV avTAia, TTou BpioKeTal
OTO KATW WEPOG AUTNG.

! BeBaiwbeite 611 0 KUKAOG TTAUGIOTOG £XEI TEAEIWOEI KAl
BydATe TO BUopa.

MNa va éxete Tpooacn otov TTpobdAapo:

1. agaipéoTe 1o TTAVEA KAAUWNG 0TO TTPOGOI0 TTAEUPS TNG
MNXAVAG TTPOG TO KEVTPO, KATOTTIV WOAOTE TTPOG TO KATW
APEOTEPQ TO TTAEUPA Kl BYAATE TO (BAETTE EIKOVES).

2. TomoBeTAOTE €va doxeio
yia T guAAoyn Tou vepou
1ToU Ba Byer (Trepitrou 1,5 It)
(BAémre eikova).

3. ZeRIdWaTE TO

KATTAKI OTPEPOVTAG TO
apioTepéaTpoa (BAETTE
EIKOVAQ).:

4. KaBapioTe ETIPEAWG TO ECWTEPIKO

5. EavafidwoTe TO KATTAKI

6. EavapovTapeTe TO TTAVEA OVTAG Giyoupol, TIPIV TO
OTTPWEETE TTPOG TN KINXAVH, OTI £XETE EI0AYEI TO YAVTIAKIA
OTIG AVTIOTOIXEG ECOXEG.

‘EAgyxog Tou cwAva Tpo@odociag Tou
VEPOU

EAéyxeTe TO WAV TPOPOdOCiag TOUAAXIOTOV MIa
@opa eTNoiwg. Av TTapoucidlel oKaoiuaTa Kal OXIOUES
avTikabioTaTal: KaTd Ta TTAUCIJOTA O1 I0XUPEG TTIECEIG Ba
JTTOPOUCaV VO TTPOKAAECOUV AVATTIAVTEXO OTTACIUATA.
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AvwHaAieg Kal AUCEIG

Mrropei va oupei To pnxdavnua va un Aeitoupyei. MNpiv TnAspwvnoete otnv YrootnpiEn ( BAEme “Ymoartnpién’), eAéyEte av
Oev TTpoKeITal yia TTPORANUa TTou emAUETAI EUKOAA pe TN BoriBeia Tou akdAouBou KaTaAdyou.

AvwpaAieg:
To pnxavnua dev avapel.

O kUKkAog TTAucipaTog dev EeKIVAEL.

To mAuvTApIO SV yeUilel vepo.

H mépTa TNG UNXAVAG TTAOPAMEVEI
ac@aAiopévn.

To TTAUVTAPIO POPTWVEI Kal adeIAdel
VEPO OUVEXWG.

To pnxdvnua dev @opTwvel 1} dev
oTUREI

To pnxdavnua doveital TTOAU KaTd TO
oTuyiyo.

To pnxdvnua xavel vepo.

Ta eikovidia Ta oXeTIKA Ye TN “Pdon
oe €§€AIEn” avaBoafrvouv ypRyopa
TAOUTOXPOVA OTO EVOEIKTIKO PWTAKI
ON/OFF.

ZxnuaTigeTal TToAUg a@pog.

H mmépTa TNG UNXAVAG TTOPAMEVEI
ac@aAiopévn.

Auvara aitia / Abon:

To Buopa dev £xel el0axBei aTnV NAEKTPIKN TTPICa 1} OXI OPKETA yIa Vo KAVEI ETTO@N.
270 OTIITI OEV UTTAPXEI PEUNQ.

H 1TopTa dev gival KAAd KAEIOPEvN.

To koupuTri START/PAUSE G¢v TTaTABNKE.

H Bpuon Tou vepou dev ival avoixTh.

TéONKe 1o KOBUOTEPNON OTNV WPA EKKIVNONG.

O owARvag Tpo@odoaiag Tou veEPOoU dev gival TUVOEDEPEVOG OTOV KPOUVO.
O owAnvag givar dIMAwPEVOG.

H Bpuon Tou vepou dev eival avoixTh.

270 OTTiTI Agitrel 70 vepod.

Agv UTTAPXEI GPKETA TTiEDT.

To koupTtri START/PAUSE &¢v TTatrOnKe.

270 TEAOG TOU KUKAOU, ETTIAEyOVTAG TN dUVATOTNTA =, TOo TTAUVTHPIO B dievepyei
QPYEG TTEPIOTPOYPEG TOU KADOU. [Ma va TEAEIWTEI 0 KUKAOG TTIECTE TO KOUUTTI
START/PAUSE 1 1o koupTri &Y.

O owAnvag adeidopaTog Oev €xel eykaTaoTabei petagu 65 kar 100 cm a1md 10
£0a@oc¢ ( BAée «Eykaraaraan»).

To dkpo Tou cwAAva adsidopatog eival BuBiouévo aTo vepod (BAETe
«Eykardaraony).

Av n KaToIKia BPioKeTAl GTOUG TEAEUTAIOUG 0POPOUG EVOG KTIPIOU, UTTOPEI va
SIaTTIoTWOOUV QaIVOUEVA GIQWVIOUOU, OTTOTE TO TTAUVTHPIO QOPTWVEI Kal adeIddel
VEPO OUVEXWG. IMa TNV avTIYETWTTION Tou TTPoBArpaTog diaTtiBevtal aTo eUTTOPIO
KaTAAANAeG BaABideg avTi-o1pwvIouoU.

To emiToixio ddsiaopa dev £XEl ATTAEPWON.

To TTpoypapa dev TTPORAETTEI TO AOEIACA: UE OPICUEVA TTPOYPANMUOTA TTPETTEI VO TO
EKKIVAOETE XEIPOVAKTIKA (BAETTe “TTpoypduuara kar duvarotntes”).

Eival evepyA n duvatotnta =: yia va OAOKANPWOETE TO TTPOYPAUUA, TTOTACTE TO
mAAKTPpo START/PAUSE (BAétTe «lMpoypduuara kai SuvarotnTesy).

O owAnvag adeidopaTog gival SIMAWPEVOG (BAETTE « EykaTaaTaan»).

H ocwAfvwaon adsidopartog gival BouAwpévn.

O kadog, Tn OTIyUN TNG eykatdoTaong, dev LePTTAOKAPE OwOTA (BAETE
“Eykaraoraon’).

H pnxavn dev civar emmedwpévn (BAETe “Eykaraoraon’).

To unxavnua ao@UKTIA JETAEU eTTITTAWY Kai Toixou (BAErre “Eykardaraon’).
To @oprio gival aviadppoTro (BAEme “AmoppuTTavTikd Kai urrouyada’).

O owArvag tpogodoaiag Tou vepou Oev eival kaAd Bidwévog (BAETe “Eykardoraon’).
H 8nkn Twv atmmopputravTiKwy gival Bouhwpévn (yia va Tnv kaBapioete BAETE
“Zuvripnon kai @povrida”).

O owAivag adeidoparog dev gival owoTd oTepewPévog (BAETe “Eykardaraan’).

>BroTe TN pnxavr kai ByaATe To BUoHa aTrd TNV TIPIa, TTEPIYEVETE TTEPITTOU 1 AETITO
META EavavawTe . Av n avwpoAia eTTIREVEL, KOAETTE TNV YTTOOTAPIEN.

To ammoppuTTavTIKO dev gival EI0IKO yIa TTAUVTAPIO (TTPETTE va UTTAPXEN N £VOEIEN “YIa

TTAUVTAPIO”, “yia TTAUGIUO GTO XEPI Kal OTO TTAUVTAPIO”, i} TTAPOUoIQ).
H doocohoyia utripée utrepBoAIK.

EkTeAéoTe Tn S1adIkaTia XEIPOVAKTIKNG aTTacPAANIoNG (BAETe «[pouAdéeis kai
OUUPBOUAESH).

! Tnueiwon: yia va Byeite armo 1o “Demo Mode”, atrevepyoTToioeTe To TTAUVTpIO, TNESTE TaUTOXPOVA yia 3 sec. Ta dUo koupmmd M|l kar ().
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YTrooTRpPI¢N

Mpiv emIKOIVWVAOCETE e TNV YITOOTAPIEN:

* EA&yETe av n avwpaia uTropei va avTIPETWTTIOTE auTOvopa (BAETTE «Avwualies kai AUTEIS»);

* EmavekkiviioTe TO TTPOYPAPUA IO VO EAEYEETE AV TO TTPORANKA QVTIMETWTTIOTNKE;

e X& apvNnTIKA TTEPITITWON, ETTIKOIVWVACTE PE TNV E¢ouaiodotnuévn Ytnpeaia TexvikAg YTTooThpIgng.

! 2e mepimmTwon eo@aApévng eykatdoTaong A Un CWOTAG XProng Tou TTAuvTnpiou n eméuBacn Tou o€pPIg Oa ivai €T

auoifn.
! Mnv kata@eUyeTe TTOTE O€ PN €£0UCIOBOTNHEVOUG TEXVIKOUG.

F'vwoToTroInoTE:

e 70 €id0g TNG avwuaAiag;

* 70 povTéAo TNG pnxavig (Mod.);

e TOV apIBuo6 oeipdg (S/N).

AuTég 01 TeEAEuTaiEG TTANPOPOPIES BpiokovTal TNV TTIVAKIOO XAPAKTNPICTIKWYV ETTi TNG CUOKEUNG.

24



Montaj ve kullanim
talimatlari

Tiirkge

AQUALTIS

AQ113D 697

CAMASIR MAKINESI

icindekiler

Montaj, 26-27

Ambalajdan gikarma ve tesviye
Elektrik ve su baglantilarinin yapilmasi
Teknik bilgiler

Makinenin tanitimi, 28-29
“Dokunmatik kumanda” paneli

Bir programin g¢aligtiriimasi, 30

Programlar ve sec¢enekleri, 31
Program tablosu
Yikama secenekleri

Deterjan ve gamasir, 32
Deterjan

Camasirin hazirlanmasi
Yikama Onerileri

Onlem ve oneriler, 33
Genel glvenlik

YUk dengeleme sistemi

Atma

Kapagin manuel olarak agilmasi

Bakim ve onarim, 34
Su ve elektrik baglantilarinin kesilmesi
Makinenin temizlenmesi

Deterjan dagitma ¢ekmecesinin temizlenmesi

Cihaz tamburuna bakim yapilmasi
Pompanin temizlenmesi
Su giris hortumunun kontrol edilmesi

Sorun giderme, 35

Teknik Servis, 36
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Montaj

! Bu kullanma kilavuzunun saklanmasi daha sonradan da
okunup faydali olabilmesi agisindan énemlidir. Camasir
makinesinin satilmasi, devri veya nakli durumlarinda

da, bu kilavuzun gamasir makinesi ile birlikte kalmasini
saglayiniz.

! Talimatlari dikkatlice okuyunuz: montaj, kullanim ve
glvenlige iliskin 6nemli bilgiler icermektedir.

¥ Bu kilavuzu igeren torbanin iginde garanti dahil montaj
icin gereken detaylar mevcuttur.

Ambalaj malzemesinin kaldirilmasi ve
makinenin seviye ayarinin yapilmasi

Ambalaj malzemesinin kaldiriimasi

1. Ambalaji acildiktan sonra gamagsir makinesinin tagima
esnasinda hasar gérmemis oldugunu kontrol ediniz.
Hasar gérmuls ise monte etmeden saticiya bagvurunuz.
2. Arkada bulunan 4 adet
nakliye emniyet vidalarini
ve ilgili ara pargasini
cikartiniz (bkz. sekil).

Z

3. Nakliye emniyetlerinin bosaltigi deliklere ambalaj
torbasindaki plastik tipalar takiniz.

4. Tum pargalari saklayiniz; i¢ hasar gérmesini 6nlemek
icin herhangi bir nakliye sirasinda camagir makinenisini
yine nakliye emniyetleri takili olarak tagiyiniz.

! Ambalajlar gocuk oyuncagi degildir.
Tesviye

1. Camasir makinesini diiz ve sert bir zemine yerlestiriniz,
duvar veya mobilyalara dayamayiniz.

2. Ayarlanabilir ayaklari
gevseterek ya da sikarak
makinenin zemine
tamamen oturmasini
saglayiniz (en fazla 2
derece egilebilir).

! Makinenin seviyesinin dikkatlice ayarlanmasi makinenin
titremesini, 6zellikle sikma programi galisirken ses
cikarmasini ve yerinden oynamasini engeller.

¥ Zeminde moket veya hali olmasi halinde, ayaklari
makinenin altinda havalandirma saglanacak sekilde
ayarlayiniz.

Elektrik ve su baglantilarn
Su besleme hortumunun baglanmasi

Y Su besleme hortumunu su sebekesine baglamadan
once berrak su gelene kadar suyu akitiniz.

1. Su besleme hortumunu
r arka kisiminin Ust sag

kosesinde bulunan su
girisine vidalayarak
makineye baglayiniz (bkz.
sekil).

2. Giris hortumunu 3/4 gaz
vidal baglanti kullanarak
bir soguk su musluguna
baglayin (sekle bakiniz).
Baglantiy1 yapmadan 6nce,
iyice temiz olana kadar
suyun akmasina izin verin.

3. Hortumun katlanmamasina ve ezilmemesine dikkat
ediniz.

¥ Muslugun su basincinin Teknik Veriler tablosunda
belirtildigi gibi olmasi gerekir (bkz. yan sayfa).

! Besleme hortumunun boyu yetersiz ise yetkili bir satis
magazasina veya teknik servise basvurunuz.

¥ Eski veya kullaniimig hortumlari asla kullanmayiniz.
Makine ile birlikte verilmis olanlari kullaniniz.
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Tahliye hortumunun baglanmasi

-

65 -100 cm

Tahliye hortumunu,
katlanmamasina dikkat
ederek zeminden veya
yerden 65 cm ile 100 cm
arasindaki bir yukseklikten
<< duvar tahliyesine takiniz.

veya, ambalaj torbasindaki
hortum dirsegiyle,
dismeyecek sekilde
sabitleyerek bosaltma
hortumunu lavabo ya da
kiivete asiniz (bkz. sekil).
Tahliye hortumunun
serbest ucunun suya
girmemesi gerekir.

! Tahliye hortumunun ek yapilarak uzatilmamasi tavsiye
edilir; bagka secenek yoksa, uzatma hortumunun ¢apinin
da ayni olmasi ve 150 cm’yi. den uzun olmamasi gerekir.

Elektirik baglantisi

Makinenin figini bir elektrik prizine takmadan dnce
asagidakileri kontrol ediniz:

 tesisat toprakli prize sahip ve yururlikteki normlara
uygun olmalidir;

* elektrik prizi, Teknik Veriler tablosunda belirtilen
makinenin maksimum gug¢ yukinu tasiyabilmelidir
(bkz. yan taraf);

» besleme gerilimi Teknik Veriler tablosunda belirtilen
deger sinirt kapsaminda olmalidir
(bkz. yan taraf);

 priz ve makinenin figi birbiriyle uyumlu olmaldir. Aksi
takdirde ya prizi, yada fisi degistiriniz.

! Makine, lzeri kapal bile olsa agik alanlara monte
edilmez, zira yagmur ve firtinaya maruz kalmasi son
derece tehlikelidir.

! Makine monte edildikten sonra priz kolayca erigilebilir
durumda olmalidir.

! Uzatma kablosu ve goklu prizler kullanmayiniz.

! Kablonun ezilmemesi ve katlanmamasi gerekir.

! Beslenme kablosu ve priz yalnizca yetkili servis
tarafindan degistiriimelidir.

Dikkat! Bu sartlara uyulmamasi halinde firma tim
sorumluluklardan muaftir.

Teknik bilgiler

Model AQ113D 697

. genislik 59,5 cm

Olgiiler yiikseklik 85 cm
derinlik 64,5 cm

Kapasite 1-11kg

makine Ustlinde takili olan teknik veriler

Elektrik baglantilari plakasina bakiniz.

max. su basinci 1 MPa (10 bar) min. su
basinci 0,05 MPa (0,5 bar)
tambur kapasitesi 71 litre

Su baglantilar

Sikma hizi maksimum dakikada 1600 devire kadar

1061/2010 ve

10152010 sayi di-  program {7; 60°C sicaklikta.
rekiiflere gore kontrol - program {2; 40°C sicaklikta.
programlari

Bu makina asagida belirtilen AB normlarina
uygundur:

- 2004/108/CE (Elektromanyetik Uyum)

- 2002/96/CE

- 2006/95/CE (Algak gerilim)

2
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Makinenin tanitimi

]
Kumanda

KAPAK paneli

KAPAK

TUTMA YERI
AYAK )
CARPMASINDAN
KORUYUCU PANEL e

AYARLANABILIR
AYAKLAR

Kapagi agmak icin her
zaman tutma yerini kullanin
(sekle bakiniz).

Deterjan cekmecesi
makinenin igerisinde
bulunmaktadir, kapak
acilarak erigilebilir.

Deterjan miktari hakkinda
daha fazla bilgi igin, lttfen
“Deterjan ve ¢camasgir” baslikli
bélime bakiniz.

1. 6n yikama bélmesi: toz
deterjan kullanin.

2. ana yikama bélmesi: Sivi
deterjan kullaniimasi halinde
dogru doz ayarlamasi igin
makinede gosterilen A
kademesini kullanmaniz
Onerilir. Toz deterjan ile
yikamalarda B kademesini
kullaniniz.

& camagir katki maddeleri b6lmesi: kumag
yumusaticilari ve sivi katki maddeleri. Kadran tarafindan
gOsterilen maksimum seviyenin asilmamasini ve
yogunlastiriimis kumas yumusaticilarinin suyla
seyreltiimemesini Oneririz.

“Dokunmatik kumanda” paneli

Ayarlamalari yapmak
, igin sekilde gosterildigi
ol O
00 ohl

gibi hassas (dokunmatik

kumanda) alanin iginde
W C

bulunan simgeye hafifce
Bekleme modu

basin.
Yeni enerji tasarrufu dizenlemeleri ile uyumlu bu gamasir
makinesine herhangi bir faaliyet algilanmadiginda 30
dakika icinde devreye sokulan otomatik bekleme sistemi
yerlestirilmistir ON/OFF () digmesine bir siire basin ve
makinenin tekrar ¢calismasini bekleyin.
Off-mode’da tiiketim: 1 W
Left-on’da tiiketim: 1 W
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Gosterge lambasi bulunan

“Dokunmatik kumanda” panel DEVIR AYARI START/PAUSE TR
o digmesi ECO
PROGRAIYl SE?lCl M2 | M1 SICAKLIK AYARI gosterge PROGRAM
déner digme diigmesi Iamb‘a5| ASAMA simgeleri
(O) ‘ ECO @
Ekrani @
] ‘ 8 o
| | ‘ |
ON/OFF gosterge SEC}iM dugmesi . . Gosterge lambasi bulunan
lambasi bulunan diigme M3 YIKAMA ZAMANI GOCUK KILIDI digmesi
E..BTEI.-EME LOCK gésterge
digmesi lambasi

(® ON/OFF gésterge lambasi bulunan diigme: Makineyi
acip, kapamak icin bu digmeye bir siire basin. Yesil
gOsterge lambasi makinenin agik oldugunu goésterir. Program
sirasinda, gamasir makinesini kapatmak icin, yaklasik

3 saniye digmeyi basili tutun, digmeye bir stire veya
istemeden basilirsa, makine kapanmayacaktir. Program
sirasinda makine kapatilirsa, bu program iptal edilecektir.

PROGRAM SEGICI déner diigme: her iki yéne de
dondurdlebilir. En uygun programi segmek icin, litfen
“Programlar Tablosu”na bakiniz. Program sirasinda déner
digme hareket etmeyecektir.

M1-M2-M3 tuslari: en ¢ok kullandiginiz programi hafizaya
almak icin hafiza butonlarindan birine basili tutunuz. Daha
once kaydedilmis olan bir programi se¢cmek icin ilgili tusa
basiniz.

SICAKLIK AYARI Q_D digmesi: sicaklik ayarinda degisiklik
yapmak veya devre disi birakmak i¢in basin, secilen
deger Ustteki ekranda goriintliye gelecektir (“Bir programin

calistirilmasi”na bakiniz).

DEVIR AYARI @ dugmesi: sicaklik ayarinda degisiklik
yapmak veya devre digi birakmak igin basin, segilen
degder Ustteki ekranda gorintiye gelecektir (“Bir programin

3

calistirilmasi”na bakiniz).

YiKAMA ZAMANi ERTELEME () diigmesi: secilen
program igin gecikmeli galismayi ayarlamak amaciyla
basin; ayarlanan gecikmeli ¢calistirma suresi Ustteki ekranda
gorlntlye gelecektir (“Bir programin galistirilmasi”’na
bakiniz).

Gosterge lambalari bulunan SECIM diigmesi: mevcut
secenekleri se¢mek igin basin. Segilen segenege karsilik
gelen gosterge lambasi yanacaktir (“Bir programin

3

calistirilmasi”na bakiniz).

PROGRAM ASAMA simgeleri: bu simgeler program
surecini gostermek igin aydinlanir (Yikama Q/ — Durulama
&) —Sikma @ — Bosatlma \=2/). END yazisi program
bitiminde yanar.

Gosterge lambasi bulunan START/PAUSE digmesi: yesil
gosterge lambasi yavas yavas yanip soner, bir program

baslatmak igin digmeye basin. Program baglar baglamaz,
gosterge lambasi surekli yanacaktir. program duraklatmak
icin, digmeye tekrar basin, gosterge lambasi turuncu renkte
yanip sOnecektir. “LOCK” e gOsterge lambasi kapanirsa,
kapak acilmayabilir. Programi yarida kesildigi noktadan
baslatmak icin, digmeye tekrar basin.

LOCK @ gosterge lambasi: kapagin kilitli oldugunu gosterir.
Kapagi agmak igin, programi duraklatin (“Bir programin

s

calistirlmasi”na bakiniz).

Gosterge lambasi bulunan GOCUK KIiLIDI £~ diigmesi: kontrol
panelini devreye sokmak veya devreden gikarmak igin,
digmeyi yaklasik 2 saniye basil tutun. Gosterge lambasi
aydinlatildiginda, kumanda paneli kilitlenir. Bu, 6zellikle
cocuklar evde oldugu sirada, programda kazayla degisiklik
yapilmasini énlemenin mimkin oldugu anlamina gelir.

ECO gosterge lambasi: ECO simgesi yandiginda, Yikama
parametreleri degistirildikten sonra, en az %10 enerji
tasarrufu saglanir. Ayrica, makine “Bekleme” moduna
girmeden 6nce, simge birka¢ saniye yanacak; makine
kapandiginda hesaplanana enerji tasarrufu %80 isareti
etrafinda olacaktir.

DiLi DEGISTIR

Makine ilk defa acildiginda ekran izerinde ilk olarak dil

dgesi yanip sonecektir. “N”, “OK” ve “V” simgeleri ekranda
goruntilenecek ve sag tarafta bulunan 3 adet dugme

ile ayni hizada bulunacaktir. Diller her 3”de bir otomatik
olarak degisecektir ya da buna alternatif olarak “\” ve

“V” sembollerinin yaninda bulunan digmelere basarak
degistirilebilirler. 2”nin ardindan ayarlanacak olan dili
onaylamak i¢in “OK” tusunu kullanin. Digmelere basiimazsa
otomatik dil, 30” sonra dedismeye baslayacaktir.

Dili degistirmek i¢in, makineyi agip kapatmak gerekir,
makine kapandiktan 30” sonra ayni anda sicaklik derecesi
() +Sikma (©) +5” gecikmeli baslatma (7 butonlarina
basiniz ve kisa sesli bir sinyal disinda ekranda yanip
sonen ayarlanan dil gériindr. Dili degistirmek icin “A\” ve “V”
sembollerinin yanindaki dugmelere basin. 2”nin ardindan
ayarlanacak olan dili onaylamak icin “OK” sembolinin
yanindaki tusu kullanin. Dugmelere basilmazsa ayarlanan
dil, 30” sonra ekranda goruntilenmeye bagslayacaktir.
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Bir programin calistiriimasi

UYARI: Camasir makinasinin ilk kullanimindan énce, 6n
yikamasiz 90 pamuklu programini kullanarak deterjanla
gamasirsiz bir yilkama yapin

1. MAKINENIN GALISTIRILMASI. () tusa basiniz. Tiim
uyari lambalari 1 saniye igin yanip sdnecek, ekranda
AQUALTIS yazisi goruntilenecektir ve START/PAUSE
uyari lambasi yanip sonecektir.

2. PROGRAMIN SEGILMESI. PROGRAMI SECICI
DONER DUGME istenilen program segilinceye kadar
saga ya da sola dondurlndz. Programin ismi ekranda
gorintulenecektir, secilen programa bagl hafizadaki
sicalik derecesi ve sikma devir hizi yikseltilemez.
Devir siiresi ekranda gosterilecektir.

3. GAMASIRI YERLESTIRIN. Yan kapagi acin. Bir
sonraki sayfadaki yikama cevrimleri tablosunda
gosterilen maksimum yik degerini (veya ekranda
gosterilen agirlik seviyesini) asmamaya dikkat ederek
camagiri yerlestirin.

4. DETERJANI OLGUP AYIRIN. Deterjan dagitma
cekmecesini ¢ekip cikarin ve “Makinenin Tanitimi”
bdéliminde belirtilen ilgili bdlmelere deterjani dokin.

5. YAN KAPAGI KAPATIN.

6. PROGRAMI OZELLESTIRIN. Kumanda panelindeki
ilgili digmeleri kullanin:

@ @ Sicaklik ve/veya doniis hizini degistirin.
Makine, secilen programla uyumlu ise maksimum
sicakhgi, segilen program igin ayarl donis hizi
degerlerini veya en son kullanilan ayarlari otomatik
olarak gorintiler. Soguk yikama (OFF) ayarina ulasana
kadar sicaklik QD digmesine basilarak dustrulebilir.
Devir hizi, tamamen devre disi birakilana kadar (OFF)

digmesine basilarak kademe kademe azaltilabilir. Bu
digmelere tekrar basilirsa, maksimum degerler sifirlanir.
! istisna: {52 programi segcildiginde sicaklik derecesi
90°C ye kadar yukseltilebilir.

@ Yikama Zamani Erteleme ayarla.

Segilen gevrim igin gecikmeli baslatmayi ayarlamak
amaciyla, gerekli gecikme slresine ulasana kadar

ilgili diigmeye tekrar tekrar basin. Ayarlama proseduirt
boyunca gecikme suresi ve “Baslar’: 6gesi
goriintiilenecek ve (5 sembolii yanip sénecektir.
Gecikmeli baglatma ayarlandiktan sonra @ semboli
ekranda sabit kalir ve ayni zamanda “Biter”: metni

ile secilen devrin suresini de gdsterir. ve devir suresi.
Onceki gecikmeli baglatma ayarini gériintiilemek igin
YIKAMA ZAMANI ERTELEME diigmesine basin.

Geri sayim basladiktan sonra ekranda “Baslar”:
ibaresi ve gecikme suresi Goriintllenecektir. Ayarlanan
gecikme suresinin tamamlanmasinin ardindan makine
devrine baslayacaktir ve ekranda “Biter”: ibaresi
gOruntilenecektir. Bunun yani sira devrin bitisine ne
kadar kaldigi da goruntilenecektir.

Gecikmeli baglamayi iptal etmek icin ekranda “OFF”
yazisi gériintiileninceye kadar tusa basiniz. (v
sembolinin yanip sbnmesi sonra erecektir.

B & @ Program ayarlarini degistirin.

 Fonksiyonu etkinlestirmek igin digmeye basiniz;

ekranda fonksiyon ismi gorintiilenecek ve tusla
ilgili sembol yanacaktir.

* Fonksiyonu iptal etmek igin ayni digmeye tekrar
basiniz; ekranda fonksiyonun ismi ile “OFF” yazisi
goruntilenecek ve tusla ilgili sembol sénecektir.

! Secim, secilen yikama gevrimi ile uyumlu degilse, bu

uyumsuzluk gosterge lambasinin hizli bir sekilde yanip

sOnmesi ve bir alarm sesi (3 bip) ile bildirilecektir,
secim devreye sokulmayacaktir.

! Secim dnceden secilmis baska bir segim ile uyumlu

degilse, segilen ilk segime ait gosterge lambasi yanip

sonecek ve sadece ikinci segim devreye sokulacaktir,
digmeye ait gosterge lambasi surekli yanacaktir.

! Yapilan segimler 6nerilen ylikleme degerini ve/veya

devrin suresini etkileyebilir.

7. PROGRAMI BASLATIN. START/PAUSE digmesine
basin. ilgili gésterge lambasi siirekli yanar ve kapak
kilitlenir (@ LOCK gosterge lambasi yanar). Program
sirasinda asamanin yurutilmekte oldugunu gostermek
icin program asamalarina ait simgeler yanacaktir.

Bir kez baslamis olan programi degistirmek igin,
START/PAUSE diugmesine basarak camasir
makinesini duraklatin, daha sonra istenilen cevrimi
secin ve tekrar START/PAUSE diugmesine basin.
Yikama ¢evrimi sirasinda kapagi agmak icin, START/
PAUSE diigmesine basin, LOCK (g gdsterge lambasi
kapaliysa, kapagi acabilirsiniz. programi yarida
kesildigi noktadan baslatmak icin, START/PAUSE
digmesine tekrar basin.

8. PROGRAM BITTi. Bu durum aydinlatilan END yazisi
ile gosterilir. Kapak hemen agilmayabilir. START/
PAUSE gosterge lambasi yaniyorsa, programi sona
erdirmek icin dugmeye basin. Kapagi agin, gamasgiri
bosaltin ve makineyi kapatin.

! Baslamis olan bir programi iptal etmek istiyorsaniz,
program durana ve makine kapanan kadar (") digmesini
basil tutun.

Ortii, perde ve hassas giysiler igin ganta

Aqualtis camasir makinesi, camasiri koruyan 6zel ¢anta
sayesinde en degerli ve hassas ¢camasirlari bile giiven
icerisinde yikamanizi saglar (bu ganta makine ile birlikte
verilmektedir). Sentetik malzeme kullanilarak yapilan
bir dis tabakaya sahip ortiileri ve pamuklu esyalari
her yikadiginizda gantayi kullanmanizi 6neririz.
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Programlar ve secenekleri

Program tablosu

Deterjan ve

| DIRI|E |=|3

katki maddeleri | =< e |5 5| 2

g Maks.| Maks. [ e =] x| g |Sc|@| 3
£ |Yikama cevrimi aciklamasi Sicak |Hiz (dev/| S — @_E & _ ES g 22 g £
® (C) | dak) |>EEF|E8| ¢ |8 |5 | =%

S D ©

o o3| |2 (x|5 |F| &
ﬁ,ﬁ’ Pamuklu Renkliler (2-3): Cok kirli beyazlar ve hassas renkliler. 40° 1600 - L] L] 11 | 44 (1,19]| 90 | 196’
A |Sentetikler Dayanikli 60° 800 - | ®| @ | 5 (48| 1 |57 |115
A |Sentetikler Dayanikli (5) 40° 800 - ° ° 5 | 48 |0,64| 55 | 94’
7 |Beyazlar 60° | 1600 | - | ® | ® [ 6 |- | - |- [189
& |Renkliler (4) 40° 1600 - ° ° 6 | 44 |0,99| 92 | 123’
W |Koyu Renkliler 30° 800 .|l e @6 -]-1-175
&5[** Buharh Temizlik (bkz. yan sayfa). - - - - - 2 - - - | 22
Yorganlar: Doldurulmus giysiler igin 30° 1200 - ° ® (35| - - - | 146’
2 |Nevresimler ve havlular igin haftalik yikama 60° 1600 - ° e |11 | - - - 1155’
& [Durulama - 1600 | - | - | ® [11| - | - |- [ao
&, |sikma ve Bosaltma - 1600 | - | - | - |11 |-]|-|-]16
£k |Anti alerji 60° | 1600 | - | ® | ® | &6 | - | - | - |208
&) |Ultra narinler 30° 0 -] e e o - Tso
@ |Yunli: Yin, kagmir vs. 40° 800 - ° e |25 - - | - [100°
= |Karigik 30’: Az kirlenmis giysileri hemen temizlemek icin (elle yikamay! o ,
@) gerektiren yun, ipek ve elbiseler icin uygun degildir). 30 800 } ® ® 4 171]022] 41 30
Pamuklu On yikamali R ,
Yot (il hazneye deterjan koyunuz), 90° | 1600 | @ | ® | @ | 11 |44 |222[119]215
TG’O?, Pamuklu Beyazlar (1): Gok kirli beyazlar ve dayanikli renkliler. 60° 1600 - ° ° 11 | 44 |1,38| 83 | 203’
TG;E' Pamuklu Beyazlar: Cok kirli beyazlar ve dayanikli renkliler. 90° 1600 - ° ) 11 | 44 (2,90|110| 196’

Ekran veya kitapgik lizerinde gdsterilen devre stiresi, standart sartlara gére hesaplanmis tahmini bir siiredir. Gegerli olan slire, giristeki sicaklik derecesi ve suyun
basinci, ortam sicakligi, deterjan miktari, yiik miktari ve tipi, yiikiin dengesi, secilen ilave segenekler gibi sayisiz faktdrlere gére degdisiklik gésterebilmektedir.

(*) Not: BASLAT isleminden 10 dakika sonra, makine igerisindeki yiikii temel alarak programin sonuna kadar kalan siireyi tekrar hesaplayacaktir.

Tiim Test Enstitiileri igin:

1) 1061/2010 direktifine gére deneme programlari: T programimi 60°C ye ayarlayiniz.

Bu devre, orta kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek igin uygundur ve 60 °C’de yikanabilir camasirlar iizerinde kullanilacak, kombine enerji ve su
tiiketimi agisindan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

2) 1061/2010 direktifine gére deneme programlari: T programini 40°C ye ayarlaymlz.

Bu devre, orta kirlilikteki pamuklu camasirlari temizlemek igin uygundur ve 40 °C’de yikanabilir gamasirlar (izerinde kullanilacak, kombine enerji ve su
tiiketimi aglsmdan en etkili devredir. Gegerli olan yikama sicaklik derecesi, belirtilen sicaklik derecesinden farkli olabilir.

3) Pamuklu uzun programi; .7 programda 40°C’ye ayarlayiniz.
4) Pamuklu kisa programi; Té programda 40°C’ye ayarlayiniz.

5) Sentetik icin uzun yikama gevrimi; A programda 40°C’ye ayarlayiniz.

Yikama sec¢enekleri

Buharl Hijyen “
Bu segenek, bir yandan iplikleri temizlerken diger yandan
her tlrl0 bakteriyi 6ldUren programini

sirasinda buhar meydana getirerek yikama performansini
arttinr. Camasiri tambura yerlestirin, uyumlu bir programi
ve %y secenegini segin.

! Camasir makinesi galisirken ortaya ¢ikan buhar yan
kapagin puslanmasina neden olabilir.

! Bu programlarda uygulanamaz: 7, W, &, &2, &, @j
&), ®, @), T {3 (90°C).

“=> Kolay Utiileme
Bu sec¢enegin secilmesi, ylkama ve sikma programlarinda
iz olusumunun azaltiimasi icin degisiklik yapacaktir.
Program sonunda, gamasir makinesi tamburu yavas bir
sekilde dénecek, “Kolay Utiileme” ve START/PAUSE
gosterge lambalari yanip sénecektir. Programi sona
erdirmek igin, START/PAUSE diigmesine veya “Kolay Utii”
digmesine basin.

! Bu programlarda uygulanamaz: 7, %

’ ‘c%a &1 @1 @)

/N

< Ekstra Durulama

Bu secenegi secenerek, durulamanin verimliligi arttirilir
ve kalan deterjanin iyice gikariimasi saglanir. Ozellikle
deterjanlar icin hassas olan ipek i¢in kullaniglidir. Bu
secenegin tam yUkli yikamada ve ¢ok fazla miktarda
deterjan gerekli oldugunda kullaniimasi oner|I|r

! Bu programlarda uygulanamaz: W, &5, & = (o, &), G,

@ Zaman Kazandiran

Bu opsiyonu segince, ayni zamanda su ve enerji
tasarrufu saglayarak, programin siresi segilen devreye
gore % 50’ye kadar azalir. Bu devreyi asiri derecede kirli
olmayan ¢amasirlar icin kullaniniz.

! Bu programlarda uygulanamaz: 7, W, &5, &,

é/’ %’ &’ @/! @
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Deterjan ve camasir

Deterjan

Gerekli deterjan miktari, renk, yikama sicakhgr, kirlenme

seviyesi ve bolgedeki suyun sertliginin yani sira yikamakta

oldugunuz kumas tirtine (pamuk, yun, ipek vs.) bagldir.

Deterjanin dikkatli bir sekilde olgullp ayrilmasi israfi dnleyecek

ve gevrenin korunmasina yardimci olacaktir: Biyolojik olarak

¢OzUnebilir olmalarina ragmen, deterjanlar yinede doganin

dengesini degistirecek maddeleri igermektedir.

Asagidakileri yapmanizi 6nermekteyiz:

» beyaz pamuklu elbiseler ve 6n yikama igin toz deterjan
kullanin.

» Hassas pamuklu giysiler ve dusuk sicakliga sahip tim
programlar igin sivi deterjan kullanin.

* yunlu ve ipek giysiler i¢in hassas sivi deterjanlar kullanin.

Program baslamadan 6nce, deterjan ilgili bdlmeye —

veya dogrudan tamburun igerisine yerlestirilen dagiticiya

dokulmelidir. Son durumda, 6n yikama programli

Pamuklularin secilmesi mimkun olmayacaktir.

! Cok fazla kdépuk yapacagindan citileme deterjani

kullanmayin.

! Beyaz pamuklu gamasirlar, 6n yikama ve 60°C’den yiksek

sicaklik derecesi ile yikamalar icin toz deterjan kullaniniz.

! Deterjan ambalaji Uzerinde aktarilan bilgileri takip ediniz.

Camasirin hazirlanmasi

» Makinenin icerisine yerlestirmeden 6nce giysileri silkin.

* Renkli giysileri beyaz olanlardan ayirmaya dikkat
ederek, camasiri kumas turine (yikama talimati
etiketindeki sembol) ve rengine gore ayirin;

» BUtln cepleri bogaltin ve digmeleri kontrol edin,

» Kurulama sirasinda gamasirin agirhgini gésteren
“Programlar Tablosu’daki degerleri agsmayin.

Camasirinizin agirhgi ne kadardir ?

1 ¢cargaf 400-500 gr
1 yastik kilifi 150-200 gr
1 masa ortist 400-500 gr
1 bornoz 900-1200 gr
1 havlu 150-250 gr
1kot pantolon ~ 400-500 gr
1 gémlek 150-200 gr

Yikama onerileri

** Buharh Temizlik

Bu program kot kokular gidererek ve iplikleri yumusatarak
giysileri canlandirir (2 kg, yaklasik 3 takim elbise). Sadece
kuru olanlari (kirli olmayan) yerlestirin ve

“ &= " programini segin. Devre sonunda takim elbiseler
nemli kalirlar, bu nedenle asmaniz tavsiye edilir. “ & »”
programi, Gtuleme islemini kolaylastirir.

llaveten, “Steam Perfume” (Buharli Parfiim) gamasir toplari
ile, begendiginiz parfim gcamasira karistirlabilir. Camasir
topunun igerisinde bulunan slingere birka¢g damla parfim
koyun, kapatip, camagir ile birlikte tambura yerlestirin. Bunu
yaptiktan sonra, “ £’ 6zel programini baglatin. Cevrimin
sonunda, giysiler yumusayacak ve guizel kokacaktir.
P'Yunlu ve ipekli giysiler icin tavsiye edilmez.

! Damlamasini dnlemek igin stingere ¢ok fazla parfum koymayin.
! Yumusatici veya deterjan eklemeyin.

Beyazlar: beyaz camasirlari yilkama devresini kullaniniz.
Program {77, zaman iginde beyaz parlakliginin korunmasi
icin dusunulmustur. Daha iyi sonugclar icin, toz deterjanin
kullaniimasi tavsiye edilir.

Renkliler: 15 acik renk camasirlari yikama devresini
kullaniniz. Program, zaman iginde renklerin canlihginin
korunmasi igin disundlmdastar.

Koyu Renkliler: Koyu renk camasirlarin yikanmasi igin
W programini kullaniniz. Program, koyu renklerin uzun
sure korunmasi igin disunulmustur. En iyi sonuglar elde
etmek igin koyu renk camasirlari yikarken sivi deterjan
kullanilmasi Onerilir.

Yorganlar: Cift katli veya tekli yorganlari (agirligi 3,5

kg’ asmayan), yastiklari, puf mont gibi igerisine kaz tlyu
yerlestirilmis giysileri yikamak igin, 6zel programini
kullanin. Yorganlari kenarlarini igeri dogru katlayarak
tambura yerlestirmenizi (sekile bakiniz) ve tamburun toplam
hacminin %4’ inden fazlasini kullanmamanizi tavsiye ederiz.
En iyi sonucu almak icin, sivi detarjan kullanmanizi ve
deterjan gekmecesine yerlestirmenizi tavsiye ederiz.

Ortii: Sentetik dis yiizeye sahip ortilleri yikamak igin, makine
ile birlikte verilen gantay kullanin ve programi & a ayarlayin.
Yatak carsafi ve havlular: Tek yikama performansiyla
havlu ve yatak gargaflarini yikamak igin yumusatici
kullanimini en uygun hale getiren, zaman ve ener;ji
tasarrufu yapmanizi saglayan g8 programini kullaniniz.
Toz deterjan kullaniimasi onerilir.

Anti alerji: Polen, mayt, kedi ve kopek tiyl gibi temel
alerjenleri ortadan kaldirmak igin f} programini kullaniniz.
Ultra narinler: Tagli veya pullu giysiler gibi ¢cok hassas
camasirlari yikamak igin <& programini kullaniniz.
Camasirlari yikamadan once ters ¢evirmeniz ve kiiglk
parcalari hassas ¢gamasirlarin yikanmasi igin kullanilan
Ozel torba icerisine koymaniz onerilir.

Daha iyi sonugclar elde etmek icin hassas camasirlara
Ozel sivi deterjanin kullaniimasi onerilir.

ipekli kumaslarin ve perdelerin (bunlar katlanmali ve
birlikte verilen gantanin igerisine yerlestiriimelidir) yikanmasi
icin &), programini seginiz ve <=, opsiyonunu devreye
sokunuz; makine gamasir islatilirken programi sona
erdirecek ve == gosterge lambasi yanip sonecektirtir.
Camasir ¢cikarilmadan dnce suyu tahliye etmek igin, START/
PAUSE diigmesine veya == dugmesine basin.

Yiinli: Bu Hotpoint-Ariston gamasir makinesinin
“Yunliler” yikama devresi, yikama islemi giysilerin etiketi
Uzerinde aktarilan talimatlara ve elektrikli ev aletinin
Uretici firmasi tarafindan verilen talimatlara riayet ederek
gerceklestirildigi stirece, “elde yikanabilir” olarak
siniflandirilan yanli gamasirlarin yikanmasi igin
Woolmark Company tarafindan test edilmis ve
onaylanmigtir. Hotpoint-Ariston, yikama
performanslarindan ve su ve elektrik tiketiminden dolayi
Woolmark Company tarafindan Woolmark Apparel Care
- Platinum sertifikasini elde eden ilk camasir makinesi
markasidir. (M1135)

WOOLMARK
APPAREL CARE

inatgi lekeler: inatgi lekelerin yikamadan 6nce sabunla
elden gegiriimesi ve On-yikamali Pamuklular programinin
kullaniimasi akillica olacaktir.
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Onlem ve Oneriler

! Makine uluslararasi guvenlik dizenlemelerine uygun
olacak sekilde tasarlanmis ve imal edilmistir. Asagidaki
bilgiler givenlik amaciyla verilmistir ve bu nedenle dikkatli
bir sekilde okunmasi gerekmektedir.

Genel guvenlik

* Bu cihaz sadece ev kullanimi igin tasarlanmistir.

» Kullanim guvenliklerinden sorumlu bir kisinin
komutlari ve denetimi altinda gergeklesmedigi
surece, cihaz, fiziksel kapasitesi yetersiz (¢cocuklar
dahil), isitsel veya zihinsel olarak yeterli olamayan
kisiler ile yetersiz bilgi ve deneyime sahip olan kisiler
tarafindan kullaniimamalidir. Cihazla oynamamalarini
garanti etmek i¢in gocuklarin kontrol altinda olmalari
gerekmektedir.

» Makineye yalinayak veya el ya da ayaklar islakken
dokunmayin.

» Cihazi elektrik prizinden ¢ekerken gu¢ kablosundan
cekmeyin. Fisi tutup, cekin.

* Yuksek sicakliga ulagabilecegi igin bosaltilan suya
dokunmayin.

« Kapagi asla zorlamayin. Bu kazayla agilmasini
onlemek igin tasarlanan guvenlik kilidi mekanizmasina
hasar verebilir.

» Cihaz arizalanirsa, ne olursa olsun kendi kendinize
tamir etmeyi denemek igin ic mekanizmaya
dokunmayin.

» Cocuklari daima galisir durumdayken cihazdan uzak
tutun.

« Tasinmasi gerekirse, iki veya ug kiginin yardimi
hareket ettirin ve azami dikkatle tasiyin. Cihaz ¢ok
agir oldugundan dolayi, kesinlikle bunu tek basiniza
yapmay! denemeyin.

* Camasiri, gamasir makinesinin igine yerlestirirken,
tamburun bos oldugundan emin olun.

Yiik dengeleme sistemi

Her sikma asamasindan 6nce asiri titresimi 6nlemek

ve yuku tek bir ydnde dagitmak igin, tambur yikama
donus hizindan biraz daha fazla olan bir hizda stirekli
doner. Birkag denemeden sonra, yuk dogru sekilde
dengelenmezse, makine dusuk bir donls hizinda doner.
Yik ¢ok dengesizse, gamasir makinesi dondirme yerine
dagitma islemini uygular. Gelismis yuk dagihmi ve
dengeyi desteklemek icin, kuguk ve buyuk giysilerin ylk
icerisinde karigtirilmasini dneririz.

Atma

* Ambalaj malzemelerinin atiimasi: Ambalaj
malmzelerinin tekrar kullanilabilmesi icin yerel
dizenlemelere uyun.

» Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlarla ilgili Avrupa

Birligi Yonergesi 2002/96/EC evde kullanilan cihazlarin
normal kati kentsel atik donlisimanu kullananlarla
birlikte atiimamasi gerektigini ifade etmektedir.

Hurda cihazlar, atmosfere ve halk sagligina yonelik
potansiyel tehlikeyi 6nlemenin yanisira makine
icerisindeki malzemelerin tekrar kullanim ve geri
donudsim maliyetini en uygun hale getirmek icin

ayri ayri toplanmahdir. Ayrilmis atik toplama ile ilgili
yukumlaliklerini cihaz sahiplerine hatirlatmak icin tim
Uranler ¢arpi konulmus ¢op kutusu ile isaretlenmistir.
Eve ait cihazlarin dogru sekilde atilmasi ile ilgili daha
fazla bilgi almak igin, cihaz sahipleri yerel makamlarla
ve cihaz saticilari ile temas kurmalidir.

Kapagin mantuel olarak agiimasi

Elektrik kesintisinden dolayi kapagin agiimasi mimkiin
olmadiginda ve gamasiri ¢gikarmak istiyorsaniz:

1. Fisi elektrik prizinden
cekin.

2. Makine igerisindeki suyun
kapak acilisindan daha
dusuk seviyede olmasina
dikkat edin, bu durumda
degilse, fazla suyu sekilde
gOsterildigi gibi tahliye
hortumunu kullanarak bir
kovanin igerisine bosaltin.

3. gamasir makinesinin On alt tarafindaki kapak panelini
cikarin (arka sayfaya bakiniz).

4. Sekilde gosterildigi gibi
plastik baglama cubugu
durma konumundan
serbest kalana kadar tirnagi
kullanarak ¢ekip ¢ikarin,
kapak kilidinin agildigini
gosteren “ciIt” sesini duyana
kadar asagi dogru gekin.

5. kapagi a¢in, kapak
acllmazsa, islemi tekrar
yapin.

6. cihazin Ustlne itmeden 6nce kancalarin gavenli bir
sekilde yerine takildigindan emin olarak, paneli yerine
yerlestirin.
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Bakim ve onarim

Su ve elektrik baglantilarinin kesilmesi

* Her programdan sonra muslugu kapatin. Bu makine
icerisindeki hidrolik sistemin aginmasini sinirlayacak
ve sizintilarin énlenmesine yardimci olacaktir.

* Temizlik ve tim bakim isleri sirasinda cihazi fisten
cekin.

Makinenin temizlenmesi

Cihazin dis parcalar ve kauguk parcalari soguk
sabunlu suya batiriimis yumusak bir bez kullanilarak
temizlenebilir. C6zlcu veya asindirici kullanmayin.

Deterjan gekmecesinin temizlenmesi

Cekmeceyi ¢cikarmak igin,
kola(1) basin ve gekmeceyi
(2) disari dogru gekin (sekile
bakiniz).

Musluk suyunun altinda
yikayin, bu islem sik sik
tekrarlanmalidir.

Cihaz tamburuna bakim yapilmasi

« [stenmeyen kokularin olusmasini énlemek igin kapagi
daima aralik birakin.

Pompanin temizlenmesi

Camasir makinesine, bakim gerektirmeyen kendini
temizleyen bir pompa takilmistir. Bazen, kiguk
cisimler (madeni para veya digme gibi) pompanin alt
bdlimindeki koruyucu 6n hazneye dusebilir.

! Programin bittiginden ve cihazin fisten gekili
oldugundan emin olun.

On hazneye erigmek igin:

1. Cikarana kadar ilk 6nce ortaya dogru bastirarak ve her
iki yanindan iterek makinenin éntindeki kapak panelini
cikarin(sekile bakiniz);

2. Akan suyu toplamak igin
bir kap yerlestirin (yaklasik
1.5 1) (sekile bakiniz);

3. saat yonunde cevirerek
kapag! yerinden gikarin
(sekile bakiniz);

4. igerisini iyice temizleyin;

5. kapagi geri takin;

6. cihazin Ustlne itmeden 6nce kancalarin gtvenli bir
sekilde yerine takildigindan emin olarak, paneli yerine
yerlestirin.

Su girig hortumunun kontrol edilmesi

Giris hortumunu yilda bir kez kontrol edin. Herhangi
bir catlak varsa, hemen degistiriimesi gerekmektedir:
program sirasinda su basinci ¢ok gugliudur, ¢atlak bir
hortum kolayca yarilabilir.
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Sorun giderme

Camasir makineniz bazen ¢alismayabilir. Teknik Destek Merkezi ile temas kurmadan 6nce (“Teknik Servis” ‘e bakiniz),
asagidaki listeyi kullanarak sorunun kolayca ¢6zllip ¢ozilemeyeceginden emin olunuz. TR
Sorun: Olasi nedenleri / Coziumler:

Camasir makinesi galigmiyor.

Program baglamadi.

Camasir makinesi su almiyor.

Camasir makinesi kilitli kaliyor.

Makine siireki su alip, tahliye
ediyor.

Camasir makinesi tahliye veya
doniis yapmiyor.

Sikma sirasinda makine
cok titriyor.

Camasir makinesi su sizdiriyor.

“Yuruatilmekte olan agama” ile
ilgili simgeler ON/OFF go6sterge
lambasi ile ayni anda hizh bir
sekilde yanip soniiyor.

Cok fazla koplik var.

Camasir makinesi kilitli kaliyor.

+ Cihazin fisi prize diizglin bir sekilde takilmamistir veya yeterli temas yoktur.
» Evde elektrik yoktur.

Kapak duzgtn sekilde kapatiimamistir.
START/PAUSE digmesine basiimamistir.
Su muslugu agik degildir.

Gecikmeli bir galistirma ayarlanmigtir.

Su giris hortumu musluga baglanmamistir.
Hortum bukdlmustdr.

Su muslugu agik degildir.

Evde su yoktur.

Basing ¢cok dusuktr.

START/PAUSE digmesine basiimamistir.

* "= opsiyonunu segince, devre sonunda ¢amasir makinesi tamburun
yavas donmesini saglayacaktir, programi durdurmak igin, “START/PAUSE”
digmesine veya "= digmesine basin.

* Tahliye hortumu yerden 65 ila 100 cm arasindaki bir yukseklige
yerlestiriimemistir (“Montaj”’a bakiniz).

* Hortumun bosta kalan ucu suyun altindadir (“Montaj”’a bakiniz).

* Ev binanin Ust katlarindan birindeyse, gamasir makinesinin strekli su alip
tahliye etmesine neden olan su drenaji ile ilgili bir sorun vardir. Bu guglugun
giderilmesine yardimci olacak 6zel tahliye 6nleyici valfler magazalarda
satiimaktadir.

* Duvar tahliye sistemine havalandirma borusu takilmamistir.

* Program tahliyeyi icermemektedir: Bazi programlar tahliye asamasinin
manduel olarak calistirnimasini gerektirir (“Programlar ve segenekleri”’ne
bakiniz).

* "= segenegi devre disi birakilir: programi tamamlamak igin, START/PAUSE
digmesine basin (“Programlar ve segenekleri’).

+ Tahliye hortumu bukilmustir (Montaj’a bakiniz).

Pis su borusu tikanmistir.

Tamburun montaj sirasinda dogru sekilde kilidi agilmamistir (“Montaj”’a bakiniz).
Makine dengeli degildir (“Montaj”a bakiniz).
Makine dolap ve duvar arasinda sikismistir (“Montaj”’a bakiniz).

YUk dengesizdir (see “Deterjan ve camasir” na bakiniz).

”a bakiniz).

3

Su giris hortumu dizgin sekilde takilmamistir(“Montaj
» Deterjan dagiticisi tikahdir (temizlemek igin, “Bakim ve onarim”a bakiniz).
 Tahliye hortumu yerine diizgiin sekilde yerlestirimemistir (“Montaj”a bakiniz).

» Makineyi kapatip, fisini gekin, yaklasik 1 dakika bekleyin ve daha sonra
tekrar agin. Sorun devam ederse, Teknik Destek Servis'i ile temas kurun.

+ Deterjan gamasir makinesi igin uygun degildir (“camasir makineleri igin” veya
“Elde ve makinede yikama” ya da benzeri bir yazinin ekrana gelmesi gerekir).
* Cok fazla deterjan kullaniimistir.

3

+ Mandel kilittleme islemi uygulayin (“Onlemler ve ip uglari”na bakiniz).

! Not: “Demo mod”’undan gikmak icin, gamasir makinesi kapatmak, >l ve () diigmelerinin her ikisine de ayni anda 3 saniye

kadar basin.
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Teknik Servis

Destek boéliimiinii aramadan o6nce:

» Sorunu kendi kendinize ¢6zip ¢6zemeyeceginizi kontrol edin (“Sorun Giderme
e Sorunun ¢6zUlup ¢ézulmedigini kontrol etmek icin programi yeniden baslatin;

* (Cozulmediyse, yetkili Teknik Servisi ile temas kurun.

3,

ye bakiniz);

! Camasir makinesi hatali bir sekilde monte edilmis veya kullaniimamissa, servis ¢agirma igin tcret 6demeniz
gerekecektir.
! Her zaman yetkili servis yardimi talep edin.

Lutfen asagidaki bilgileri hazir durumda bulundurun:

e Sorunun tirQ;

» cihaz modeli (Mod.);

* seri numarasi (S/N).

Yukaridaki bilgiler cihazin tzerine yerlestirilen kiinye levhasindan alinabilir.

Cihazin 6mrii 10 yildir.

Tiim Tiirkiye’de; Yetkili Teknik Servis, Orijinal Yedek Parga, Bakim Uriinlerimiz ve Garanti ile ilgili bilgi igin:
25 02124445010

36



Instrukcja instalacji i obstugi
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Instalacja

! Nalezy zachowac niniejszg ksigzeczke, aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy,
odstgpienia lub przeprowadzki nalezy upewnic sie, ze
pozostanie razem z pralka.

! Nalezy uwaznie przeczytac instrukcje obstugi:
zawiera ona wazne informacje dotyczace instalacji oraz
wiasciwego i bezpiecznego uzytkowania pralki.

W kopercie zawierajgcej niniejszg instrukcje, oprocz

gwarancji, znajdujg sie detale pomagajace przy instalac;ji.

Rozpakowanie i wypoziomowanie
Rozpakowanie

1. Po wypakowaniu pralki upewnic sie, ze nie doznata
uszkodzen podczas transportu.

W przypadku stwierdzenia uszkodzen nie podtaczac jej i
skontaktowac sie ze sprzedawca.

2. Odkreci¢ 4 sruby
ochronne umocowane
na czas transportu oraz
odpowiednig rozporke,
znajdujgce sie w czesci
tylnej (patrz rysunek).

3. Zatkac otwory przy pomocy plastikowych korkow
znajdujacych sie w kopercie.

4. Przechowywac¢ wszystkie czesci; jesli pralka bedzie
przenoszona, powinny zosta¢ ponownie zamontowane
uszkodzen celu unikniecia uszkodzen wewnetrznych.

! Czesci opakowania nie sg zabawkami dla dzieci.

Poziomowanie

1. Ustawic pralke na ptaskiej i twardej podtodze; nie
opierac jej o sciany lub meble.

2. Skompensowac
nierownosci odkrecajac
lub przykrecajac nozki az
urzadzenie znajdzie sie w
potozeniu poziomym (jego
nachylenie nie powinno
przekraczaé 2 stopnii).

! Doktadne wypoziomowanie powoduje, ze urzadzenie
jest stabilne i umozliwia wyeliminowanie drgan i hataséw,
zwtaszcza podczas fazy wirowania.

! W razie ustawienia na dywanie lub wyktadzinie
dywanowej nalezy tak wyregulowaé¢ nozki, aby pod pralkg
pozostawata wolna przestrzen niezbedna dla wentylacji.

Podtaczenia hydrauliczne i elektryczne
Podiaczenie rury pobierania wody

! Przed podtgczeniem przewodu zasilajgcego do sieci
wodociggowej spusci¢ wode az do pojawienia sie
przejrzystej wody.

1. Podtaczy¢ do urzgdzenia
r przewdd doprowadzajacy
wode, przykrecajac

go do odpowiedniego
otworu doptywowego,
znajdujgcego sie w tylnej
czesci pralki, z prawej
strony u gory (patrz
rysunek)..

2. Podtgczy¢ przewod
zasilajgcy poprzez
przykrecenie go do zaworu
wody zimnej z otworem

z gwintem rurowym
drobnozwojowym % (patrz

T rysunek).
[l

3. Zwrdci¢ uwage, aby na przewodzie nie byto zagie¢ ani
zwezen.

! Cisnienie wody w kurku powinno miesci¢ sie w
przedziale podanym w tabeli Danych technicznych (patrz
strona obok).

! Jesli dtugos¢ przewodu doprowadzajgcego
wode jest niewystarczajgca, nalezy zwrdcic sie do
specjalistycznego sklepu lub do autoryzowanego
technika.

! Nigdy nie nalezy stosowac uzywanych lub starych
przewodow zasilajgcych, lecz tych, ktére znajdujq sie na
wyposazeniu urzadzenia.
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Podtaczenie przewodu odptywowego ! Nie uzywac przedituzaczy ani wtyczek wielokrotnych. ﬂ

Podtaczy¢ rurg odptywowa ! Kabel nie powinien by¢ zgiety ani zgnieciony.
wody do kanalizacji lub
TTFTT ?t\{VOT_U SPU'StOWGQO w ! Kabel zasilania elektrycznego oraz wtyczka moga by¢
|  Sclanie umieszczonego wymieniane wytacznie przez upowaznionych technikow.
na wysokosci od 65 cm
65-100 cm < do 1 m od ziemi, unikajac Uwagal! Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci,
Zginania jej. jesli powyzsze normy nie bedg przestrzegane.

Alternatywnie mozna
oprze¢ jg na brzegu zlewu
lub wanny, przymocowujac
do kranu zatgczony do
pralki prowadnik (zobacz
rysunek).

Wolny koniec rury
odptywowej nie powinien
pozostawac zanurzony w
wodzie.

! Odradza sie uzywanie rur-przedtuzaczy; jesli

przediuzacz jest jednak konieczny, powinien mie¢ on .
ten sam przekroj, co rura oryginalna, i nie powinien Dane techniczne
przekracza¢ 150 cm dtugosci.

. Model AQ113D 697
Podiaczenie elektryczne

szeroko$¢ cm 59,5

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka elektrycznego Wymiary wysoko$é cm 85
nalezy sie upewnic, czy: gtébokos¢ cm 64,5
+ gniazdko posiada uziemienie i jest zgodne z Pojemnos¢ od 1do 11kg
obowigzujgcymi przepisami;
Dane pradu dane techniczne umieszczone sa na
» gniazdko jest w stanie wytrzyma¢ maksymailne elektrycznego tabliczce na maszynie
obcigzenie mocy urzgdzenia, wskazane w tabeli — -
Danych technicznych (patrz obok); Dane sieci Maksymalne cisnienie 1 MPa (10 barow)

cisnienie minimalne 0,05 MPa (0,5 baréw)

wodociagowej pojemnos¢ bebna 71 litrow

* napiecie zasilania miesci sie w wartosciach
wskazanych w tabeli Danych technicznych (patrz Szybkosé
obok); wirowania

do 1600 obrotéw na minute

Programy testowe

zgodnie z dyrekt- program Tf; temperatura 60°C;
ywami 1061/2010 i program iﬂ?;; temperatura 40°C.

» gniazdko jest kompatybilne z wtyczka urzadzenia.
W przeciwnym razie nalezy wymieni¢ gniazdko lub

wtyczke.
¥ € 1015/2010
! Nie nalezy instalowac pralki na otwartym powietrzu,
nawet jesli miejsce to jest chronione daszkiem, gdyz Urzadzenie to zostato wyprodukowane
wystawienie urzadzenia na dziatanie deszczu i burz jest zgodnie z nastepujacymi przepisami CE:
bardzo niebezpieczne_ - 2004/108/CE (o Kompatybilnosci
Elektromagnetycznej)
! Po zainstalowaniu urzadzenia gniazdko elektryczne E B gggéggﬁg Niskim Naoieci
powinno by¢ tatwo dostepne. ) (o Niskim Napigciu)
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Opis urzadzenia

PULPIT

DRZWICZKI

UCHWYT
DRZWICZEK

STEROWANIA

PODEST —{—

e ——

REGULOWANE NOZKI

W celu otwarcia drzwiczek
postugiwac sie zawsze
odpowiednim uchwytem
(patrz rysunek).

SZUFLADKA NA SRODKI PIORACE

N\ Znajduje sie wewnatrz
_ maszyny, aby uzyskac do
/ niej dostep nalezy otworzy¢

drzwiczki.

Informacje dotyczace
dozowania srodkéw
piorgcych znajdujg sie w
rozdziale , Srodki piorace i
bielizna’.

1. pojemnik do prania
wstepnego: stosowac srodek
pioracy w proszku.

2. pojemnik do prania:

W przypadku stosowania
srodka piorgcego w

ptynie, zaleca sie uzycie
Scianki A dostarczonej na
wyposazeniu, ktéra utatwia
prawidtowe dozowanie. W
celu uzycia srodka pioracego w proszku, nalezy wsung¢
Scianke w zgtebienie B.

& pojemnik na dodatkowe $rodki: zmiekczajace lub
dodatki ptynne. Zaleca sie nigdy nie przekraczac
maksymalnego poziomu podanego na siatce i
rozcienczac¢ skoncentrowane srodki zmiekczajace.

Panel sterowania “touch control”

Aby zmieni¢ ustawienia
przycisnaé lekko ikone
wewnatrz czutego pola
(touch control) jak wskazano
na rysunku.

Funkcja stand by

Pralka ta, w mys$l nowych norm europejskich zwigzanych
z oszczedno$cig elektryczng, posiada system auto
wylaczenia (stand by), ktéry wiacza sie po 30 minutach
nie uzytkowania. Ponownie lekko wcisng¢ przycisk
ON-OFF () i poczekac, az pralka ponownie wtaczy sie.
Zuzycie w trybie wytgczenia: 1 W

Zuzycie w trybie czuwania: 1 W
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[T 3 Przycisk z kontrolkg
Panel sterowania “touch control Przycisk WIROWANIE START / PAUSE m
Pokrett .
PROGRA,&g‘A‘; M2 | M1 Przycisk TEMPERATURY KoEn}t;ooIka kony FAZY
| PRANIA
0] x ‘ e
Ekran @
] ‘ T END
Przyciskz‘kontrolkq ‘ ‘ Kontrolka  p "k kontrolk
Przyciski Przy(:,is’k rzycisk oraz kontrolka
ON/OFF M3 OPCJI OPOZNIONE LOCK  gLOKADA

Przycisk z kontrolkg (") ON/OFF: nacisna¢ na chwile
przycisk w celu wigczenia lub wytgczenia maszyny. Zielona
kontrolka wskazuje, ze maszyna jest wigczona. W celu
wytgczenia pralki podczas prania konieczne jest dtuzsze
przytrzymanie nacisnietego przycisku, przez okoto 3

sek.; krotkie lub przypadkowe nacisniecie nie wystarczy

do wylgczenia maszyny. Wytgczenie maszyny podczas
trwajacego prania anuluje program prania.

Pokretto PROGRAMOW: moze byé obracane w obydwu
kierunkach. W celu wybrania najlepszego programu nalezy
sprawdzi¢ , Tabela programow”. W czasie trwania programu
pokretto pozostaje nieruchome.

Przyciski M1-M2-M3: przytrzymac wcisniety jeden z
przyciskow w celu zapisania w pamieci cyklu oraz wtasnych
preferowanych ustawien. W celu przywotania cyklu
zapisanego uprzednio wcisng¢ odpowiedni przycisk.

Przycisk@ TEMPERATURY: nacisng¢ w celu dokonania
zmiany lub wykluczenia temperatury, wartos¢ wskazywana
jest na umieszczonym wyzej ekranie (patrz ,Jak wykonac
cykl prania”).

Przycisk@ WIROWANIE: nacisng¢ w celu dokonania
zmiany lub wykluczenia wiréwki, wartos¢ wskazywana jest na
umieszczonym wyzej ekranie (patrz ,Jak wykonac cykl prania’).

Przycisk (; OPOZNIONE URUCHOMIENIE: nacisnac w

celu ustawienia opdznionego uruchomienia wybranego
programu, warto$¢ ustawionego opdznienia widoczna jest na
umieszczonym wyzej ekranie (patrz “Jak wykonac cykl prania’).

Przyciski OPCJI: nacisna¢ w celu wybrania dostepnych
opciji. Kontrolka odpowiadajaca wybranej opcji pozostanie
wigczona (patrz ,,Jak wykonac cykl prania”).

Ikony FAZY PRANIA: wtaczajg sie wskazujac
zaawansowanie cyklu (Pranie (&, — Plukanie ¢~ —
Wirowanie @ — Wypompowanie \=7). Napis END zapala sig,
kiedy cykl zostaje zakonczony.

Przycisk z kontrolkg START/PAUSE: kiedy zielona kontrolka
pulsuje powoli nalezy nacisna¢ przycisk w celu uruchomienia
prania. Po uruchomieniu cyklu kontrolka $wieci w sposéb
ciagty. W celu wybrania trybu pauzy podczas prania
nacisng¢ ponownie przycisk, kontrolka zacznie pulsowac¢

URUCHOMIENIE PRZYCISKOW

w kolorze pomaranczowym. Jesli kontrolka ,LOCK” Q
jest wytgczona, mozna otworzy¢ drzwiczki pralki. W celu
ponownego uruchomienia prania od miejsca, w ktérym
zostato przerwane, nalezy ponownie nacisng¢ przycisk.

Kontrolka ﬂ LOCK: wskazuje, ze drzwiczki sg zablokowane.
W celu otwarcia drzwiczek konieczne jest wigczenie pauzy
cyklu (patrz ,Jak wykonac cykl prania’).

Przycisk oraz kontrolka %) BLOKADA PRZYCISKOW:

w celu uruchomienia lub wytaczenia blokady panelu
sterowania przytrzymac nacisniety przycisk przez okoto

2 sekundy. Wigczona kontrolka wskazuje, ze panel
sterowania zostat zablokowany. W ten sposéb uniemozliwia
sie dokonywanie przypadkowych zmian w programach,
zwlaszcza, jesli w domu obecne sg dzieci.

Kontrolka ECO: lkona ECO wiaczy sie, gdy, podczas zmiany
parametréw prania, zostanie zaoszczedzone co najmniej
10% energii. Przed wejsciem maszyny w tryb ,Stand by”,
ikona zaswieci sie przez kilka sekund; gdy maszyna jest
wytgczona, odzysk energii elektrycznej okreslony jest na
okoto 80%.

ZMIANA JEZYKA

Jesli maszyna zostanie wiaczona po raz pierwszy na
wyswietlaczu ukaze sie migajgca ikona pierwszego

jezyka. Odpowiednio do 3 przyciskéw, po prawej stronie
wyswietlacza ukaza sie symbole “N”, “OK” i “V”. Jezyki
zmieniajg sie automatycznie co 3” lub poprzez przycisniecie
przyciskow obok symboli “A” i “V”. Przyciskiem “OK”
potwierdza sie jezyk, ktéry ustala sie po 2”. Jesli nie
zostanie przycisnigty zaden przycisk, po 30” zmiana
automatyczna jezyka ponownie zacznie sie.

W celu zmiany jezyka nalezy wiaczy¢ i wylaczyé
urzadzanie, a nastepnie w ciagu 30 sekund wcisna¢
réwnoczesnie przyciski temperatury @ +wirowanie

+start 6 z opoznieniem przez 5 sekund. Rozlegnie sie
krétki sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu bedzie migat
wybrany jezyk. Po przycisnieciu przyciskdw obok symboli
.\ i,V zmienia sie jezyk. Przyciskiem obok symbolu

“OK” potwierdza sie jezyk, ktory ustala sie po 2”. Jesli

nie zostanie przycisniety zaden przycisk, po 30” zostanie
wyswietlony jezyk wczesniej ustalony. Wiaczy¢ urzadzenie.
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Jak wykona¢ cykl prania

UWAGA: kiedy po raz pierwszy uzywa sie pralki nalezy
wykonac cykl prania bez wsadu, ale z uzyciem srodka
pioracego nastawiajgc program baweiny 90° bez prania
wstepnego.

1. WLACZENIE MASZYNY. Wcisng¢ przycisk (.
Wszystkie kontrolki zaswieca sie przez 1 sekunde a
na ekranie pojawi sie napis AQUALTIS, a nastepnie
pozostanie swiecgc sie statym Swiattem kontrolka
przycisku () oraz pulsowa¢ bedzie kontrolka START/
PAUSE.

2. WYBOR PROGRAMU. Obraca¢ Pokretto
PROGRAMOW w prawo lub w lewo az do
odnalezienia potrzebnego programu, nazwa programu
pojawi sie na ekranie; teraz powigzana jest z
temperaturg oraz predkoscig wirowania, ktére mogg
zosta¢ zmienione. Na wyswietlaczu pojawi sie czas
trwania cyklu.

3. ZALADUNEK BIELIZNY. Otworzy¢ drzwiczki. Wtozy¢
bielizne uwazajgc, aby nie przekroczy¢ wielkosci
tadunku wskazanej w tabeli programow na nastepnej
stronie.

4. DOZOWANIE SRODKA PIORACEGO. Wysunaé
szufladke i wsypac¢ srodek piorgcy do odpowiednich
pojemnikéw, tak jak wyjasniono to w ,,Opis
urzgdzenia”.

5. ZAMKNIECIE DRZWICZEK.

6. PERSONALIZACJA CYKLU PRANIA Postugiwac sie
odpowiednimi przyciskami panelu sterowania:

Q_D @ Zmieni¢ temperature i/lub wirowanie.
Maszyna automatycznie wyswietla temperature i
przewidziane maksymalne wartosci dla ustawionego
programu lub ostatnie wartosci, jesli sg zgodne z
wybranym programem. Poprzez nacisniecie przycisku
@ zmniejsza sie stopniowo temperature az do prania
w zimnej wodzie (OFF). Poprzez nacisniecie przycisku
zmniejsza sie stopniowo wirowanie az do jego
wytgczenia (OFF). Dodatkowe nacisniecie przyciskow
przywroci maksymalne przewidywane wartosci.
! Wyjatek: wybierajac program 1« temperature mozna
podnies¢ az do 90°.
(v, Nastawié opo6zniony start.
W celu ustawienia opdznionego startu wybranego
programu nalezy wduszac¢ odpowiedni przycisk az
do osiggniecia zagdanego czasu opdznienia. Podczas
ustawiania wyswietlony zostanie czas opdznienia
wraz z pulsujgcym napisem ,Start za:” i migajacym
symbolem @ Po nastawieniu opdznionego startu na
wyswietlaczu zostanie wyswietlony nieruchomy symbol
(v, i nastgpnie wySwietlony zostanie ustawiony czas
trwania cyklu z napisem ,, Koniec za:” i czas trwania
cyklu. Po jednorazowym nacisnieciu przycisku START
OPOZNIONY wyswietlony zostaje tylko jeden raz czas
ustawionego opdznienia.
Wyswietlacz pokaze napis “Start za:”. | czas
opoznienia. Po zakonczeniu ustawionego czasu
opoznienia, maszyna wiaczy sie i na wyswietlaczu

ukaze sie napis: ,Koniec za:” i pozostaly czas do
zakonczenia cyklu. W celu usuniecia opdznionego
uruchomienia wciskac przycisk az do pojawienia sie
napisu OFF; symbol (75 zgasnie.

? BN & @ Zmiana charakterystyki cyklu.
* Wcisng¢ przycisk w celu uruchomienia opcji, na
ekranie pojawi sie nazwa a odpowiednie
zacienienie przycisku wigczy sie.
» Wcisng¢ ponownie przycisk w celu wytaczenia
opcji; na ekranie pojawi sie nazwa opcji plus OFF i
podcieniowanie wytaczy sie.
! Jesli wybrana opcja nie jest zgodna z nastawionym
programem, niezgodnos¢ zostanie zasygnalizowana
przez pulsowanie kontrolki i sygnat akustyczny
(3 sygnaty) a opcja nie bedzie aktywowana.
! Jesli wybrana opcja nie jest zgodna z inng, ustawiong
uprzednio, kontrolka odpowiadajgca pierwszej opciji
bedzie pulsowac i uruchomiona zostanie jedynie opcja
druga, kontrolka uruchomionej opcji bedzie swieci¢
stale.
! Opcje moga zmienia¢ zalecane obcigzenie i/lub czas
trwania cyklu.

7. URUCHOMIENIE PROGRAMU. Nacisng¢ przycisk
START/PAUSE. Odpowiednia kontrolka zaswieci
statym Swiattem a drzwiczki zostang zablokowane
(kontrolka LOCK @ $wieci sig). Ikony odpowiadajace
fazom prania zaswieca sie podczas cyklu wskazujac
biezaca faze.

W celu dokonania zmiany programu w czasie trwania
cyklu nalezy wybra¢ funkcje pauzy naciskajac na
przycisk START/PAUSE a nastepnie wybraé zadany
cykl i nacisnaé ponownie przycisk START/PAUSE.

W celu otworzenia drzwi, gdy cykl prania jest wtgczony
nalezy nacisng¢ przycisk START/PAUSE; jesli
kontrolka LOCK @ jest zgaszona otwarcie drzwi bedzie
mozliwe. Nacisng¢ ponownie przycisk START/PAUSE,
aby uruchomi¢ program od momentu, w ktérym zostat
przerwany.

8. KONIEC PROGRAMU. Wskazywany jest przez
zaswiecenie napisu END. Drzwiczki pralki mozna
otworzy¢ natychmiast. Jesli kontrolka START/PAUSE
pulsuje, nacisna¢ przycisk w celu zakonczenia
cyklu. Otworzy¢ drzwiczki, wyjac¢ bielizne i wytaczyc¢
urzadzenie.

! Jesli uruchomiony juz cykl ma by¢ anulowany nalezy
przytrzymac dtuzej nacis$niety przycisk ("), az cykl
zostanie przerwany i urzadzenie wytgczy sie.

Torba na pikowane kotdry, zastony i delikatne tkaniny
Dzieki specjalnemu workowi dostarczonemu z
produktem, pralka Aqualtis pozwala na wypranie cennych
i delikatnych rzeczy chronigc je przed zniszczeniem.
Zaleca sie zastosowac¢ go do prania kotder
pikowanych i puchowych z syntetycznym wsypem.
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Programy i opcje

Tabela programow

Srodki piorace | x |5 = |l
Predkosé¢| i dodatki g 835 o |
© Temp.| maks. \ ~28s|cs| §|S=
c . Q X = o S o S |2
6 |Opis programu maks.| (obroty 25| 262322882 & |5X
= (°C) na S& & 'g.y.g_g"g’ﬁ g s |a?
minute) |& 2 n.ﬁﬁng B 5 $ N
rljoe E;\:rglx: Kolorowe (2-3): tkaniny biate lekko zabrudzone i delikatne 40° 1600 ° ° 11 | 44 |119| 90 | 196’
A |Syntetyczne Odporne 60° 800 - | e ° 5 48 1 57 [115’
A |Syntetyczne Odporne (5) 40° 800 - | e ° 5 48 [0,64| 55 | 94’
7 |Biate 60° 1600 - | ® o 6 - - - 189’
& |Kolorowe (4) 40° 1600 - | ® ° 6 | 44 |0,99| 92 | 123’
W |Ciemne 30° 800 -|e| ® |6 | - | -| - |75
&5(** Od$wiez. Para (zobacz nastepna strone). - - - - - 2 - - - | 22
Kotdry: do odziezy ocieplanej gesim puchem. 30° 1200 - | e (] 3,5 - - - [146°
5 |Bed&Bath: do bielizny poscielowej i kapielowej. 60° 1600 - | ® ® 11 - - - [15%°
& |Plukanie - 1600 - |- ° 11 - - - | 49
E?J Wirowanie i Wypompowanie - 1600 - - - 11 - - - 16’
@Q Antyalergiczne 60° 1600 - | e L] 6 - - - 206’
&) | Delikatne 30° 0 - |e| o - - - |80
& |Wetna: do wetny, kaszmiru, itp. 40° 800 - | e L] 2,5 - - - 100
Mix 30’: W celu szybkiego odswiezenia lekko zabrudzonych tkanin
@) (niewskazany dla wetny, jedwabiu i tkanin przeznaczonych do prania 30° 800 - | e L] 4 71 10,22| 41 | 30°
recznego).
Bawetna Pranie wstepne o )
EOEP (Dodawad detergent do odpowiedniego pojemnika). 90 1600 il ° 11 44 222|119\ 215
‘EOT:' Bawetna Biate (1): tkaniny biate i kolorowe, wytrzymate, mocno zabrudzone. | 60° 1600 - | e L] 11 | 44 |1,38| 83 | 203’
- |Bawetna Biate: tkaniny biate i kolorowe, wytrzymate, mocno zabrudzone. 90° 1600 - | e L] 11 | 44 |2,90(110| 196’

Czas trwania cyklu wskazany na wyswietlaczu lub w instrukcji jest czasem oszacowanym dla standardowych warunkéw. Rzeczywisty czas trwania cyklu moze sie zmienia¢ w zaleznosci od wielu
czynnikow, takich jak temperatura i cisnienie wody na wlocie, temperatura otoczenia, ilo$¢ detergentu, ilo$¢ i rodzaj pranej odziezy, wywazenie tadunku, wybrane opcje dodatkowe.

(*) Uwaga: po okoto 10 minutach od START, urzadzenie na podstawie wsadu obliczy i pokaze czas pozostaty do zakonczenia programu.

Dla wszystkich Instytucji homologacyjnych:

1) Program kontrolny zgodny z norma 2010/1061: ustawi¢ program 17, wybierajac temperature 60°C.
Ten cykl jest odpowiedni do prania Srednio zabrudzonej odziezy bawetnianej i jest najbardziej wydajnym cyklem pod wzgledem tacznego zuzycia energii elektrycznej i wody; nalezy go uzywac
do odziezy przeznaczonej do prania w 60 °C. Rzeczywista temperatura prania moze sie rézni¢ od podanej.
2) Program kontrolny zgodny z norma 2010/1061: ustawié program 7.7, wybierajac temperature 40°C.
Ten cykl jest odpowiedni do prania Srednio zabrudzonej odziezy bawetnianej i jest najbardziej wydajnym cyklem pod wzgledem tacznego zuzycia energii elektrycznej i wody; nalezy go uzywac
do odziezy przeznaczonej do prania w 40 °C. Rzeczywista temperatura prania moze sie rézni¢ od podanej.

3) Program bawetna, dtugi: ustawi¢ program 1.¢, wybierajac temperature 40°C.
4) Program bawetna, krétki: ustawié¢ program {3, wybierajac temperature 40°C.
5) Program syntetyczne, dtugi: ustawic¢ program A, wybierajac temperature 40°C.

Opcje

&7 Higieniczny para

Po wybraniu tej opcji zwieksza sie skutecznos¢ mycia
poprzez wytworzenie pary, ktéra podczas cyklu eliminuje
nawet ewentualne zarazki we wtdknach naprawiajac

je jednoczesnie. Wiozy¢ bielizne do b bna wybrac¢
odpowiedni program i wybra¢ opcje “ @
! Podczas prania drzwiczki nie beda przezroczyste ze
wzgledu na wytworzenie sie pary.

! Nie mozna jej zastosowac przy programach 7, W, &5,

& & Y, &, @), T [ (90°C).

&> Latwe Prasowanie

Wybierajac te opcje pranie oraz wirowanie zostang
odpowiednio zmienione w celu ograniczenia powstawania
zgniecen. Po zakonczeniu cyklu pralka wykona powolne
obroty bebna, kontrolki ,tatwe Prasowanie” oraz START/
PAUSE beda pulsowaty. W celu zakonczenia cyklu
nacisng¢ przycisk START/PAUSE lub przycisk ,tatwe
Prasowanie”.

! Nie mozna jej zastosowa¢ przy programach T7, &5, & =2

& &, Go.

Y Extra Plukanie

Wybierajgc te opcje zwieksza sie skutecznos¢ ptukania i
zapewnia sie maksymalne usuwanie srodka piorgcego.
Jest przydatne dla wtdkna szczegdlnie wrazliwego na
srodki piorgce. Radzimy uzywac tej opcji z pralkg o petnym
wsadzie i z wiekszg iloscig $rodka pioracego.

! Nie mozna jej zastosowaé przy programach W, &5, f%

@ szybki

Wybierajac te opcje, skraca sie czas trwania programu
nawet do 50%, w zaleznosci od wybranego cyklu,
gwarantujgc rownoczesnie oszczednos¢ wody i energii.
Z cyklu nalezy korzysta¢ do prania niezbyt zabrudzone;j
odziezy.

! Nie mozna jej zastosowac przy programach 7, W, &,
&8, 6 Y, 6.
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Srodki piorace i bielizna

Srodek pioracy

Wybér oraz ilos¢ srodka piorgcego zalezne sg od

rodzaju tkaniny (bawetna, wetna, jedwab...), od koloru,

od temperatury prania, od stopnia zabrudzenia oraz od
twardosci wody.

Doktadne dozowanie srodka piorgcego zapobiega

marnotrawstwu i przyczynia sie do ochrony srodowiska:

Srodki piorgce, mimo ze ulegajg biodegradacji, zawsze

zawierajg skfadniki, ktére zaktocajg rownowage srodowiska

naturalnego.

Zaleca sie:

» stosowanie srodkéw piorgcych w proszku dla tkanin z
biatej bawetny i do prania wstepnego.

» stosowanie Srodkow piorgcych w ptynie dla delikatnych
tkanin z bawetny oraz dla wszystkich programéw z niskg
temperatura.

» stosowanie ptynnych srodkéw piorgcych do wetny i

. jedwabiu.

Srodek pioracy powinien by¢ wtozony przed rozpoczeciem

prania do odpowiedniej komory lub do dozownika

wktadanego bezposrednio do bebna. W takim przypadku
nie mozna wybra¢ cyklu Bawetna z praniem wstepnym.

! Srodki piorace w proszku nalezy stosowaé¢ do

tkanin z biatej bawetny i do prania wstepnego oraz

do prania w temperaturze przekraczajgcej 60°C.

! Nalezy stosowac sie do zalecen podanych na opakowaniu

srodka piorgcego.

! Nie uzywac srodkow do prania recznego, poniewaz tworzg

za duzo piany. Lo

Przygotowanie bielizny

* Rozprostowa¢ dobrze ubrania przed wtozeniem ich do
pralki.

* Podzieli¢ bielizne wedtug rodzajéw tkaniny (symbol na
etykiecie ubrania) oraz koloru uwazajac na oddzielenie
odziezy kolorowej od biatej;

* Oproéznic¢ kieszenie i sprawdzi¢ guziki;

* Nie przekracza¢ wartosci wskazanych w ,Tabela
programow” odnoszacych sie do ciezaru bielizny suche;.

lle wazy bielizna?

1 przescieradio 400 — 500 gr
1 poszewka 150 — 200 gr
1 obrus 400 - 500 gr
1 szlafrok 900 — 1200 gr
1 recznik do ragk 150 — 250 gr
1 spodnie jeansowe 400 — 500 gr
1 koszula 150 — 200 gr

Zalecenia dotyczace prania

** Odswiez. Parg

Ten program pozwala na odswiezenie bielizny poprzez
usuniecie nieprzyjemnych zapachow (2 kg, okoto3 rzeczy).
Wiozy¢ tylko bielizne suchg (nie brudng) i wybraé program
“ey" Jesli po zakonczeniu cyklu ubrania beda lekko
wilgotne, nalezy je rozwiesi¢. Program “ & >” utatwia proces
prasowania.

Poza tym, kulkami ,Steam Profumo”, mozna dodac
zapachu do bielizny. Wkropi¢ kilka kropli perfumu na gabke
znajdujaca sie wewnatrz kulki, zamkna¢ ponownie, wtozy¢
do bebna z ubraniami i wiaczy¢ delikatny program “ £ Po
zakonczeniu cyklu ubrania beda lekkie i pachnace.
! Nie jest zalecany dla tkanin wetnianych i jedwanbych

! Nie moczy¢ gabki zbyt duzg iloscig perfumu, aby nie kapat.
! Nie dodawac $rodka myjacego ani zmigkczajacego.
Biate: z cyklu (O’ nalezy korzysta¢ do prania biatych
tkanin. Program zostat opracowany tak, aby chronit przed
szarzeniem biatych tkanin.

W celu osiggniecia najlepszych wynikéw zaleca sie
stosowanie detergentu w proszku.

Kolorowe: z cyklu 13 nalezy korzysta¢ do prania tkanin
o jasnych kolorach. Program zostat opracowany tak, aby
chronit kolory przed blaknieciem.

Ciemne: cyklu W nalezy uzywac do prania ciemnej odziezy.
Program zostat opracowany w celu ochrony ciemnych
kolorow przed blaknieciem. Dla osiagniecia najlepszych
efektéw, zalecamy stosowanie srodka piorgcego w ptynie,
najlepiej przeznaczonego do prania ciemnej odziezy.
Kotdry: aby wypra¢ produkty wypetnione puchem gesim,
takie jak kotdry dla dwdéch oséb lub pojedyncze (niewazace
wiecej niz 3,5 kg), poduszki, kurtki puchowe, nalezy
zastosowac wtasciwy program &&. Nalezy wtozy¢ produkty
puchowe do bebna wyginajgc rogi do wnetrza (patrz
rysunki) ale tak, aby nie przekroczy¢ % jego pojemnosci.
Aby uzyskac optymalne wyniki prania zaleca sie wlanie do
szufladki ptynnego srodka do prania.

Kotdry pikowane: aby wypra¢ kotdry pikowane z
syntetycznym wypetnieniem, nalezy zastosowac
dostarczony w tym celu worek i ustawi¢ program &.
Bielizna kapielowa i poscielowa: w celu wyprania
bielizny kapielowej i poscielowej w jednym cyklu, nalezy
uzy¢ programu {8, ktory optymalizuje zuzycie srodka
piorgcego i pozwala oszczedzac czas i pienigdze. Zalecamy
stosowanie srodka piorgcego w proszku.

Antyalergiczne: programu%‘g nalezy uzywac¢ do usuwania
gtownych alergendw, takich jak pytki, roztocza, siers¢ kotdw i psow.
Delikatne: uzywaé programu ¢4 do prania bardzo delikatnej
odziezy, ozdobionej cekinami lub koralikami.

Zalecamy wywrdcenie ubran na lewg strone i wiozenie
matych czesci odziezy do woreczka przeznaczonego
specjalnie do prania delikatnych ubran.

Dla osiggniecia najlepszych efektow, zalecamy stosowanie
Srodka piorgcego w ptynie do tkanin delikatnych.

Do prania jedwabiu i zaston (nalezy je ztozy¢ i wtozy¢ do
dostarczonego worka), nalezy wybraé cykl &, i wiaczyé
opcje <[=\.; urzadzenie zakonczy cykl zzamoczonag bielizna,
a kontrolka =[5> bedzie miga¢. W celu odprowadzenia wody
i wyjecia prania, nalezy nacisng¢ przycisk START/PAUSE
lub przycisk =[=x.

Wetna: cykl prania ,Wetna” niniejszej pralki Hotpoint-
Ariston zostat przetestowany i zatwierdzony przez
Woolmark Company jako odpowiedni do prania odziezy
wetnianej przeznaczonej wytgcznie do prania recznego,
pod warunkiem, ze pranie jest przeprowadzane zgodnie
z instrukcjami podanymi na etykiecie ubrania oraz ze
wskazéwkami dostarczonymi przez producenta urzadzenia.
Hotpoint-Ariston to pierwsza marka pralek, ktora uzyskata
od Woolmark Company certyfikat Woolmark Apparel Care
- Platinum ze wzgledu na osiggane rezultaty prania oraz
zuzycie wody i energii. (M1135)

WOOLMARK
APPAREL CARE

Uporczywe zabrudzenia: dobrze jest wypra¢ uporczywe
zaplamienia ptynnym mydtem przed praniem oraz
zastosowac program Bawetna z praniem wstepnym.
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Zalecenia i srodki
ostroznosci

! Pralka zostata zaprojektowana i wyprodukowana
zgodnie z miedzynarodowymi przepisami
bezpieczenstwa. Niniejsze ostrzezenia zostaty tu
zamieszczone ze wzgledow bezpieczenstwa i nalezy je
uwaznie przeczytac.

Ogodlne zasady bezpieczenstwa

* Urzadzenie to zostato zaprojektowane wytgcznie do
uzytkowania w warunkach domowych.

* Urzadzenie to nie jest przeznaczone do uzytkowania
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonej
sprawnosci fizycznej, zmystowej lub umystowej oraz
nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i
wiedzy, chyba ze uzywajgq go pod nadzorem lub po
otrzymaniu wskazowek od osoby odpowiedzialnej za
ich bezpieczenstwo. Nalezy pilnowa¢, aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.

» Urzadzenie powinno by¢ uzywane wytgcznie przez
osoby doroste i w sposob zgodny z instrukcjami
zawartymi w niniejszej ksigzeczce.

» Nie dotykac pralki stojgc przy niej boso lub majac
mokre lub wilgotne rece albo stopy.

* Nie wyjmowac wtyczki z gniazdka ciggnac za kabel,
lecz trzymajgc za wtyczke.

* Nie dotykac¢ usuwanej wody, gdyz moze ona osiggac¢
wysokie temperatury.

» W Zzadnym wypadku nie otwiera¢ drzwiczek pralki
na site: grozi to uszkodzeniem mechanizmu
zabezpieczajgcego drzwiczki przed przypadkowym
otwarciem.

» W razie wystapienia usterki nie nalezy w zadnym wypadku
prébowac dostac sie do wewnetrznych czesci pralki z
zamiarem samodzielnego dokonania naprawy.

« Zawsze uwazac, aby dzieci nie zblizaty sie do
pracujacej pralki.

« Jesdli trzeba maszyne przestawi¢ musza to zrobi¢
dwie lub trzy osoby przy zachowaniu jak najwiekszej
ostroznosci. Nigdy nie nalezy tego robi¢ samemu,
gdyz urzadzenie jest bardzo ciezkie.

* Przed wiozeniem bielizny sprawdzi¢, czy beben jest
pusty.

System réwnowazenia tadunku

Aby unikng¢ nadmiernych drgan i jednorodnie roztozy¢
wsad, przed kazdym wirowaniem beben wykonuje nieco
szybsze obroty niz podczas prania. Jesli po zakonczeniu
kolejnych prob wsad nie zostanie roztozony w sposéb
wywazony, urzadzenie dokona wirowania z szybkoscig
mniejszg od przewidywanej. W przypadku wystgpienia
nadmiernego niezréwnowazenia pralka dokona roztozenia
wsadu zamiast odwirowania. Aby zapewnic lepsze
roztozenie wsadu oraz jego wtasciwe zrownowazenie,
zaleca sie wymieszanie duzych i matych sztuk bielizny.

Utylizacja

» Utylizacja opakowania: przestrzegac¢ lokalnych
przepisow, dzieki temu opakowanie bedzie mogto
zostac¢ ponownie wykorzystane.

» Dyrektywa europejska 2002/96/WE dotyczaca
odpaddéw urzadzenh elektrycznych i elektronicznych m
przewiduje, ze elektryczne urzgdzenia gospodarstwa
domowego nie powinny by¢ utylizowane w normalnym
ciggu utylizacji statych odpadéw miejskich. Stare
urzadzenia powinny by¢ zbierane oddzielnie w celu
optymalizowania stopnia odzysku i recyrkulaciji
materiatéw, z ktorych sg zbudowane i aby zapobiec
potencjalnemu zagrozeniu dla zdrowia i Srodowiska.
Symbol przekreslonego koszyka podany jest na
wszystkich produktach w celu przypominania o
obowigzku ich oddzielnego zbierania.

Wtasciciele urzadzen gospodarstwa domowego
mogg uzyskac¢ dodatkowe informacje dotyczace ich
prawidtowej utylizacji zwracajac sie do odpowiednich
stuzb publicznych lub do sprzedawcow tych urzadzen.

Reczne otwarcie drzwiczek

W przypadku, gdy otwarcie drzwiczek nie jest mozliwe

z powodu braku energii elektrycznej a pranie ma byc¢
rozwieszone, nalezy postepowac w nastepujacy sposob:

1. wyjac wtyczke z gniazdka

elektrycznego.

2. sprawdzi¢, czy poziom

wody wewnatrz maszyny jest

nizszy od poziomu otwarcia

drzwiczek, w przeciwnym

przypadku usunaé

nadmiar wody poprzez

rure odptywowg zbierajac

ja do wiaderka w sposob

wskazany na rysunku.

3. usung¢ ptyte znajdujacq

sie z tytu pralki (zobacz

nastepna strone).

4. przy pomocy uchwytu

pokazanego na rysunku

pociagna¢ na zewnatrz az

do zwolnienia plastikowego

zatrzasku z gniazda;

nastepnie pociggna¢ go ku

dofowi az da sie ustysze¢

klikniecie, wskazujace,

ze drzwiczki zostaty

odblokowane.

5. Otworzy¢ drzwiczki; w

‘i przypadku, gdy nie jest to
N jeszcze mozliwe, powtorzyé
74 czynnos$c¢

6. ponownie zatozyc¢

panel upewniwszy sie,

przed docisnieciem go

do maszyny, ze zatrzaski

zostaty umieszczone w

odpowiednich otworach.
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Utrzymanie i konserwacja

Odtaczenie wody i pradu elektrycznego

e Zamkna¢ kurek doptywu wody po kazdym
praniu. Zmniejsza sie w ten sposob zuzycie
instalacji hydraulicznej pralki oraz eliminuje sie
niebezpieczenstwo przeciekdow.

* Wyjac wtyczke z kontaktu przed przystgpieniem
do czyszczenia pralki oraz podczas wykonywania
czynnosci konserwacyjnych.

Czyszczenie maszyny

Obudowe zewnetrzng i gumowe czesci pralki nalezy
my¢ wilgotng Sciereczkg zmoczong w letniej wodzie z
mydtem. Nie stosowac rozpuszczalnikéw ani sciernych
Srodkow czyszczgcych.

Czyszczenie szufladki na srodki piorace

W celu wyjecia szufladki
nacisng¢ dzwignie (1) i
pociagnac jg na zewnatrz (2)
(patrz rysunek).

Wyptukac¢ szufladke pod
biezacg wodg. Czynnos¢

te nalezy wykonywac
stosunkowo czesto.

Czyszczenie bebna

* Nalezy zawsze pozostawiac uchylone drzwiczki pralki,
aby zapobiec tworzeniu sie nieprzyjemnych zapachow.

Czyszczenie pompy

Pralka wyposazona jest w pompe samoczyszczgca, ktéra
nie wymaga zabiegdw konserwacyjnych. Moze sie jednak
zdarzyé¢, ze drobne przedmioty (monety, guziki) wpadng
do komory wstepnej zabezpieczajacej pompe, kitdra
znajduje sie w jej dolnej czesci.

! Nalezy sie upewni¢, ze cykl prania zostat zakonczony i
wyja¢ wtyczke z gniazdka.

Aby dosta¢ sie do komory wstepnej:

1. zdja¢ ptyte przykrywajaca, znajdujacy sie z tytu
rzadzenie naciskajac jg ku srodkowi, nastepnie popchnac
ku dotowi z dwéch stron i wyjac ja (zobacz rysunki).

2. ustawi¢ pojemnik do
zbierania wyptywajgcej wody
(ok. 1,5 1) (patrz rysunek);

3. odkreci¢ pokrywe,
obracajac jg w kierunku
przeciwnym do ruchu
wskazoéwek zegara (patrz
rysunek);

4. doktadnie wyczysci¢ wnetrze;

5. ponownie przykreci¢ pokrywe;

6. ponownie zatozy¢ panel upewniwszy sie, przed
docisnieciem go do urzadzenia, czy zatrzaski zostaty
umieszczone w odpowiednich otworach.

Kontrola przewodu doprowadzajacego
wode

Przynajmniej raz do roku nalezy skontrolowac¢ rure
doprowadzania wody. Jesli widoczne sg na nim
pekniecia i rysy, nalezy go wymienic¢: w trakcie prania
duze cisnienie moze bowiem spowodowac jego nagte
rozerwanie.
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Nieprawidtowosci w dziataniu i
sposoby ich usuwania

Moze sie zdarzy¢, ze pralka nie dziata. Przed wezwaniem Serwisu Technicznego (patrz ,Serwis Techniczny’) nalezy
sprawdzic, czy problemu nie da sie fatwo rozwigzac przy pomocy ponizszego wykazu.

Nieprawidtowosci w dziataniu:

Pralka nie wiacza sie.

Cykl prania nie rozpoczyna sie.

Pralka nie pobiera wody.

Drzwiczki maszyny pozostaja
zablokowane.

Pralka pobiera i usuwa wode bez
przerwy.

Pralka nie odprowadza wody i nie
odwirowuje.

Pralka mocno wibruje w fazie
odwirowywania.

Z pralki wycieka woda.

lkony dotyczace ,,biezacej fazy”
pulsuja szybko jednoczesnie z
kontrolka ON/OFF.

Tworzy sie zbyt duza ilos¢ piany.

Drzwiczki maszyny pozostaja
zablokowane.

Mozliwe przyczyny/Porady:

Wtyczka nie jest wtgczona do gniazdka lub jest wsunieta za stabo, w taki
sposoéb, ze nie ma styku.
W domu nie ma pradu.

Drzwiczki nie sg doktadnie zamkniete.

Nie zostat przycisniety przycisk START/PAUSE.
Kurek doptywu wody jest zamkniety.

Ustawione zostato oprdznienie startu.

Rura pobierania wody nie jest podtagczona do zaworu.
Rura jest zgieta.

Kurek doptywu wody jest zamkniety.

W domu nastgpita przerwa w dostawie wody.
Cisnienie wody nie jest wystarczajace.

Nie zostat przycisniety przycisk START/PAUSE

Gdy wybrany zostanie cykl opcja <=, pod koniec cyklu pralka wykona
powolne obroty bebna. Aby zakohczy¢ cykl, nalezy nacisng¢ przycisk
START/PAUSE lub kontrolke T=>.

Rura usuwania wody nie zostata zainstalowana na wysokosci od 65 d0 100
cm od podtogi (patrz ,Instalacja’).

Koncowka rury usuwania wody jest zanurzona w wodzie (patrz ,Instalacja’).
Jesli mieszkanie znajduje sie na najwyzszych pietrach budynku, mozliwe, ze
zaistniat efekt ,syfonu”, w wyniku czego pralka nieustannie pobiera i usuwa
wode. W celu wyeliminowania tej niedogodnosci nalezy zakupi¢ specjalny
zawor, zapobiegajacy powstawaniu efektu syfonu.

Otwor odptywowy w Scianie nie posiada odpowietrznika.

Program nie przewiduje odprowadzania wody: w przypadku niektorych
programow nalezy uruchomi¢ go recznie (patrz ,Programy i opcje”).
Zostata uruchomiona opcja *=~: aby zakonczy¢ program, nalezy wcisnaé
przycisk START / PAUSE (patrz ,Programy i opcje”).

Przewdd odprowadzajacy wode jest zgiety (patrz ,Instalacja’).

Instalacja Sciekowa jest zatkana.

Beben, w chwili instalacji pralki, nie zostat odpowiednio odblokowany
(zobacz ,Instalacja’).

Pralka nie jest wiasciwie wypoziomowana (patrz ,Instalacja”).

Pralka jest zbyt Scisnieta pomiedzy meblami i Sciang (patrz ,Instalacja’).
Wsad jest niewywazony (patrz ,Srodki piorgce i bielizna”).

Przewdd doprowadzajacy wode nie jest dobrze przykrecony (patrz ,Instalacja’).
Szufladka na $rodki piorace jest zatkana (w celu oczyszczenia jej patrz
,Konserwacja i czyszczenie’).

Rura odptywowa nie jest dobrze zamocowana (patrz ,Instalacja”).

Wytaczy¢ urzadzenie i wyjac wtyczke z gniazdka, odczekac okoto 1 minuty,
nastepnie wtaczyc¢ jg ponownie. Jesli niedogodnos$c¢ nie ustepuje wezwacé
Serwis.

Srodek pioracy nie jest odpowiedni do pralek automatycznych (na opakowaniu
musi by¢ napisane: ,do pralek”, ,do prania recznego i pralek” lub podobne).
Uzyto za duzo srodka pioracego.

Wykonaé procedure recznego odblokowania (patrz ,Srodki ostroznosci i
zalecenia’).

! Uwaga: aby wyjs¢ z ,trybu demo”, nalezy wytaczy¢ pralke, nalezy nacisnaé rownoczes$nie przez 3 sek. dwa przyciski || i (.
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Serwis techniczny

Przed skontaktowaniem sie z Serwisem Technicznym:

» Sprawdzi¢, czy problemu nie mozna rozwigza¢ samodzielnie (patrz ,Anomalie i $rodki zaradcze”);
* Ponownie uruchomi¢ program i sprawdzic, czy problem nie zniknat;

* W przeciwnym razie wezwac¢ Autoryzowany Serwis Techniczny.

!' W przypadku btednego zainstalowania i nieprawidtowego uzywania pralki interwencja serwisu bedzie ptatna.
! Nigdy nie wzywac nieautoryzowanych technikow.

Nalezy podaé:

* rodzaj nieprawidtowosci;

* model maszyny (Mod.);

e numer seryjny (S/N).

Te ostatnie informacje znajdujg sie na tabliczce znamionowej umieszczonej na urzgdzeniu.
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YcTaHOBKa

! BaXXHO COXpaHUTb JaHHOe PYKOBOACTBO A1 ero
nocneayrLmnx KoHcynsTauun. B cnyyae npogaxu,
nepegayv unu nepeesga npoBepbTe, YTOObI JaHHOE
PYKOBOACTBO COMPOBOXAAN0 CTUPArbHY0 MaLLWHY.

! BHMMaTenbHO NpoYMTanTe MHCTPYKLUN: B HUX
copepkaTcsi BaxkHble cBefeHus 00 yCTaHOBKE Usfenus,
ero akcnnyaraumm n 6esonacHocTu.

! B nakeTe ¢ TeXHMYECKUM PYKOBOLCTBOM Bbl HangeTe,
NMOMWMO rapaHTUMHOIO TansnoHa, AeTanu, Heobxoanmble
ONS1 yCTAHOBKM MalLMWHBbI.

PacnakoBka n HUBeInnpoBKa

CHsATUE YyNnaKoBKU

1. MNocne cHATUS yNakoBKU CO CTUPanbHON MaLUMHbI
nposepbTe, YTOObI HA HEW He BbINo NOBPEXOEHUN,
BbI3BaHHbIX NPV NEPEBO3KE.

B cny4ae obHapyXeHUs NOBpPEeXAeHUA HEMEANEHHO
obpaTnTech K NOCTaBLUMKY, HE MOAKIN0Yas MaLLnHY.

2. CHumMuTE 4 BUHTA,
npeaoxpaHsoLwme MaLnHy
B Mpouecce nepeBo3ku, 1
pacnopku, pacnorioXXeHHble
B 3aJHeN 4YacT MaLluHbI
(cMm. cxemy).

Y

3. 3akpoiTe 0TBEPCTUNSI PE3UHOBLIMM 3arnyLUKamu,
KOTopble Bbl HaAeTe B nakete.

4. CoxpaHuTe BCce getanu. B cnyyae nocnegytowen
NepeBO3KN CTUPArbHON MaLLVHbI, OHM OOMKHbI ObITh
YCTaHOBIEHbI BO U3beXaHNe ee NOBPEXAEHUSI.

! He paspeluarite getam mrpatb C yNakoBOYHbIMA
mMaTepuanamu.

HuBenupoBka

1. YcTtaHoBWTE CTUPanbHYO MaLUUHY Ha MOCKOM

1 MPOYHOM MOy, HE MPUCIIOHASA ee K CTEHaM UNn K
mebenu.

2. BblpoBHaiTe

MaLLWHY NpU NOMOLLM
perynmpyemMbix HOXeK 10
MOSTHOrO BbIpaBHUBaHUS
(HaKnoH He OormkeH
npeBbILaTh 2-X rpagycos).

! TwaTenbHasa HMBENMPOBKa rapaHTUPYeT CTabunbHOCTb
W yCTpaHsieT BUGpauum 1 Wym, B 0COBEHHOCTU B
npoLecce OTXUMA.

! B criyyae ycTaHOBKM MaLLWHBI Ha KOBEP UIN KOBPOBOE
MOKPbITUE OTPEryNMpPymnTe HOXKN Taknm 0b6pasom, 4Tobbl
nog CTMpanbHOW MaLUVHOW ocTaBancs OCTaTOYHbIN
3a30p AN BEHTUNSALNN.

BopaonpoBoagHoe U aneKkTpuyeckoe
noacoegunHeHuUsA

Mopsipok noacoeAuHEHUA LWMaHra nogayv BoAbl

! [eped nodcoeduHeHuem 8000MPOBOOHO20 WinaHaa K
8000rnpoeody dalime cmeyb 800e 00 mex rop, rnoka oHa
He cmaHem rpo3payHol.

1. NogcoeanHuTe WnaHr
r K MallnHe, MPUBUHTUB

€ero K cneyunansHomy
KpaHy, pacnofoXeHHoOMy
B 3aJHEeN BEPXHEN YacTn
cnpaBa (CMm. cxemy).

2. MNpukpyTUTE LWNaHr
nogayn K BO4OMPOBOAHOMY
KpaHy XornogHou Bogpl €
pe3bb0oBbIM OTBEPCTUEM
3/4 ras, (cMm. cxemy).

i

[l

3. MNMpoBepkTe, YTOOLI BOOONPOBOAHbIN LUNAHT HE Obin
3anomIeH Unu cxar.

! BogonpoBogHoe AaBrneHne B KpaHe JOMKHO ObiTb B
npeaenax 3Ha4yeHun, ykasaHHblx B Tabnuvue TexHnyeckune
AaHHble (CcM. cmpaHuyy psioom).

! Ecnn anvHa BogonpoBOAHOrO LWfaHra

Oynert HegocTaTouHOM, cnenyeT obpaTuTbes B
crneumanm3npoBaHHbI MarasvH U K yrnoriHOMOYEHHOMY
CaHTEXHWUKY.

! Hukorga He ncnonbayiite 6/y unu ctapble WnaHri Ans
nogayu Bofpl, a TOMNbKO Npuraratrowmecs K MaLlmHe.




NMoacoegnHeHMe CNMBHOIO LUSIaHra

[NopcoeanHuTe cnMBHOM
LunaHr, He crnbas ero, K
crnvMBHOMY Tpybonposoay
UNn K CIIMBHOMY NaTpyobky
B CTEHE, Pacnosio)KEHHOMY
Ha BbicoTe 65 — 100 cm oT
nona.

B kayecTBe anbrepHaTuBbI
NoMecTuTe KoHel,
CMUBHOrO LUMaHra
B PaKOBWHY UNK1 B
BaHHY, MPVKpenvs
npunaratoLyocs
HanpaBnSLLYIO K KpaHy
(cm. cxemy).
CB06OOAOHbIN KOHEL]
CMUBHOTO LUMaHra He
OOIKeH BbITb Morpy>eH
B BOZY.

! He pekomeHayeTcsa ncnonb3oBath YAMHUTENbHbIE
wnaHru. Mpn HeobxoaMMOCTU yANMHEHNE OOIMKHO UMETb
TaKoMW e AnaMeTp, YTO U OPUTMHAarbHbIV LUMAHT, U ero
ONMHa He JormkHa npesbiwatb 150 cm.

AnekTpuyeckoe NoaKYeHne

MNMepen noacoeAnHeHVEM LITEeNCenbHON BUMKN N3AENUs K

ceTeBoOV po3eTke HeoBXOAMMO NPoBEPUTL cregytoLlee:

* ceTeBas po3eTka AoMKHa ObITb 3a3eMrieHa 1
COOTBETCTBOBaTbL HOpMaTMBaM;

+ ceTeBas po3eTka AOIMKHa ObITb pacuvMTaHa Ha
MaKCUMarbHYI MOLLHOCTb CTUPanbHON MalUnHbI,
yKa3aHHyto B Tabnuue TexHuyeckne gaHHbIe (CM.
mabnuyy cboky);

* HanpshKeHue aneKTPonUTaHWUs AOMMKHO
COOTBETCTBOBaTb 3HAYEHMAM, yKasaHHbIM B Tabnuue
TexHu4eckme gaHHble (cm. mabnuyy cboKy);

* ceTeBas po3eTka AOMKHa ObITb COBMECTMMA
LUTENncenbHOM BUMKOW MaluvHbl. B npoTnBHOM crnyyae
Heobxo0AMMO 3aMEHUTb PO3ETKY NN BUMKY.

! 3anpetaercs ycTaHaBnMBaTh CTUPanbHY MaLlnHy
Ha ynuue, faxe nof HaBecoMm, Tak Kak sBMnseTcs
ypesBblYaiHO OMacHbIM NoABepraTh ee BO3AeNCTBUIO
JAOXOA U rpo3bl.

! CTVIpaﬂbHaFl MallMHa SOImKHa ObITb yCTaHOBJI1E€Ha TakK,
YTOOBI OOCTyn K ceTeBOn pPO3€eTKe oCTaBasncsa CcBOGOAHBIM.

! He ucnonbe3ynte yanuHuTenun n TPONHUKN.

! CeteBoni kabenb n3gennst He AOSMKeH OblTb COrHYT MK
cxar.

! 3ameHa ceTeBoro kabens MoXeT OCyLLEeCTBMAATLCS
TOMbKO YNOJIHOMOYEHHbIMN TEXHUKaMW.

BHumaHwme! Nponssogntens CHUMAET ¢ cebs BCAKYH
OTBETCTBEHHOCTb B Crly4ae HecobniogeHns ykazaHHbIX
HOPM YCTaHOBKW W NOAKIIOYEHMS1 0B0pya0BaHUS.

TexHu4yeckue gaHHbIe

Mopenb AQ113D 697
CrtpaHa-
n3rotosuTenb Viranus

Fa6apuTHble
pa3mepbl

wupwuHa 59,5 cm.
BbicoTa 85 cm.
rnybuHa 64,5 cm.

BmecTumocTb

ot 1 o 11 kr

HomuHanbHoe
3HayeHue
HanpsbkeHUs
3NEeKTPoNUTaHus
WM guanasoH
HanpsbkeHUs

220-240V ~

YcnoBHoe
o6o3HayeHue poga
3MeKTPUYECKOro Toka
VI HOMUHarnbHas
yacToTa
nepeMeHHOro Toka

50 Hz

Knacc 3awutbl
OT nopaxeHusi

Knacc 3awmThbl |

3NEKTPUYECKUM
TOKOM

MakcumanbHoe gasnenve 1 MlMa (10 6ap)
Eggggg:::éq::ee MyHUMansHoe Aaenexve 0,05 Mra (0,5 6ap)

eMKkocTb 6apabaHa 71 nuTpa

CKopoCTb OTXUMa

[0 1600 060poTOB B MUHYTY

Mporpammbli
ynpaBrieHusi B
COOTBETCTBUU C
OupekTusomn

EN 60456

nporpamma ﬁo‘j Temneparypa 60°C;
3arpyska 11 kr 6enbsi.

A T77

®

K20020361

TCex

[laHHOe n3genue cooTBeTCTBYET
cnegyrowmm Oupektueam EBponerickoro
CoobulecTBa:

- 2004/108/CE (3nekTpoMarHuTHas
COBMECTUMOCTb);

- 2006/95/CE (Hwn3koe HanpsixeHue)

- 2002/96/CE

B cny4yae HeobxoanmocTu nony4veHus
MHopMaumm nNo ceptTudukaTam
COOTBETCTBUS UK NOMYy4YeHUst KOMnui
cepTudrKaTOB COOTBETCTBUS HA JAHHYIO
TEXHUKY, Bbl MoXeTe oTnpaBuTb 3anpoc
o 3NeKTPOHHOMY agpecy cert.rus@
indesit.com.

[aTty npousBoacTBa
OAHHON TEXHUKU
MOXHO NONy4YuUThb U3
CcepuirHoOro Homepa,
pacnonoxeHHOro
noA WTPUX-KOAoM
(S/N XXXXXXXXX),
cnegyrowWmUm
obpasom

- 1-as yndppa B S/N cooTBeTCTBYET
nocnegHen undpe roaa,

- 2-as1 n 3-9 uncppsl B S/N -
nopsiAkoBOMY HOMepy MecsiLa roaa,
- 4-aqa n 5-aa undpsbl B S/N - geHb

CreneHb 3aLwmThbl OT NonagaHns TBepabIX HYacTyL, v Brarm,
obecreurBaemasi 3aLLMTHON 0BOIOYKOW, 3a UCKITtoYEHNEM
HU3KOBOIBETHOrO 060PYA0BaHUS, HE UMEHLLIETO 3aLumThl OT Briarv: IPX04

Knacc
3HepronoTpebreHus

A+++
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OnucaHue cTupanbHON MaLUUHDI

NMAHEJb

JIIOK
PYYKA JTIOKA

YMNPABJEHUA

FIJWIHTYC—E

PEIYNMPYEMbIE HOXKW

[nsa oTkpbIBaHWS mtoka
BCerga ucnonb3ymnTe
cneuunanbHyr pyyky (Cm.
cxemy).

OO3ATOP CTUPAJIbHOIO BELLECTBA

= N [os3aTtop HaxoauTcs BHYTpU
MaLLMWHbI U OOCTYMEH Yepes

THOK.

OnucaHne 003MPOBKM

CTMparnbHbIX BELLECTB

CMOTpUTE B pasgerne

“CmuparnbHbie sewiecmsa u

besnbe”.

1. syelika

NCcnonb3ynTe CTUpanbHbIn
MOPOLLIOK.

2. s4elika Orisi OCHOBHOU
cmupku: B cnyyae
MCNOJb30BaHUA XNOKOro
CTMparnbHOro BellecTsa
pekomeHayeTcs
ncnonb3oBaTb

rnpedsapumesibHOU CMUpKU:

npunararowmncs gosatop A ans npasuiibHON JO3MPOBKM.
[nsa ncnonb3oBaHWs CTMPanbHOro NOPOLLKa BCTaBbTe
JosaTop B Huwy B.

& avelika dns dobasok: ANs ononackusaTtens

UNn xnaknx gobaeok. PekomeHayeTcs HMKorga He
npeBbIlaTb MakCMMarbHbIA YPOBEHb, YKa3aHHbI Ha
pelleTke go3aTopa v pas3baBnsATb KOHLEHTPUPOBaHHbIE
ononackuearernu.

KoHconb ynpaBneHusa ”ceHcopHoOe ynpaBneHue”
[nsa nsmeHeHusa HacTpoek
cnerka AOTPOHLTECH A0
C/MBOMa B CEHCOPHOWN 30He
(ceHcopHoe ynpasneHue),
Kak nokasaHo Ha cxeme.

Pexum oxugaHus

HacToswas ctupanbHas MalmHa oTeedaeT TpeboBaHNsM
HOBbIX HOPMAaTMBOB MO 3KOHOMUW STEKTPOSHEPTUN,
YKOMIMSIEKTOBaHA CUCTEMOIN aBTOMATUYECKOrO OTKITIOYEHUS
(pexxum coxpaHeHuns aHeprum), BkrrovatoLLencs Yepes 30
MUHYT NPOCTOS1 MaLUUHbI. HaxkmMuTe oguH pas KHorMkKy
ON/OFF O u nopoxauTte, noka mMallMHa BHOBb
BKMOYUTCS.
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KoHconb ynpaBneHuns ”ceHCopHoe

KHonka ¢ WHONKaATOPOM

ynpaenexue” Kronka OTXWUM START/PAUSE ﬂ
Pyuka Bbibopa M2 | M1 KHorka TEMTMEPATYPbI | | ViHAuKaTop 8&“&1".”"'
nporpamm EC‘O CTUPKM
0 > ©
Oucnnen @
8 END
Khonka ¢ KHomnku KHorka . KHonka ¢
o TenOM M3 OOMONHUTESNBbHbLIE OTJIOXKEHHbIN VHOMKATOPOM
A P ®YHKLUK 3AMNYCK 3ALLMTA OT
ON/OFF WHoukatop  MIETEN
LOCK

Knonka ¢ uHamkatopom () ON/OFF: HamuTe KHOMKY OfuH
pa3 Ans BKIAYEHUS UMN BbIKMIOYEHUSA MaLUWHbI. 3eneHbli
WHAUKaTOP MOKa3blBaeT, YTO MaluuHa BktoyeHa. [ns
BbIKIMIOYEHWSA CTUPanbHOW MaLUWHbI B MPOLECCe CTUPKN
HeobxoQuMO AepKaTb HaXaToW KHOMKY, NPUMEPHO 3
ceKkyHabl. KopoTkoe nnu criyd4anHoe HaxaTtue He npusenet
K OTKIIOYEHUIO MaLLWHBI. B criyyae BbIKMoYeHUs MallnHbl B
npoLecce CTUPKN TEKYLLMIA LMK OTMEHSIETCS.

Pykositka MPOFPAMMBbI: moxeT Bpaluatbcsi B 06e CTOPOHBI.

[ns Bbibopa HyxHOW NporpamMmbl cMoTpuTe « Tabnuya
rnpoepamMm». B npoLiecce CTUPKM pyKosiTKa He BpaLlaeTcs.

KHonkn M1-M2-M3: gepxuTte HaxaTon ogHy 13 3TUX KHOMOK
ONs BBOAA B NamMsATb LMKMa U NepCoHan1M3npoBaHHbIX BaMu
nporpamm. [ns BKIIOYEHUS LKA, paHee BBEOEHHOIO B
namaATb, HAXMUTE COOTBETCTBYHOLLYHO KHOMKY.

KHonka Q_D TEMIMEPATYPbI: HaxxmuTe onsa UaMeHeHus nunm
UCKMOYeHns HarpeBa. 3agaHHoe 3HavyeHve NoKa3biBaeTcs
Ha gucnnee ceepxy (cm. “Tlopsdok ebInonHeHUs: Yukna
cmupku’®).

KHorka @ OTXWUM: HaxkmuTe Ans USMEHeHUs Unm
UCKINIOYEHNs OTxxMMa. 3aJaHHoe 3HaYeHre NoKasblBaeTCs Ha
avcnnee ceepxy (cm. “TlopsidokK 8bINOMHEHUST UUKa CmupKu’).

KHonKa@ OTNOXEHHbIW 3ANMYCK: HaxmuTe Ans
NporpaMMMpOBaHNs 3aepXKun nycka BblOpaHHOM
nporpaMmbl. 3agaHHoe 3Ha4YeHVe 3a4epXKKv NoKasblBaeTcs
Ha gucnnee cBepxy (cM. “Tlopss00K 8bIMOMHEHUS YuUKa
cmupku’”).

Knonkn AOMONMHUTENBHbIE ®YHKUUWU: HaxmuTe
Ansi Bbibopa MMeLWwmnxcsa ONONMHUTENbHbIX (YHKLUNNA.
WHavkaTop BbIGpaHHON JOMONHUTENBHOW PYHKLMK
3aropaetcs (cM. “TTopsidoK 8bINOMHEHUS YuKa cmupKu’).

Cumonbl ®PA3bl CTUPKMW: 3aropatotcsa ans Busyanvsauum
nocrnenoBaTenbHOCTM BbiNonHeHus umkna (Ctupka ¢, —
Monockarme &) - Omxum ©) - cnus o).

Hagnucb END 3aropaeTcsi No 3aBepLUeHUN LMKIa.

KHorka ¢ nunagnkatopom START/PAUSE: koraa 3eneHbii
WMHOUKATOP peaKo MUraeT, HaXXMUTE KHOMKY Ansi nycka uukna
ctupku. Nocne nycka uukna nHaukaTop nepectaeT Muratb.

[nsi NnpepbIBaHNs CTUPKM BHOBb HAXKMUTE KHOTKY, MHAWKATOP
3aMuraeT opaHxeBbIM LiBeToM. Ecnin nHamkaTtop «LOCK»

@ norac, MOXHO OTKpLITL MoK, [INs BO30GHOBMEHMS CTUPKM
C MOMeHTa, Koraa oHa Gbina npepBaHa, BHOBb HaXMUTE 3Ty
KHOMKY.

WravkaTop @ LOCK: nokasbiBaerT, 4To MoK 3a6rnoKMpoBaH.
[Ins oTkpbIBaHMS Ntoka Heo06xoaAMMO nNpepBaTh LMK (CM
«[TopsidoK 8bINONHEeHUsT YUKa CmupKuU»).

KHonka ¢ uHamkatopom 3ALWUUTA OT NETEMN: ans
BKJTHOUEHMWST UM OTKITHOYEHUST BITOKMPOBKM KOHCOMNM
yNpaBneHns OEPXNUTE KHOMKY HaXaTow MPUMEPHO 2 CEKYHAbI.
BKOYEHHbIN MHOMKATOP O3HAYAET, YTO KOHCOSb YrNpaBieHus
3abnokuposaHa. Takum obpasom nporpaMma He MOXeT ObITb
crnyyanHoO n3mMeHeHa, ocobeHHO ecnv B JOMe AeTu.

MHavkaTop ECO 3aropaeTcs, kKoraa Nnpy N3mMeHeHnm
napamMeTpoOB CTMPKM NOSy4YaeTCs SKOHOMMUS ANEKTPOIHEPrn
He MeHee Yyem Ha 10%. Kpome Toro nepep 1eM Kak MaluvHa
NePEKMIYNTCS B PEXUM COXPaHEHNS IHEPTM, CUMBON
3aropuTCst HA HECKOMbKO CeKyHA. [pu BbIKMIOYEHHON
MaLUnHEe NpUMepHasi 3KOHOMUS ANEKTPOIHEPTUN COCTaBnseT
npumepHo 80%.

BbIBOP A3bIKA

Mpn nepBOM BKJTHOYEHUM MALLVHbI Ha AUCNIiee Muraet
nepeblli A3blk. HanpoTne 3 KHOMOK cnpasa Ha gucnnee
nokasbiBatoTcst cumeorbl «A», «OK» n «V». A3blku
CMEHSAITCS aBTOMATMYECKM Kaxkable 3 CeKYHAbl UMK Mpu
MOMOLLIM KHOMOK psiaoM ¢ cumeoniamm “N “u “V”. Mpu
nomoum kHonkn «OK» noatesepaunTe BblOpaHHbIN A3bIK Yepes
2 cekyHAbl. Ecnv Bbl He HaxmeTe HUKakux KHomok, Yyepes 30
CeKyHA, BO30OHOBUTLCA aBTOMaTU4eckas CMeHa s3bIKOB.
Ons u3aMeHeHUA A3blKa HYXXHO BKMIOYUTb U BbIKITHOYUTb
MaLuHy, 3a 30” nocne BbIKITHOYEHUS HaXaTb
OAHOBPEMEHHO KHOMKU TemnepaTypbl Q_D +ueHTpudyra
@ + 3anyck @ OTNOXEHHbIV Ha 5”, N KpOMEe KOPOTKOrO
3BYKOBOIO CMrHarna Ha gucnnee 3amuraeT BbIOpaHHbIf

A3bIK. Mpy NOMOLLM KHOMOK psigoM ¢ cumeonamm “N” n “V”
npousBoauTcs cMeHa s3bika. Mpy NOMOLLM KHOMKU PsiAoM

¢ cumBonom «OK» nogteepauTe BbIOpaHHbIN A3bIK Yepes 2
cekyHabl. Ecrin Bbl He HaxxmeTe Hukakmnx kHomnok, yepes 30
CeKyH[, Ha aucnrnee nokasbiBaeTcs BbIOpaHHbI paHee A3bikK.
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MopsaaoK BbINOSTHEHUA UUKNa

CTUPKMU

NMPUMEYAHUE: npn nepBoM 1CNonb30BaHUN
CTMpanbHOM MaluMHbl BbINOIHUTE OOWMH LIMKIT CTUPKM
6e3 6enbs, HO CO CTMpanbHbIM BELLECTBOM, BbibpaB
nporpammy xnonok 90° 6e3 npeaBapuUTENbHON CTUPKN.

1. ANOPAOOK BKINMKOYEHUA MALLUHBI. HaxmuTe
kHorky (D). Bce nHauKaTopbl 3aropatcst Ha 1 cekyHay,
1 Ha gucnnee nosasutcs Hagnuce AQUALTIS. 3atem
ocTaHeTcs BKMoYeHHbIM uHamkaTtop kHonku (D), 1
Oynet muratb nHamkatop START/PAUSE.

2. BbIBOP NMPOIrPAMMbI. MoBepHuTe PYKOATKY
MPOIrPAMMbI Bnpaso nnu Brneso BNNoTb 40
BblbOpa Hy>XHOM nNporpaMmmel. HassaHve nporpamMmbl
nosiBATCA Ha ancnnee. BmecTe ¢ nporpammon 6yaet
rnokasaHa TemrnepaTtypa 1 CKOPOCTb OTXXMMa, KOTopble
MoryT ObITb M3MeHeHbI. Ha aucnnee nokasbiBaeTcs
NPOOOMKUTENBHOCTL AAHHOMO LMKNa.

3. NOPAOOK 3AIrPY3KU BEJIbA. OTkpoiite ntok
MawuHbl. 3arpy3unte B 6apabaH 6enbe, He npeBbIwas
MaKkcMMarnbHbIA 4ONYCTUMbIN BEC, YKa3aHHbIN B
Tabnuue nporpaMMm Ha criefyloLLen cTpaHuLe.

4. 0O3NPOBKA CTUPAJIbHOIO BELLECTBA.
BbiHETE f03aTOP M NOMECTUTE CTUPanbHOE BELLECTBO
B creunanbHble ssYelikn, Kak onmcaHo B « OnucaHue
cmuparsnbHOU MauUuHbly.

5. 3AKPOWUTE NIOK.

6. NEPCOHANMN3NPOBAHHDIE LIUKIbl CTUPKW.
HaxxmuTte cneupanbHblie KHOMKX Ha KOHCOSM YNpaBrieHuUs:
Q_D @ Mopsapok uameHeHusa TemnepaTypbl u/unu
CKOPOCTU OTXKUMA.

MalumHa aBTOMaTU4ECKM NOKa3bIBaEeT Ha Aucrnee
MaKCcuMaribHbIe TEMMNepaTypy 1 CKOPOCTb OTKMMA,
npeaycMOTPeHHbIE A5 BbIOpaHHOW Nporpammb|,

Unn nocnegHue BolbpaHHbIEe 3HAYEHNS, €CIN OHU
COBMECTUMbI C BblbpaHHOW nporpammoit. Mpy nomoLum
KHOMKM Q_D MOXHO MOCTEMNEHHO YMEHbLUWTL TemnepaTypy
BMIIOTb A0 CTMPKKM B xorogHou Boge “OFF”. INpu nomowm
KHOTKM @ MO>XHO MOCTEMNEHHO YMEHBLLLUWTL CKOPOCTh
OTXMMa BNoTb A0 ero uckntoverus “OFF”. MNpu elle
OHOM HaXkaTum 3TUX KHOMOK BEPHYTCS MakCUManbHble
[ONyCTUMbIE 3HAYEHMS.

! VcknioyeHwe: npu BoiGope nporpaMmb! 1es
TemnepaTypa MmoxeT 6biTb yBenmyeHa go 90°.

(v NporpammupoBaHue nycka ¢ 3a€PXKOW.

[nsa nporpammMmMpoBaHus 3aepXKu nycka
BblOpaHHOWM NporpaMmbl HAXXMUTE COOTBETCTBYHOLLLYIO
KHOMKY BMMOTb 40 MNOMYyYeHUst HY>KHOTO 3HaYeHus!
3agepxkn. B npouecce HacTpoViky NokasbiBaeTcs
BpeMs 3afepXKku 1 cooblieHne «Hay yepes:» n
muraet cumson (V5. Mocne HacTPoiikK 3anycka ¢
3a[1epXKoi Ha aucnnee nokassisaetcs cumeon (v;

, ocrie Yyero Ha gucnnee BHOBb OyaeT nokasaHa
NPOJOIMKNUTENBHOCTL BbIGPAHHOW Nporpammebl ¢
COOOLLIEHNEM «OKOHYAHMUE:» U NPOAOIHKUTENBHOCTb
umkna. Mpu ogHokpaTHOM HaxaTtum kHonku SAIMYCK
C 3AEP>XKOW Ha avcnnee nokasblBaeTcst paHee
3ajaHHOE BpeMs 3afiepxKKM.

Mocne 3anycka Ha aucnnee nokasbiBaeTcs
coobLeHne «Hau yepes:» 1 BpeMs 3afepxKKu.

Mo ncredeHnn 3agaHHOro BpeMeHN 3adepXku MallumHa
3arnycKaeT LMK, 1 Ha aucnnee nokasbiBaeTcs
CoOO6LLEeHNE «KOKOHYaHUe:» 1 BpeMsi, ocTatoLeecs o
3aBepLUeHns LuKna.

[Ins oTMeHbI nycka ¢ 3a4epXXKOon HaXKMUTE KHOMKY
HEeCKOmnbKO pa3 [0 Tex Mnop, Nnoka Ha Aucrnee He
nosisutcst Hagnues OFF; cumson (¥ noracHer.

? =& @ Usmenenve napaMeTpoB LMKna.

* HaxxmumTe KHOMKY ANs BKIMHOYEHWS JOMONHUTENBHOM

dyHKUMK. Ha gucnnee nosBUTCA HasBaHWe YHKLMY,

N 3aropuTcst MHAMKATOP COOTBETCTBYIOLLEN KHOMKM.

* BHOBb HaXXmMuTe KHOMKY Ansi OTMEHbI JOMOSHUTENbBHOM
dyHKUMKW. Ha gncnnee nosiBUTCA Ha3BaHWe PyHKLUN
n Hagnuck OFF, nHgmkaTop noracHeT.

! Ecnu BbibpaHHasa JononHuTenbHasa QyHKLMA
HecoBMeCTMMa C BbIGpaHHOW NporpamMmon, 3amuraeT
COOTBETCTBYIOLLMIN NHAMKATOP U BKITHOYMTCS 3BYKOBOW
curHan (3 pasa), dhyHKkums He ByaeT BKMoYeHa.

! Ecnu BbIOpaHHas yHKUUS ABnsieTcs
HECOBMECTUMOW C PYroun, paHee 3a4aHHOM
OOMONHUTENbLHON OyHKUMER, ByaeT Muratb MHAMKATOP
nepBoW BbIOpaHHON PyHKLMK, 1 ByaeT BKoYeHa
TOMNbKO BTOPas JOMOMHUTENbHAsA PYHKUMS, HOUKaTOP
BKIMHOYEHHON PYHKLMM ByaeT ropeTb, He Murasi.

! lononHuTenbHble PYHKLMN MOTYT U3MEHUTb
pPEKOMEHAYEMYIO 3arpy3Ky MaLlnHbI U/unu
NPOJOMKNTENBHOCTD LUKNa.

7. NYCK MPOIrPAMMbI. Haxmute kHonky START/
PAUSE. CooTBETCTBYOLNIA MHOUKATOP 3aroputes, 1
MoK MaLUMHbI 3a0N0OKMPYETCs (3aropuTcs MHAMKaTOP
NIOK 3ABJIOKUPOBAH @). CumBonbl has cTUpku
3aropatoTcsi No Mepe BbINOSIHEHNSI NPOrpaMmbl
Ons BM3yanusauun Tekyen asbl ctupku. Ons
N3MEHEHUA TeKyLLIen nporpamMMbl, NPEPBUTE LUK,
HaxaB kHonky START/PAUSE, 3atem BbibepuTe
HY>XHbIN LMK U BHOBb HaXxmuTe KHonky START/
PAUSE. YTo6bl OTKPbITb J1HOK B MPOLIECCe BbINOMHEHUS
umnkna Haxmute kHonky START/PAUSE; ecnn
nugukatop LOCK 0 noracHeT, MOXXHO OTKpbIBaTb
nok. BHoBb Haxkmute kHomky START/PAUSE ans
BO30OHOBMNEHUS NpOrpaMmbl C MOMEHTA, KOra oHa
Obina npepeaHa.

8. 3BABEPLUEHUE NMPOIM’PAMMbI. CurHanuanpyetcs
BKMtodeHneM Hagnucu END. J1ioK MOXHO OTKpbITb
cpasy xe. Ecnun nigukatop START/PAUSE muraer,
HaXXMUTe KHOMKY Ans 3aBeplueHuns umkna. OTkponte
MoK, BbIrpy3bTe 6enbe 1 BbIKNIYNTE MaLUnHY.

! [1Ns1 OTMEHbI TEKYLLIEro LMKNIa AepXUTe HaxaTon KHOMKY
( Oo Tex nop, noka LWk He NpepseTcs U mallnHa
BbIKITHOYMTCA.

Mewwok ona cTeraHHbIX ogesn, 3aHaBecoK n
AenukaTtHoro 6enbs

Bnarogaps cneunanbHOMy MeLLKY, NpunaratooLemycs K
MalluvHe, cTupanbHasi MawmHa Aqualtis gaeT BO3MOXHOCTb
CcTMpaTb Takke caMble AenMKaTHbIE U LIeHHbIe BELLM C
rapaHTuewn 1x NosiHOM CoxpaHHOCTN. PekoMeHayeTcA
MCNONb30BaTb MELWOK KaXabi pa3 Ans CTUPKU
CTeraHHbIX U NyXOBbIX BeLle Ha CUHTETUYECKOMN
noaknagke.
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[MporpamMmmbl U
AononHuTernbHble PYHKUUN

Ta6bnuua nporpamm

Makc. CTupanbHble BellecTsa
Makc. CkopocTb Makc. |Mpoponx-
CumBon |OnucaHue nporpamMmbl Temn. (o6opoTto MNpeasapur. Ononack- | 3arpy3ka UTTb
(C) B cTMpKa Crupka| o rens (kr) uukna
MWHYTY)
io? XJTONOK LieeTHbl TkaHu (2): 04eHb rpsisHoe 6enoe 1 40° 1600 B ° ° 11
OenvkaTHoe LBeTHOe Benbe.
A |CUHTETUKA WHTeHcns 60° 800 - ° ° 5
é CUHTETUKA WNHTeHcuB (4) 40° " 800 - ® (] 5
%’ |CBETNbIE TKAHU 60° 1600 - ) ° 6 =
13 |UBETHBIE TKAHM (3) 40° 1600 - ° ° 6 2
W |TEMHbIE TKAHU 30° 800 - ) ° 6 9 %
=
&> |** OCBEX. MAPOM (cum. cmparuuy psidom) - - - - - 2 §\ Z
3
NyX/NEPO 30° 1200 - o o 3,5 xg
089 |NOCTEN. BENbE: noctensHoe 6eMbe 1 NonoTeHua. 60° 1600 - ° ° 11 as
I n
¢y |MONOCKAHUE - 1600 - - ° 11 S i
°
< |omkum » cnmB . 1600 - . - 11 i5
3
£ |AHTW-ANNEPIUA 60° 1600 - ° ° 6 3 §
&)  |OENWUKATHBIE 30° 0 - ° ° 1 ' E,
9
@ |LWEPCTb: wepcThb, Kalwemmp 1 T.4. 40° 800 - ° ° 2,5 3
tH by
@) MUKC 30’: 6uicTpoe OCBeZKeHVIe MaﬂOFDHSHOI'OvﬁeJ'Ibﬂ (He ons 30° 800 B ° ° 4
LIEePCTY, LIeska U U3AeNNi, TDEOYIOLLIMX PYYHOR CTUPKK).
ﬁo?P XJTONOK lMpeaBapuT. cTupka § 90° 1600 ° ° ° 11
(0,06aBUTb CTUPaNbHOE BELLIECTBO B CMELMAbHYIO AYEKY).
XJTOMNOK Ceetnble TkaHu (1): oueHb rpsa3Hoe 6enoe 1 60° 1600 ) ° ° 11
% |npoyHoe LBeTHoe Genbe. (Max. 90°C)

MpOAOIKUTENBHOCTL LMKITA, MOKa3aHHas Ha AUCTINIEE UMW YKa3aHHasi B UHCTPYKLMSIX SIBIISIETCS PACCHETOM, CAEMNaHHbIM Ha OCHOBaHUM CTaHAAPTHBIX YCOBUit. PakTU4ecKasi POAOINKUTENBHOCTL
MOXET BapbWpoBaTh B 3aBWCUMOCTV OT MHOTOMMCIIEHHBIX (haKTOPOB TakWX kak TemnepaTtypa v AaBrieHne BOAbl Ha rogade, Temneparypa MOMELLEHUs], KONMHECTBO MOILLETO CPeACTBa,
KOMMYECTBO U TUN 3arpykeHHOro Genbsi, GanaHcuposka Genbs, BblGpaHHbIe AONONHATENbHBIE (YHKLMN.

(*) NMpumeydanwue: npumepHo Yepes 10 muHyT nocne 3AMYCKA uukna B 3aBUCUMOCTM OT BECA 3arpyXeHHOro 6enbsi, MallvHa pacynTaeT U NOKaXKeT Ha AUCNNee BPEMS, OCTaKLeeCcs [0
3aBepLUEHUst MPorpamMMbl.

[ins BCeX MHCTUTYTOB TECTUPOBaHMS:

1) Nporpammel ynpaeneHus B cootseTcTBuM ¢ [lupektueon EN 60456: 3agaite nporpammy 7% ¢ TemnepaTtypoii 60°C.
2) AinvHHas nporpamMma Ans x/6 6enbA: 3apaiite nporpammy 1.7 ¢ TemnepaTypoii 40°C.

3) KopoTkas nporpamma ans x/6 6enbs: 3agante nporpammy 14 ¢ Temnepatypoii 40°C.

4) AnuTenbHas nporpamma Ansi CUHTETMYECKoro Genbsi: 3aganTe nporpammy A ¢ Temnepatypoit 40°C.

AononHuTenbHbie PYHKLMU CTUPKN

& Don. NonockaHue

[Mpwn BbIGOPE 3TOW PYHKUMN NOBbLILLAETCA

3¢ heKkTBHOCTbL OnonackMeBaHus, obecneynsas
MaKcumarnbHOe yaaneHue 0CTaTKoB CTUparnbHOro
BellecTBa. JTa pyHKUMst ocobeHHo yaobHa Ansa nogen
C KOXEN, YyBCTBUTENbHOW K CTUpanbHbIM BELLECTBAM.
PekomeHayeTcsa ncnonb3oBatb 3Ty (OYHKUUIO B Cryvae
MOSHOM 3arpy3ky MalUUHbI UMK B CrlyYae UCMonb30BaHUs
HonbLUIOI 403kl CTUPanbHOIO BELLECTBA.

! dyHkumsa HecoBmecTMa ¢ nporpammamu W,

“&2 AHTUGAKT. 06pab.

Mpu BbIGOPE 3TON PYHKLMU NOBLILLIAETCA

3P EKTUBHOCTb CTUPKM 3a CHET BblAENeHNs napa,
KOTOpbIV B MpoLuecce Lumkna yaanseT Takke BO3MOXHbIe
BakTepumn 13 TKaHen, B TO e BpeMsi CTUpas ux.
3arpyanTe 6enbe B KOP3nHy, BbibepuTe COBMECTUMYHO
nporpaMmy v BbloepuTte YyHKLMIO .

! B npouecce paboTbl CTMPanbHOM MaLLUHBI JIIOK MOXKET
3anoTeTb U3-3a NnapoobpasoBaHus.

! dyHKUMS HecoBMecTUMa ¢ nporpammamu 7, W, & [é‘ &, @
& &) Q& &, @), T T (90°C). S

@ OKOHOM. BpeEMEHMU

Mpwn BbIGOPE 3TOW PYHKLUN NPOSOIMKUTENBHOCTD
nporpammbl cokpatiaercsa Ha 50% B 3aBMCMMOCTM OT
BbIOpaHHON nporpaMmel, obecneynBasi B TO XXe Bpems
3KOHOMMUIO BOAbI U 3neKTpoaHepruun. Vicnonb3ynte aty
nporpaMmMy Ans HECUbHO 3arpsa3HEHHOro 6enbs.

! dyHKuma HecoBmecTMa ¢ nporpammamu 17, W, &,
&, &, 2, 6%, 6.

Py b:j,

&> Nerkas Maxka

Mpw BbIGOPE 3TOM PYHKLUM CTUPKM 1 OTXKUM U3MEHSIOTCSI
Takum obpasoM, 4ToObl cokpaTuTb 0Opas3oBaHme
cknagok. o 3aBepLueHnn uykna cTupanbHas MallumHa
BbINONHSET MeaneHHoe BpalleHne bapabaHa,
nHankatopsl “Jlerkaa Maxka” 1 START/PAUSE murator.
[nsa 3aBeplueHnsa umkna HaxxmuTte kHonky START/PAUSE
unu kHonky “Nerkas Maxka”.

! dyHKUMA HeCOBMeCTMMa ¢ nporpammamu 77, &5, é‘%

& &, G
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CTupanbHble BewecTBa U TUMNbI

oenbs

CtunpanbHoe BewecTBO

BbIGop 1 032 CTUparbHOro BELLECTBa 3aBUCAT OT Tna Benbs (x/6,

LLIEPCTh, LLIESIK...), OT IBETA Berbs, 0T TeMnepaTypbl CTUPKA, OT CTENEHN

3arpsi3HEHUST 1 OT XECTKOCTU BOAb!.

MpaBvnbHas JO3MPOBKa CTUPAIbHOTO BELLECTBA — 3TO SKOHOMMS

N OXpaHa OKpYKaroLLEen cpefbl: XOTS CTUparbHble BELLEeCTBa U

SABNAOTCS BropasnaraeMbIMy, OHW CoaepXaT BeLLecTsa, narybHo

BNUSIIOLLIME Ha Npyposy.

PekomeHayeTcs:

*  1CNOMb30BaTh CTUparbHble MOPOLLKM A 6enbix X/6 BeLlen
1 Ansi npeaBapuUTenbHOM CTUPKN.

° MCMNOMb30BaThb XWAKMWE CTMpalibHble BewecTBa AN
aenvikatHbIX x/6 Bellen n Ans Bcex nporpamm C HU3KOM
Temneparypomn.

*  /CMONb30BaTh AENMKATHbIE XMOKVE CTUParibHbIE BELLECTBA 15
CTMPKU LLIESTKOBbIX U LUEPCTSAHbIX BELLEH.

CTupanbHoe BeLLeCTBO NOMELLAETCH Nepen Ha4anom CTUPKU

B CreLmanbHy S4elKy Unn B 403aTop, KOTOPbIN NoOMeLlaeTcs

HenocpeacTeeHHo B 6apabaH. B atom crnyyae Henb3as BoibpaTth

LMK Xr0oMnoK ¢ npeaBapuTenibHOM CTUPKOW.

! He ncnonb3yiTe cTupanbHble BELECTBa Ansl PYYHOW CTUPKK

Tak Kak OHM 06pasyoT CIULLIKOM MHOFO MeEHbI.

MoarotoBka 6enbA

* TwatenbHo pacnpaBbTe 6enbe nepen ero 3arpy3kon B
GapabaH.

» Paspenute 6enbe no TNy TKaHM (CM. CMMBOIT Ha TUKETKE)
1 no uBeTy, obpallasi BHUMaHVe Ha pasfeneHne LBEeTHbIX
1 Genbix BeLLen.

* BbIHbTE U3 KAPMaHOB BCe NPeAMEThI U MPOBEPLTE MYroBuULbl;

* He npeBblwanTe 3HavyeHus, ykasaHHble B « Tabnuye
rpoepamMmy, yKasbliBatoLLlue Bec cyxoro b6enbs:

CkonbKko Becut 6enbe?

1 NpoCTbIHA 400-500 r
1 HaBono4ka 150-200 r
1 ckatepTb 400-500 r
1 6aHHbIN xanaT 900-1200 r
1 nonoTeHue 150-250 r
1 napa gXvHc 400-500 r
1 pybaluka 150-200 r

PekomeHaauuu no cTtupke

* OCBEX. MAPOM: laHHas nporpaMmMa OCBEXaeT BeLLy,
yoansisi HeNpusTHbIE 3anaxy 1 aenasi TkaHn 6onee MArkMMn
(2 xr, npymepHo 3 BeLum). 3arpysuTe TONbKO Cyxue BeLn (He
rpasHble) 1 Bbibepute nporpammy

». [No 3aBeplieHnn uukna Genbe ocTaeTcs crerka
BraXHbIM. PekomeHOyeTcs NoBecuTb ero AOCYLLIMBATLCS.
Mporpamma « & >» obneryaet rmaxky. Kpome nobasus
npocyM1poBaHHble wapukn «“Steam Profumo”, MoxHo
npvaaTh Bewam Baww nobumbii apomar. MNomectute
HEeCKOmMbKO Kanerb AyXOB Ha rybKy BHyTpM Liapuka,
3aKpowiTe ero, nomectute ero B 6apabaH BMecTe C BelLjamu
W 3anyCcTuTe COOTBETCTBYHOLLYIO NPOrpaMmMy

». [No 3aBepLueHnn uukna sewwm 6yayT MArkuMmn un
OyLNCTbIMU.

! He pekomeHAayeTCA ANS LIEPCTAHbIX UMW LLENKOBbIX BELLEW.

! He mouuTe ry6Ky M3NMLLHUM KONMYECTBOM YyXOB BO
n3bexaHne nux yTeuku.

! He po6asnsanTe ononackveaTens Unn CTMpanbHOE BELLECTBO.
CBETIbIE TKAHW: vcnonb3ynte aTy nporpammy T/ Ans
cTupkm 6enoro 6enbs. MNporpamma paccymMTaHa Ha CoXpaHeHUs
ugeta 6enoro 6enbsa nocne CTUpOK.

[ns onTvMu3aummn pesynsTatoB pEKOMEHAYETCH MCNOSb30BaTh
CTUparnbHbIV NOPOLLOK.

LIBETHBIE TKAHMW: ncnonbaynte nporpammy 14 Anst CTUPKK
ceetnoro 6enbg. MNMporpamma paccuntaHa Ha COXpaHeHust
uBeTa LBETHOro 6enbs nocne CTMpok.

TEMHBIE TKAHW: ucnonb3yiite nporpavmy W ANs CTUPKK
TemHoro 6enbs. [porpamMmma paccyMTaHa Ha COXpaHeHus
uBeTa 6enbs nocne CTMpoK. [na onTuMy3aumm pesynsTaToB
pPEKOMEHAYETCS NCMNOMb30BaTh XUOKOE CTUPanbHOE BELLECTBO
NPenMyLLIECTBEHHO AN TEMHOro 6enbs.

NYX/NEPO: agnsa ctvpku Bewen, HabuTbIX YTUHBIM MYyXOM,
TaKMX Kak IBOVHbIE UNN OOMHAPHbIE NyXOBble ofesina (BECoM
He bonee 3,5 Kr), NoAyLLKK, KYpTKU UCMOMb3YNTE CNeLnanbHyo
nporpammy &', ekOMeHAyeTCs 3arpy3unTb NyxoBuky B 6apabaH
MaLLVHbI, CTIOXWB Kpasi BHYTPb (CM. CXeMy) N He NpeBbILaTh S
o6bema 6apabaHa. [na onTumarnsHOM CTUPKM PEKOMEHAyeTCs
MCMOoNb30BaTh XMOKOE CTUparnbHOe BELLECTBO, 3arnMBaeMoe B
[03aTop CTMparibHbIX BELLECTB.

CTeraHHble Bewun: ONA CTUPKM CTeraHHbIX Bellew Ha
CUMHTETUYECKON noAaknagke UCNonb3ynTe cneuunanbHbif
npunaratoLLMics MeLLOK 1 BbibepuTe nporpaMmy &.
MocTtenbHoe Genbe M MonoTeHUA: AaHHasA cTuMpanbHas
MalLlVHa NO3BOSSIET CTUpaTh Oenbe Ans BCel CeMbM MO €ANHON
nporpamme [J5, ONTUMM3VPYHOLLIEN CTONb30BaHIE OrosiackvBaTers
1 MO3BOMSAIOLWEN CIKOHOMUTL BPEMS U 3NEKTPOIHEPTUIO.
PekomeHpayeTcst ncnonb3oBaTh CTpanbHbIN MOPOLLIOK.
AHTU-AINEPIUA: ncnonbsynte nporpammy@;nnﬂ yoaneHus
OCHOBHBIX anfiepreHoB TakyXx Kak MNbirbLia, YeCOTOYHBIX KIELLEW,
cobayben nnm KoLavben LepCTy. )
OENUKATHBIE: ncnonbayitTe nporpammy &) A5si CTUPKH
O4YeHb AenukaTHoro 6enbs co cTpazamu unu rnectkamu.
PekomeHayeTcs BbIBEpHYTb HaM3HaHKy Genbe nepen CTMpKon
1 NOMEeCTUTb Mernkoe 6enbe B cneumarnbHbli MeLoYek Ans
CTUPKW JenvikatHoro 6enbs. [Ons ontuMu3sauum pesynsraToB
peKoMeHayeTCs NCNOMNb30BaTh XUAKOE CTUpanbHOE BELLECTBO
Ans aenvikatHoro 6enbs

Ons cTUpKN WenKOBbIX M3AENUA UNU 3aHaBeCoOK
(PekomeHayeTca cBepHYyTb 3aHaBECKM U MOMECTUTb B
NpUnaraloLLMNCsl MeLLOK) UCTOMNb3yiTe LMK &) 1 BkmounTe
JOMONHUTENBHYIO hyHKUMIO [\, MallMHa 3aBepLlaeT LUK
6e3 cnvBa Bofpl, ¥ MHAMKATOP ==\ MuraeT. Ans cnvea Bogbl U
BbIrpy3ku 6enbsi HeobxoanMo HaxxmuTe kHornky START/PAUSE
W KHOMKY =[5,

WEPCTb: LUwukn ctupkun “llepcTb» gaHHOM CTMpanbHOW
MalmHbl Hotpoint-Ariston npowen TtectupoBaHue n 6bin
TBepxaeH KomnaHnnen Woolmark Company gns ctupku
LLIEPCTAHbIX M3AENNI, KInaccuULMPOBAHHBIX KaK « 415t Py4YHON
CTUPKNY C TEM, YTOObI TUpPKa BbINOMHSANAcb B COOTBETCTBUM
C MHCPYKLUMAMU Ha 3TUKETKE BeLW U MHCTPYKUUSMU,
npunaraembiMm n3rotoButenem 6biToBoro anekrponpubopa.
Hotpoint-Ariston — 370 nepBas mapka CTUpanbHbIX MaLUWH,
nonyymBwasa ot Woolmark Company cepTudukaumio
Woolmark Apparel Care - Platinum 3a ka4yecTBo CTUpKU 1
32 9KOHOMHbI pacxod BoAbl U anekTpoaHeprumn.(M1135)

&

WOOLMARK
APPAREL CARE

TpyAaHoBLIBOAUMbIE NATHA: TPYAHOBLIBOAUMbBIE NATHA Nepes
CTUPKON B MaluuHe criegyeT obpabotaTb TBepAbIM MbISIOM
1 ctupaTb no nporpamme X/6 6enbe ¢ npegsapuTenbHON
CTUPKOW.
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[MpeaoCTOPOXHOCTU U

pekomMmeHaauuu

! CtupanbHasa MalimMHa CnpoeKkTMpoBaHa v N3rotoBreHa
B COOTBETCTBMM C MEXAYHAPOAHbIMW HOpMaTuBamu no
6e3onacHocT. Heobxoanmo BHMMAaTENbHO NpoYnTaTh
HacTosWMe NpeaynpexaeHns, COCTaBneHHble B Liensx
Baluen 6e3onacHoCTL.

06u.w|e TpeboBaHMA K 6e30MacHOCTH
[aHHoe nsgenve npegHasHa4eHo UCKIIOYUTENBHO ANst
[OMalLLHEero Ucnosb3oBaHus.

* He paspeluarite nonb30BaTbCs MaLLUMHONW fMLaMm
(BKNtOYasA AeTeln) ¢ orpaHNYEeHHbIMU ON3NHECKUMMU,
CEHCOPHbIMU, YMCTBEHHbIMM CMOCOGHOCTAMU U He
obnagatoLwmnx AoCTaTOMHBIMU 3HAHUSIMU U OMNbITOM, €CIN
TOMbKO OHU HE MONb3YHTCA MaLUWMHON nog HabnaeHnem
1 MOCIe MHCTPYKTaXa CO CTOPOHbI NULL, OTBETCTBEHHbIX
3a ux 6esonacHocTb. He paspeluante geTsm urpatb C
MaLUNHON.

* He npukacantech K U3genuio BraxHbIMU pykamu,
BGOCUKOM WM C MOKPbIMU HOTaMMU.

* He TaHuUTe 3a ceTeBol kabenb Ans OTCOeAMHEHUSs
LUTencenbHOM BUMKM U3AENUS N3 CETEBOW PO3ETKM,
BO3bMWTECH 32 BUIKY PYKOWA.

* He npukacaviTtecb k crivBaeMol BoAe, Tak Kak OHa MOXeT
ObITb O4EHb ropsaYen.

+ Kareropuyecku 3anpeLyaeTcs nblTaTbCs OTKPbITh JTHOK
CUIMO: 3TO MOXET NPUBECTU K NOBPEXAEHMIO 3aLLUMTHOIO
MexaHn3Ma, NPefoXPaHSLLErO OT CryYanHoro
OTKPbIBAHUSI MaLUVHbI.

* B cnyyae HeucnpaBHOCTU KaTeropnyeckn 3anpeLlaeTcs
OTKpbIBaTb BHYTPEHHME MeXaHW3Mbl U30Eenunst C Lenbio UxX
CaMOCTOSATENIbHOrO PEMOHTA.

» Cnepute, 4TOGbLI AETU HE NpubnuXanuck kK paboTatoLLen
CTUpanbHON MaLlMWHe.

+ [lepemeluaTb MaLUMHY criedyeT OCTOPOXHO, BOBOEM MU
BTpPOeM. Hukorga He nepemMellanite MalivHy B O4MHOYKY,
TaK Kak MallHa OYeHb TshKenas.

+ [epen nomMelleHeM B CTUpanbHYH MallnHy 6enbs
npoBepkTe, YTOOLI 6apabaH 6bIn nycr.

Cucrtema 6anaHcupoBKU benbs

Mepen kaxxabiM OTXXMMOM BO n3bexaHne Ype3mepHbIX
BMOpaumi 1 4ns paBHOMEPHOro pacnpeaeneHvs 6enbs B
bapabaHe MaluMHa NPOM3BOAMT BPALLEHUS CO CKOPOCThIO,
cnerka npesblLLaoLLEel CKOPOCTb CTUPKK. Ecnn nocne
HeCKOmbKMX NonbITok 6enebe He ByaeT NnpaBubHO
cbanaHcMpoBaHO, MalLMHa NPOU3BEAET OTXKUM Ha MEHbLLEN
CKOPOCTW MO CPaBHEHMIO C NpeayCcMOTpeHHoW. B cnyyae
YpesmepHon pasbanaHCUPOBKM MalLMHA BbINOHUT
pacnpefeneHune 6enbsi BMECTO OTXXMMa. [Inst onTrMmsaumm
pacnpefeneHusi 6enbs 1 ero NpaBuIbHOW 6anaHCcUpoBKY
pekomeHAyeTCsa nepemMellatb Mefnkoe 6enbe ¢ KpynHbIM.

YTunusauumsa

*  YHUYTOXEHVe ynakoBOYHbIX MaTepuanos: cobnioparTe
MeCTHble HOPMaTMBbI C LieNbio BTOPUYHOTO
MCMOMNb30BaHNS YNakoBOYHbIX MaTepuarnos.

» CornacHo Esponerickon Aupektuee 2002/96/CE
KacaTenbHO YTUIM3aLummn 3NeKTPOHHbIX 1 3NEeKTPUYECKNX
3MeKTponprnbopoB 3aNeKTponpmMbopbl He AOMKHbI
BblOpacbiBaTbCsA BMECTE C OObIYHBIM FOPOACKMM
MyCOpOM. BbiBegeHHbIe 13 cTposi Mpubopbl JOMKHbI

cobupaTbcs OTAeNbHO ANng ONTUMU3ALUK UX YTUNM3aLUmm
1 peKynepaLumn COCTaBMSALLMX UX MaTepuarnos, a Takke
Ans 6e30nacHOCTM OKpYXXatoLLen cpembl U 300POBbS.

CumBon «3a4epKHyTaa MyCopHaa KOp3nHa», MMetoLmincsa
Ha BCeX an60an, CNY>XUT HanoOMNUHaHWEM 00 unx

OTAENbHON YTUNn3aLum.

3a 6onee nogpobHO MHOpMaUUe O NPaBUIbLHON
yTURmM3auum GbITOBbIX 3M1EKTPONPUGOPOB Nonb3oBaTeNM
MOryT 06paTUTbCS B CnelmarnbHyo rocyqapCTBEHHYO
opraHusaumio Uy B MarasuH.

OTKpbiBaHUe NOKa BPY4HYHO

Ecnu no npuyvHe OTKNIOYEHUS 3EKTPOIHEPTUM
HEBO3MOXHO OTKPbITb JTIOK MaLLUWHbI, YTOGbI BbIFPY3nTb
ynctoe benbe, AENCTBYNTE CrieqyowmmMm o6pasom:

1. BblHbTE LUTENCENbHYI0
BWITKY MaLUWHbI N3 CETEBON
pO3eTKN.

2. npoBepbTe, YTOOLI
YPOBEHb BOAbI B MaLUNHE
ObIn HUXKe OTBEPCTMS NtoKa.
B npotuBHOM cny4vae cnevite
n3nuLiek Bodbl Yepes
CrnvBHyo Tpyby B BeOpo, Kak
roKasaHo Ha pUCYyHKe.

3. CHUMUTE NepeaHIo
naHerb CTUpanbHOn
MaLUVHbI (CM. CXeMy HUXe).
4. NOTAHUTE HapYXy S3bIYOK,
NnokasaHHbIN Ha cxeme,
BMNNOTb A0 0CBOOOXAEHMS
nnacTMKOBOro
BNOKMPOBOYHOIO BUHTA.
3aTeM noTsHUTE ero

BHM3, MOKa He ycnbllunTe
LLIeNYOK, YTO O3Ha4aeT
pa3brok1poBKy ItoKa.

5. otkpownTe ntok. Ecnn

3TO BCE eLLe HEBO3MOXHO,
NOBTOPUTE BbILLEONUCaHHYIO
onepauutio.

6. ycTaHOBUTE Ha MECTO
nepenHIo NaHenb,
npoBepuB nepeg ee
npyKpenneHnem K MaLluHe,
4YTOObI KPHOKK BOLLMN B
COOTBETCTBYIOLLME NETNN.
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TexHMn4Yeckoe obcnyxmBaHue n yxoa

OTKNno4YeHne Boabl U ANEeKTPUN4YeCKoro Toka

» [lepekpbiBariTe BOONPOBOAHbIN KpaH NOCHe KaXaon
cTUpkn. Taknm obpasom cokpallaeTcs M3HOC
BOJOMNPOBOAHOW CUCTEMbI MaLUMHbI U COKpaLLaeTcs
PYCK yTEYeK.

* BbIHbTE WITENCENbHYIO BUSIKY MalUVHbl N3 CETEBOM
PO3eTKUN Nepes Ha4yarnom YNCTKA U TEXHUYECKOTO
ob6cnykrBaHUs CTMparnbHOM MaLUWHBbI.

Yuctka MmalnHbI

[Ns YNCTKM HapY>XHbIX M PE3VHOBBIX YacTeln CTUpanbHON
MaLUVHbl UCMOMb30BaTh TPSMKY, CMOYEHHYIO TENMOn
BOAOM C MbIITOM. He ncnonb3dynte pactsoputenu nnm
abpasvBHbIe YNCTALLME CPEACTBA.

Yucrka a4enkm CTUpaArnbHbLIX BelwecCcTB

YT0ObI BLIHYTL 403aTOP,
HaXXMUTe Ha 93bI4oK (1) n
BblTalmMTe gosatop (2) (cm.
PUCYHOK).

MpomoriTe ayeinky nog,
cTpyen Bogbl. ATa onepauusd
[OOIDKHA BbINOMHATHCSA
perynsipHo.

Yxop 3a 6apabaHom

» [locne ncnonb3oBaHUst CTUPanbHOW MalUWHbI BCeraa
cnepyeTt OCTaBMsATb MHOK NOMYOTKPbITEIM BO U3bexaHune
obpasoBaHns HENPUATHBIX 3anaxoB B 6bapabaHe.

Mopsaaok YMCTKM Hacoca

CTupanbHasi MallMHa OCHaLLeHa CaMOYUCTALLMMCS
HaCOCOM, He HYXXOalLMMCSI B TEXHUYECKOM
obcnyxumBaHun. TeM He MeHee Mernkue NpegmMeThbl
(MOHeTbI, NyroBuLbl) MOTYT YNacTb 3a KOXYX,
NpegoxpaHsALLNA HACOC, PACMNONOXKEHHbIV B €r0 HUXHEN
YyacTu.

! MpoBepbTe, YTOGLI LMK CTUPKW 3aBEPLUMUIICS, U BbIHLTE
LUTENCenbHY0 BUIKY U3 CETEBON PO3ETKM.

Ons goctyna K KoXyxy:

1. CHUMUTE NepeaHIo NaHenNb CTUPanbHON MaLUWHbI,
HaXxaB B LEHTpe, 3aTeM MNOTSHUTE ee BHWU3 3a Kpasi U
CHUMUTE ee (CM. cxembl).

2. noacTaBbTe €MKOCTb Anst
cnuea Bogbl (npumepHo 1,5
nutpa) (CM. pUCYHOK).

3. OTBUHTUTE KPBILLKY,
NMOBEpPHYB ee NpoTvB
YacoBOW CTpenku (cm.
cxemy);

4. TWaTenbHO NPOYMCTUTE KOXKYX BHYTPU;

5. 3aBUHTUTE KPbILLKY Ha MECTO;

6. yCTaHOBMTE Ha MECTO MepeaHIolo NaHerb, NPoBepus
nepen ee NpUKpenneHnem K MallvHe, YToBbl KpHoKK
BOLUMN B COOTBETCTBYIOLLME NETIIN.

MpoBepka BOAONPOBOAHOrO LUMaHra

[MpoBepsanTe WnaHr nogayn BOAbl HE pexe OOHOro
pasa B roa. [Mpu obHapy>XeHUN TPeLLMH Unn paspbiBOB
LunaHra 3aameHuTe ero: B NpoLecce CTUPKN CUnbHoe
BOZONPOBOAHOE AaBrieHNe MOXET NPUBECTU K
BHE3anHOMy OTCOEAMHEHUIO LUNaHra.
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HencnpaBHOCTU U MeTOAbLI
UX yCTpaHeHud

Ecnu Bawa cTupansbHas maluvHa He pa6otaet. Mpexae Yem obpaTtuTbes B LieHTp CepBurcHoro oGenyxusaHuns
(cm. CepsucHoe oberyxusaHue), NPOBEpLTe, MOXHO N YCTPaHUTL HEMCMPAaBHOCTb, Crieays pekoMeHaaumsaMm,

npuBeOeHHbIM B CriefytoLeM nepedHe.

HeuncnpaBHocCTHU:

CtupanbHasa mawimMHa He
BKIllOYaeTCs.

Lukn CTUPKUN He 3anyCKaeTCA.

CTupanbHas mMallvHa He 3arvBaeT
BOAYy.

JTroKk MmalmnHbI ocTaeTcs
3a6NOKMpPOBaAHHbIM.

CTMpaﬂbHaﬂ MallnHa HenpepbIBHO
3anuBaeT U cnmBaeT Boay.

MawunHa He cnuBaeT BoAy UINu He
OTXXUMaeT benkbe.

CtupanbHasi MallMHa CUITbHO
BUOGpMpYyeT B NpoLecce omKuma.

YTeuku BoAbl U3 CTUPaNbLHOWN
MaLUMHbI.

CumMBoOnbI «TekyLen asbi»
4acToO MUraroT O4HOBPEMEHHO C
mHpgukaTtopom ON/OFF.

B npouecce cTMpku o6pasyeTca
CITULLKOM OOMINbHasA neHa.

JIrok MmalmnHbI ocTaeTcs
3a6NOKMpPOBaAHHbIM.

Bo3amoxHble npuynHbl / MeToabl ycTpaHeHUs:

LLITencenbHas BUnka He CoOegUHEHa C CETEBOW PO3ETKON U OTXOAUT U HE
obecrneynBaeT KOHTakKTa.
B nome oTKM4YeHO anekTpnyecTBo.

JTiok nnoxo 3akpbIT.

He 6bina HaxaTta kHonka START/PAUSE.
[MepekpbIT BOAONPOBOAHBLIN KPaH.

Bbin 3anporpammmnpoBaH 3anyck ¢ 3agepKKou.

BogonpoBogHbIN LWnaHr He NOACOEANHEH K KpaHy.
LUnaHr corHyT.

[MepekpbIT BOAONPOBOAHbIN KPaH.

B nome HeT Boapbl.

HepocTtaToyHoe BOAONPOBOAHOE AaBreHue.

He Gbina HaxaTta kHonka START/PAUSE.

Mpw BeIGOPE PYHKLUMM =S NO 3aBEPLUEHUN LMKNA CTMpanbHasi MallvHa
BbINOMHSAET MeafieHHble BpalleHus 6apabaHa.; Anst 3aBepLleHns Lmkna
HaxxmuTe kHonky START/PAUSE vnu kHoMky =,

CnuvBHOM LWNaHr He HaxoamTcsa Ha BeicoTe 65 — 100 cM. oT nona (cm.
«YcmaHoska»).

KoHeL, crnimBHOrO LnaHra norpy>keH B BoAy (CM. « YcmaHoeKa»).

Ecnu Balua kBapTupa HaxogmuTCcs Ha NocnegHUX aTaxax 30aHns, MoXeT
HabnroaaTbCa «CUAMOHHBIN AIEKT», MOITOMY CTUParbHas MaluMHa NPON3BoOANT
HenpepbIBHLIN 3anvB 1 CNyB BoAbl. NS ycTpaHeHns 9To aHOManuu B Npogaxe
MMEIoTCA cneumarnbHble KnanaHbl «aHTUCUAIOHbI.

HacTteHHoe crnnBHOe OTBEPCTUE HE OCHALLIEHO BaHTY30M 715 BbiMyCcka BO34yXa.

BbibpaHHasa nporpamma He npegycMaTpuBaEeT CrUB BOAbI: ANS HEKOTOPbIX
nporpaMmm HeobxoAmMMO BKMOYUTL CRMB BPYYHYIO (CM. «[lpoepammbi u
oononHumerbHble (hyHKUUU»).

BkntoveHa gononHutensHas yHKUMsS SE3: Ans 3aBepLUeHNs TporpaMMbl
HaxxmuTe kHonky START/PAUSE

(cm. «lMpoepammbl u GononHUMeENbHbIE YYHKUUUY).

CnueHOM WNaHr neperHyncs (cm. « YemaHoskay).

3acopeH cnvBHom TpybonpoBoa.

B MOMEHT ycTaHOBKM CTUpanbHOW MaluuHbl 6apabaH 6b1n pasbnokmposaH
HenpaBUIbHO (CM. « YcmaHosKa»).

CTupanbHasi MalLnHa YCTaHOBMNEHA HEPOBHO (CM. «YcmaHo8Kay).
MalumHa kacaeTcs K CTeHbl unu mebenun (cMm. « YcmaHoekay).

Benbe B 6apabaHe HecbanaHcupoBaHo (cM. « CmuparbHble sewecmesa u
muribl 6ebs»).

Mnoxo NpMBMHYEH BOAOMNPOBOAHBIN LUNAHT (CM. « YcmaHoeKay).
3acopeH fo3aTop CTUpanbHOro BelecTBa (Mopss0oK e2o YUCmKU CM.
« TexHu4yeckoe obcnyxusaHue U yxoo»).

CnuvBHOW LWUNaHr HENPOYHO 3aKpenneH (cm. “YecmaHoska”).

BbIknioUnTE MaLUUHY M BbIHBTE LUTENCENbLHYO BUSIKY U3 CETEBOW PO3ETKMU,
nogoxaute 1 MUHYTY 1 BHOBb BKMOYMTE MaluvHy. Ecnn HencnpaBHOCTb He
ycTpaHsieTcs, obpatutech B LieHTp CepBurcHOro obcnyxmeaHus.

CTuparnbHoe BellecTBO HEMPUIOAHO s CTUPKM B CTUParibHON MalluHe
(Ha ynakoBke [OMKHO ObITb YKa3aHO «Ans CTUPKU B CTUPAasIbHON MaLLMHEY,
«ANS PYyYHOW U MALLUMHHOW CTUPKMY» Uin nogobHoe).

B no3aTop 6bI10 NOMELLEHO Ype3MEPHOE KOTNMYECTBO CTUPATbHOMO BELLIECTBA.

BbinonHuTe pasbnokupoBKy Bpy4Hyto (cMm. «[IpedocmopoxHocmu u
pexkomeHOayuu»).

! MpumeyaHue: Ans BbIXOAA M3 pexnmMa «[eMoy, BbIKMIOUNTL MaLLKHY, HaXMUTE OfHOBpeMeHHO Ha 3 cek. Ase kHorkm || v (.
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CepBUcCHoOe
oocnyxunBaHue

MbI 3a6oTuMcA o cBOUX noKynaTtensax u ctapaemMmcs cgenatb cepBUCHoOe chnymusaHMe Hanbonee
KayecTBeHHbIM. Mbl NOCTOSIHHO CcoBepLIeHCTBYyeM Hallu NpPoAYKTbl, yTOObI cAaenaTb Bawe oGLeHne ¢ TeXHUKOMN
NPOCTbIM U NPUATHbLIM.

Yxop 3a TeXHUKown
MpoanuTe cpok aKkcnnyaTalumMm 1 CHU3bTE BEPOSTHOCTb MONOMKM TEXHUKN.

Bocnonb3yinTtech npodeccrnoHasnbHbIMU cpeacTBaMu ANst yXoda 3a TexHukon oT Indesit Professional gnst Hanbonee
npocTtoro, adhpeKTUBHOIO 1 NErkoro yxoga 3a Baluen 6bITOBOM TEXHUKOMN.

MpogykTbl Indesit Professional nponasogaTca B MiTanuu ¢ cobntogeHnem BbICOKMX eBPOMNENCKNX CTaHAApToOB B obnactu
KayecTBa, akonormn 1 6e3onacHoOCT! UCNOMb30BaHUS U CO3[4aHbl C y4ETOM MHOFONETHEroO OnbiTa NPOU3BOAUTENS
TEXHUKW. Y3HanTe nogpobHee Ha cante www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBuc» n cnpalunBante B MarasmHax

Bawero ropoga.

ABTOpM3OBaHHbIe CepBUCHbI€ UeHTpPbI
YTto6bl ObiTb Onivdke K HaLWMm nOTp96I/ITeJ'I‘i|M, Mbl CO34anmn LWMPOKYH CepBUCHYH CETb, 0COBEHHOCTbIO KOTOpOIZ ABnAeTcAa
BblCOKasA NnoaroToeka, I'IpO(beCCVIOHaﬂVBM N YeCTHOCTb CEePBUCHbIX MacTepoOB. Ha cerogHAWHWI AeHb OHa HacyuTbIBaeT

okono 350 cepBUCHbIX LLEHTPOB Ha TeppuTopun Poccumn n CHI.

Mx KoHTaKTbl Bbl MOXeTe HaliTu B cepBUCHOM cepTudmkate n Ha cante www.hotpoint-ariston.com B pasgene «CepBucy.

Ecnu BaM Hago o6paTUTLCA B CEPBUCHbIN LIEHTp:
BHumaHue! Mpu peMoHTe TpebyiTe UCNONb30BaHUs OPUrMHANbLHbLIX 3aNacHbIX YacTew.

Mepea Tem kak o6paTuThbesa B Cnyx6y CepBuca:

* [poBepbTe, HEMb3S N YCTPaHUTL HEUCMPABHOCTbL CaMOCTOATENbHO (M. «HeucnpasHocmu u Memoodsbl ux
ycmpaHeHUs1»);

* BHOBb 3anycTuTe nporpammy Ansi NpOBEepPKM UCMPaABHOCTW MaLUWHBbI;

* B npoTBHOM cny4vae obpatnTbcsi B ABTOPM30BaHHbI CepBUCHbLIN LIeHTp no TenedoHam, ykasaHHbIM B rapaHTUAHOM
TanloHe.

! Hwvkorga He O6an.l,aﬁTer K HeaBTOPM30BaHHbIM CEPBUCHbIM LIEHTPaM.

Mpwu ob6paweHun B CepBucHyro Cnyx0y Heo6xoaMmMo COOOLWNTL:

* TUM HEUCNpPaBHOCTY;

* HOMep rapaHTUMHOIO JOKYMeHTa (CEPBMCHOI KHUXKW, CEPBUCHOIO cepTudmkara u T.n.);

* Mogenb malwwuHbl (Moa.) n cepuiiHbii Homep (S/N), ykazaHHble B MHGOPMaLMOHHOW Tabrnyke, pacrnonoXeHHOM Ha
3agHen naHenun cTMpanbHON MaLLWHBbI.

Opyryto nonesHyro nHdopmaumio n HoeoctT Bbl MoxXeTe HanTu Ha cante www.hotpoint-ariston.com B pasgene

«CepBucy.
MpousBoguTens: Indesit Company
Buane A. Meprnionu 47, 60044, ®abpuaHo (AH), Utanns
Umnoprep: 00O “Unpgesut PYC”
C Bonpocamu (B Poccun) 0o 01.01.2011: Poccus, 129223, Mockea, Npocnekt Mupa, BBL|, naB. 46
obpawaTbcs no agpecy: ¢ 01.01.2011: Poccus, 127018, Mocksa, yn. [IsnHues, gom 12, kopn. 1
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I[HCTPYKLUIA 3 MOHTaXy Ta
eKCI'IHyaTaU‘iT MPANBHA MALLMHA

3micTt m

BcTtaHoBneHHs, 62-63
PosnakyBaHHS i BUpiBHIOBaHHA
N MigknioveHHs Boawy v enexkTpoeHeprii
YkpaiHcbka TexHiuHi faHi

Onuc mawunHu, 64-65
[MaHenb komaHg, “3 CeHCOPHUM KepyBaHHAM”

AK 3aiMCHIOBATU LMK NpaHHSA, 66

Mporpamu 1 onuii, 67
Tabnuugsa nporpam
Onuii npaHHs

MpanbHi 3acobu i 6inn3Ha, 68
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AQUALTIS Mopaawn 3 NpaHHs

3anobixHi 3axoau Ta nopaau, 69
AQ1 13D 697 3aranbHa 6esneka

Cuctema HanaHcyBaHHsI 3aBaHTaXEHHS

Y1unizauia

PyyHe BigkpuBaHHSA OBEPUAT MOKY

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA Ta gornag, 70
BigkntodeHHs BOOW M eNeKTPUYHOTO XXMUBMEHHS

MwuTTa MawmnHmn

YucTtka kacetn ans Mutodmnx 3acobis

Hornsa 3a 6apabaHom gns GinusHm

YuweHHa Hacocy

CTeXXeHHs 3a LnaHromM Ans nogadi sBogm

HecnpaBHoOCTi Ta 3aco6m ix yCyHeHHs, 71

Odonomora, 72
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BcTaHOBIEHHS

! HeobxigHo 36epiratv AaHy 6poLuypy, LWob matu
MOXXIMBICTb NPOKOHCYNETYBATUCA 3 HELO Y Oyab-AKuI
MOMEHT. Y BUNaaKy npoaaxy, nepeaadi abo nepeisay,
nepekoHamTecs y TOMY, LLIO BOHa 3anulaeTbCcs pa3oM i3
nparnbHO MaLLUHO

! YBa)KHO BMBMITb IHCTPYKLitO: B Hill MICTUTBLCSA BaXknmBa
iHdbopMmaLlisi NpPO BCTAHOBIEHHS, BMKOPWUCTAHHA Ta
besneky.

!'Y nakeTi 3 iHCTPYKUi€E BN 3HanAeTe, OKpiM rapaHTii,
[OKNagHy iHopMaLito 4ns BCTaHOBMEHHS.

Po3nakyBaHHS i BUpiBHIOBaHHA

Po3nakyBaHHA

1. Po3snakyBaBLuy npanbHy MallvHy, nepesipTe ii Ha
HasIBHICTb MOLUKOAXEHb Mif, Yac TPaHCNOPTYBaHHS.
AKLLO TaKi €, HE BUKOHYMTE HiSIKMX MiKMNOYEHb Ta
HeranHo 3BepHITbCHA 40 NocTadYanbHUKa.

2. Bupanite 4
3anobiKHUX FBUHTK
ANsi TPaHCNOPTYBaHHS
i BiANOBIgHY PO3MipHY
AeTanb, po3TalloBaHy
33aay ( dus. MasitoHOK).

3. BakpwuiiTe oTBip Nnpobkamm 3 NacTMacw, Lo MiCTATbCA
y NakeTi.

4. 36epiranTe Bci AeTani; AKWO npanbHa MallvHa Mae
NepeBO3NTBLCS, BOHWN 3HOBY MOXYTb OyTW NOTPiIGHNMM,
W06 YHUKHYTW BHYTPILLHIX MOLUKOAXKEHD.

! 3abopoHsiiTe OiTam rpatucs 3 ynakoBkamu.

BupiBHIOBaHHA

1. BCcTaHOBITL NparnbHy MallMHY Ha NITOCKi Ta TBepain
nignosi, He NpUTynsYK i o cTiH abo mebni..

2. KomneHcynte
HepiBHOCTI, BigKpy4ytoun
abo BKPYy4yHUM HIXXKN,
AOKN MallVHa He cTaHe
rOpU3oHTarnbHO (BOHa He
MOBMHHA BIAXMNSATUACS
BinbLL HiX Ha 2 rpagycw).

! MNpaBunbHe BMPIBHIOBAHHS HAgacTb CTabiNbHICTb
M ycyHe Bibpauito, a TaKOX 3HN3UTb PIBEHb LUYMY,
0cobnmBo nig yac poboTu LeHTpudyru.

!'Y BMNagky BCTAaHOBMEHHS MaLUMHU Ha KATMMOBOMY
NOKPUTTI ab0 KUNMmax, Hixxkn HeobXxiaHO BigperynoBaTtu
TakMM YMHOM, o6 rapaHTyBaTy nig NpanbHOK MaLUVHOK
HeobXigHUI NpoCTip ANSA BEHTUASALIT.

MigknoyeHHA BOoAK W eneKkTpoeHeprii

KoHTponb wnaHra gna nogadvi soau

Y [lo nidknroYeHHs winaHea nodadvi 6odu 0o 8000rposody,
3nutime 0esiKy KinbKicmb 800U, OOKU 80Ha He limume
4YUCMOoK0.

1. MNigkntodiTe WnaHr

nopadi BoAW A0 MaLUUHK,
r nia’eaHaBLIM AOTo 00
BUXOAY Ha 3a4HbOMY
boui yropi npasopyu (Ous.
MarltoHOK).

2. MigknounTtn
XMBNs4Mn Tpybonposia,
NPVKPYTUBLLX NOro 0
KpaHy XOonofHoi Boau 3a
[0MoMOroHo WTyuepy 3
raszoBoto pisbboto 3/4 (dus.
T MarsltOHOK).

M I'Iepeg NigKMIOYEHHAM
CNyCTiTb BOAY, [OKM BOHA
He CcTaHe Npo30polo.

3. 3BepHiTb yBary, Wob LUMaHr He MaB 3rMHIB Ta YTUCKIB.

! Tuck Boan B KpaHi Mae BignoBigaTn 3HaYEHHAM Y
Tabnuui TexHIYHMX gaHux (Ous. CMopiHKY rMopyd4).

! AKLWO JOBXMHM LWUNaHra Anst BOAW He BUCTavae,
3BEpPHITLCA Yy creujianizoBaHy kpamHuuo abo go
YNOBHOBa)eHOro daxisus.

! Hikonun He BUKOPUCTOBYITE YXXMBaHi abo cTapi
WwnaHrn ons poboTu nig TUCKOM, a TiNbKKX LWaHrK, LWo
NOCTaBMATLCS PA30M i3 MaLLUHOM.
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MigkntoYyeHHA Wnadra ansa 3nueBy Boau
MigkntodiTe 3NMBHUN
(4 LunaHr oo KaHanisauii
T a60 [10 3NMBHOTO OTBOPY
|y CTiHi Ha BucoTi Big 65
< no 100 cwm Big nignoruy,

65 -100 cm

He OonycKak4un noro
3rMHaHHA.

ABO X BCTaHOBITb BUXia
3MMBHOIO LUMaHra Ha Kkpaw
PYKOMUINHMKa abo BaHHW,
BMKOPUCTaBLUM OYrY, WO
CNPSIMOBYE KiHeLb LUnaHra
(Ous. MasnoHOK).

He 3anuwaiiTe BinbHUN
KiHeLb 3NIMBHOIO LUMaHra
3aHYpEeHNM y BoAy.

! BukopucTaHHsi NoAoBXYyBaya LunaHra He
pekomeHaoBaHe. B pasi HeobxigHOCTI BUKOPUCTaHHS
NoA0BXYyBaya LunaHra, nepekoHanTecs y Tomy, Lo BiH
Mae TOW caMnin fiaMeTp Ta MOro JOBXMHA He NepeBuLLYE
150 cm.

EnekTpuyHi nigkno4YeHHsA

MepL HiXX yBIMKHYTU BUIIKY B €MEKTPUYHY PO3ETKY,
nepekoHamTecs, LWo:

e po3eTka Ma€ 3a3eMJIeHHs Y BiANoBIigHOCTI A0
BCTAHOBJTEHNUX HOPM;

* po3eTka po3paxoBaHa Ha MakcumarbHe
HaBaHTAXXEHHS Y MeXaX NMOTY>XHOCTi MaLLMHM,
3a3HayeHe y Tabnuui TexHiYHMX AaHux (Ous. MartoHOK

nopy4);

* Hanpyra XUBINeHHsi nepebyBae y Mexax, 3a3HauyeHux y
Tabnuui TexHiYHMX gaHux (Ous. MasitoHOK ropyy);

e po3eTka NigXo4uTb A0 BUMKM MalUUHW. B iHWomy
BMNAAKy 3aMiHiTb po3eTKy abo BUIKY.

! MalumHy He MoXHa BCTaHOBMOBAaTK No3a
NPUMILLEHHAM, HaBiTb, Nif Yac NOro PEMOHTY, TOMY LLIO
ayxe HebesneyHo nigaasaTy ii BNNUBY AOLLY | Fpo3u.

! Konu maluvHa Bxe BCTaHOBMeHa, Mae 3abeanevyBaTucs
BifTbHWIA JOCTYN A0 i PO3ETKM.

! He BukopucToBynTE NOOOBXYBaYi 1 TPINHUKMN. m

! Kabenb He NoBMHEH MaTh 3ruHiB abo yTUCKIB.

! 3amina kabento XMBMEHHSN 1 BUMNKN MatoTb
BMKOHYBATMCS TiNbKn doaxiBLamm.

Yara! MNignpnemcTBo 3HiMae 3 cebe BignoBiganbHICTb,
SIKLLO BKa3aHi HOPMU HEe JOTPUMYBATUMYTLCS.

TexHiyHi gaHi

Mogenb AQ113D 697

wupwuHa 59,5 cm
Po3mipu BMcoTa 85 cm
rmubuHa 64,5 cm

KinbkicTb 6innsHmn Bia 1 oo 11 kr

EnekTpuuHi OVB. WUNbAiK 3 TEXHIYHUMW JaHUMK Ha
niaKnoYeHHs MaLLmHi

. MakcumanbHui Tuck 1 mla (10 6a
BoponpoBgHi ( P)

MiHiManbHuiA Tuck 0,05 mMa (0,5 6ap)

MIAKNIOHERHA 06’em Gaky — 71 niTpm

LBuakicTb

no 1600 obepTiB Ha XBUINUHY
ueHTpudyrun

Mporpama
BMNpoOyBaHb
nporpama ‘Eo?‘ Temneparypa 60°C;

BignosigHo oo
BMKOHYETbCS 3 3aBaHTaXXeHHAM 11 Kr.

OnpekTuemn
EN 60456
Llen npunag signosigae Takum
€BPONENCbKUM ANPEKTUBAM:
- 2004/108/CE (EnektpomarHiTHa
CYMICHICTb)
ﬁ - 2002/96/CE
- 2006/95/CE (Husbka Hanpyra)
—
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Onuc MmaluvHwn

OEKOPATUBHA
HWXHSA NMAHEb

OBEPUATA JIIOKY

=L

OBEPLUATA

JIIOKY
PYYKA
OBEPLUAT
JIIOKY

NAHEJb

KOMAHA

—

_

———
HI>KKW, LLO PErYNIOOTbLCA

[Ons BigkpntTS
OBEepUST NIOKY 3aBXau
BMKOPUCTOBYINTE
cneuianbHy pydky (Ous.
MarsltOHOK).

KACETA A1 NPAJIbHUX 3ACOBIB

KaceTta onga npanbHux
3acobiB 3HaxoaAUTLCS
BCEPEAVHI MaLlUNHW; Wob

il gicTatucs, Bigkpuite
asepusTa.

[Mpo fo3yBaHHS NpanbHKX
3acobiB MaeTbcs y po3aini
“lpanbHi 3acobu i 6inusHa’.

1. 8aHHO4Ka 0Ons
rnonepedHbO20 NpPaHHs:
BUKOPUCTOBYNTE MUY
3acib y NopoLLKy.

2. 8aHHOYKa Os1s1 MpPaHHS:
AKLLIO BUKOPUCTOBYETHCSH
PiAKU NpanbHUi

3acib, pekomeHOyeTbCH
3acTocoByBaTu
BUMIpIOBarbHUA KOMMNOHEHT

A 3 KOMNNEKTY NoCTayYaHHs Ansi NpaBUIbHOTO
[03yBaHHs. [Npy BUKOPUCTaHHI MOPOLLKOBOIO NparbHOro
3aco0ly BCTaBbTE Lie KOMMOHEHT Y Hiwy B.

& saHHouka 0ns dodamkosux 3acobie: ons
noMm’siKLLyBadiB abo goaaTkoBux piguH. PekomeHayeTbes
HIKOMM He NepeBULLlYBaTU MaKCUMarbHUN PiBEHb,
BiOMiIYEHUI CiTKOO, | po36aBnATN KOHLEHTPOBAaHI
NMoM’sIKLLIYBaui.

MaHenb KOMaHA “3 CEeHCOPHUM KepyBaHHAM”

[nsa 3miHn napameTpis
3rierka HaTUCHITb Ha 3Ha4yoK
Ha CeHCOPHOMY eKpaHi
(touch control), sk BkazaHo
Ha MarsltoHKY.

Pexxum ovikyBaHHSA

BignosigHo 4O HOpPM, NOB’A3aHMX 3 3a0LLaKEHHS
eHeprii, Ut npanbHy MallnHy OCHALLEHO CUCTEMOKD
aBToBMMKHEHHS (stand by), sika akTuByeTbCA Yepes
aekinbka (30) cekyHA BiacyTHOCTI po6oTh 3 GoKy
malumHK. Lenako HaTucHiTb kHonky ON/OFF (D Ta
3a4ekanTe BiAHOBNEHHS po6OTM MaLLMHMW.
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KHonka 3 iHankaTopHOoo

MaHenb KOMaHA “3 CEHCOPHUM KepyBaHHAM” Knonka |  namnoio START/PAUSE m
Pyuka M2 | 1M1 BIEREAN IHoMKaTopHa MikTorpamu
KHorka DA3MN
NMPOIrPAMUA namna EKO
° TEMMNEPATYPA ‘ | MPAHHA
0 = &
OVCIIEN @
] END
]
_ KHomnKu K KHorka 3 iHanKaTopHOO flammnoto
KHonka 3 IHANKATOPHOKO M3 onu" HOMKa BIIOKYBAHHSA KOMAHH
namnoto ON/OFF BIOKNAOEHE
NMPAHHA IHonkaTopHa namna LOCK

Knonka 3 inaukatopHoto namnoto () ON/OFF: weuako
HaTUCHITb | BiANYCTiTb KHOMKY ANs BMUKaHHS abo
BUMUWKAHHA MalLMHW. 3eneHa iHguKaTopHa fiaMna o3Havae,
O MallMHa BBIMKHEHa. [1ns BUMUKaHHS npanbHOT MallnHu
nig, Yac npaHHs HeOOXiAHO YTPUMYBATU KHOMKY HAaTUCHYTOM
npubnmnaHo BinbLu HiX 3 cek.; KopoTkoyacHe abo BMNagkoBe
HaTUCKaHHS He A03BOMUTb BUMKHYTW MaLUMHY. BumukaHHsA
MaLUWHK Nig Yac LMKy NpaHHsA BIOMIHIOE Lie NpaHHS.

Pyuka MPOIPAMMU: moxe obepTtatncst B 060X HanpsMkax.
LLlo6 BcTaHOBMTY HaWbinbLL NpuaaTHy nporpaMmy AuB.
“Tabnuyro npozpam”. Iig Yac NpaHHA pyyKa 3anuLIaeTbCcs
HEPYXOMOIO.

KHornkn M1-M2-M3: TpumainTe HaTUCHYTOK OOHY 3 KHOMOK,
o6 3anam’aATaTv LMK i BiANOBIAHI NnepcoHanisoBaHi onui.
[nsa BUKNyKy nonepeaHb0 BHECEHOIO y NaM'aTb LIMKITY
HaTUCHITb BiAMNOBIOHY KHOMKY.

KHonka QD TEMMNEPATYPA: HaTUCHITb AnNs BHECEHHS 3MiH
abo BUKITIOYEHHS TEMNepaTypu; 3HaYeHHs BijoOpaXaeTbcs
Ha aucnnei, KM 3HaxoauTbes BuLle (Ous. Sk
30ilicHI08aMU YUK MPaHHs").

KHonKa@ BIOXKUMY: HaTUCHITb ANsi BHECEHHS 3MiH abo
BUKITIOUYEHHS LLEHTPUYTI; 3HAYEHHS BioOpaxaeTbecsa Ha
avcnnei, sIkKMn 3HaxoauTbes BuLe (Ous. “Sk 30ilicHreamu
UUKIT ripaHHS").

KHonka @ BIOKNAOEHE NMPAHHA: HaTucHiTL ong
BMKOPUCTAHHSI MaLlUMHW B PEXUMI BiAKNA4EHOrO NpaHHs;
3HaYeHHs Yacy 3aTpuMMKKM BijoOpaXaeTbCst Ha gucnner,
AKUIA 3HAXOAUTLCS BULLEe (Ous. “Sk 30ilicHIo8amu YUKl
npaHHs’).

Kronkv OMUIT: HaTucHiTL ans BMOOPY HasiBHWX ONUiN.
lopuTk iHOMKaTOpHaA Nlamna, Wo BigHOCUTbLCA 40 BUBpaHoi
onuii npaHHs (Ous. “Sk 30ilicHr8amMu YUKIT MPpaHHS").

Mikrorpamn ®A3U MPAHHA: 3aropatoTbea npu
NPOXoMXeHHi BignosiaHmx gas umkny (MpaHHa Q/ -
MonockaHHs & - Bimkum (@) — 3rve o).

Hagnuc END cnanaxye nicns 3akiH4eHHs LiKny.

KHorka 3 iHgukaTopHoto namnoto START/PAUSE: konu
3erieHa iHgukaTtopHa namna 6numae 3 noBiflbHUMMU
iHTepBanammu, HaTUCHITb Ha KHOMKY A5t 3anycKy NPaHHs.
AKLWOo UMK po3noYvaBcs, iHAMKaTOpHa Nlamna roputb
nocTinHo. LLo6 BiiTK B pexxunm nayau nig yac npaHHsg, 3HOBY

HaTWCHITb Ha KHOMKY; iHOWKATOPHAa Namna NoYHe ropitu
OpaHXeBUM KOIbOpPOM. AKLLO iHankaTopHa namna “LOCK”
noracHe, MOXHa BiAKPUBATU MOK AJ151 3aBaHTaXEHHS
6inn3Hun. LLo6 npoaoBxnTn NpaHHs 3 Micus, Ae BOHO Byno

rnepepBaHo, 3HOBY HAaTUCHITb Ha KHOMKY.

IHOnkaTopHa namna 0 LOCK: nokasye, Lo noK Ang
3aBaHTaXeHHs 3abnokoBaHwuii. LLLo6 BiakpnTn aBepusTa,
BCTaHOBITb LUK y pexum naysu (aus. “Sx 30idicHoeamu
UUKIT paHHS").

KHonka 3 iHaMKaTopHO NTamnoo BNTOKYBAHHA
KOMAHA: wob aktnByBaT abo Ae3akTuByBaTu

6ok naHeni KOMaHzd, HaTUCHITb | yTPUMYINTE KHOMKY
npmbnusHo 2 cekyHaW. YBIMKHEHa iHOMKaTopHa namna
BKasye, L0 NaHenbkoMaH 3abnokoBaHo. Y uel cnocid
nepeLlKoKatoTb BUNAAKOBIN 3MiHi mporpam, nepeaycim,
SKLLO Y AOMI € AiTu.

IHoukaTopHa namna EKO: lNMiktorpama ECO cnanaxye,

SIKLLIO NiZ Yac 3MiHW NapameTpiB MUTTS, BiAOyBaeTbCA
3a0XamKeHHs eHeprii He MeHLwe 3a 10%. Kpim Toro, nepLu
HiX MaLLMHA yBinde y pexuM odikyBaHHs “Stand by”,
no3Hayka crnanaxHe Ha Aekinbka CekyHz,; y BUMKHEHI MaLUmHi
OLiHIOBaHe eHeprosbepexxeHHs cknagatume npmbnmsHo 80%.

3MIHA MOBU

Mpun neplIOMy YBIMKHEHHI MaLLUWHW Ha eKpaHi NnoyHe
6numatu nepwa moBa. HaBnpoTtu 3 KHOMOK NpaBopyy
eKkpaHy 3'aBnaTbes nosHadku “A”, “OK” Ta “V”. 3miHa

MOB Bifi0OyBa€eTbCst aBTOMATUYHO KOXHi 3 cekyHan. ABo x
MOXHa HaTUCHYTW KHOMKM Nopys3 3 nosHadkamu “N“ ta “V”.
Yepes 2 cekyHOn MOxHa obpaty MoBYy Ta NiaTBEpANUTM

il 3a gonomoroto kHomnku “OK”. AKLO He HAaTUCHYTU Hi Ha
SKY KHOMKY, yepe3 30 cekyH, MOBU 3HOBY PO3MOYHYTb
3MiHIOBaTMCA aBTOMAaTUYHO.

LLlo6 3MiHUTU MOBY, HEOOXiAHO YBIMKHYTU i BUMKHYTHU
MaLunHy, NoTiMm npotarom 30 ceKyHA nicns BUMKHEHHSA
MaLIMHU OQHOYACHO HAaTUCHYTU Ha KHOMKN TeMneparypu
() +simrumy (©) +sinctposeroro nycky (7 i yrpumati

ix 5 cekyHa. Ha gncnnei noyHe 6numartun HoBa obpaHa
MOBa, NPO LU0 CMOBILLae KOPOTKOYACHUIA 3BYKOBUI CUTHATT.
Mpu HaTUCKaHHI Ha KHOMKW MopyY 3 nosHadkamm “N ta

“V” BigbyBaeTbCs 3MiHa MOBW. Yepe3 2 cekyHOM MOXHa
obpatv MOBY Ta NiATBEPANTM ii 38 LONOMOIOH KHOMKU
nopyd 3 “OK”. AKLO He HAaTUCHYTW Hi Ha AKY KHOIMKY, Yepes
30 ceKyHf 3'IBUTbCS OCTaHHA 3ag4aHa MoBa.
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7K 3aiMCHIOBaATU UMK NPaHHA

MPUMITKA: npu nepLioMy BUKOPUCTaHHI NpanbHoi
MaLLMHW, 34INCHITb UMKN NpaHHS 6e3 6inuaHu, ane 3
MUIOYUM 3acoB0M, B pexxmMi npaHHsA 6aBOBHSAHMX BUPOGIB
npu Temnepartypi 90 rpagycis 6e3 nonepeaHbOro NpaHHs.

1. YBIMKHEHHA MALUMWHW. HatucHiTb kHonky (V). Bei
iHAMKaTOPHI Namnu 3aropAaTbCs Ha 1 cekyHAy i Ha
aucnnei 3’aBuTbes Hannc AQUALTIS; sanuwmntbes
ropiti iHaukatopHa namna kHonku (1), a iHaMkaTopHa
namna START/PAUSE 6numartume.

2. BUBIP NPOIPAMMW. O6eptaiite PYYKY MNMPOIPAM
nisopy4 abo npaBopyu, wob Bubpatn GaxaHy
nporpamMy; Ha3ea nporpamu Bigobpasutbcs
Ha Aucnnei; KokHa nporpamMa mae BianoBigHy
TemnepaTtypy Ta LWBMAKICTb BigXXMMY, SKi MOXYTb OyTK
3MiHeHi. Ha gucnnei 3’aBuUTbCcA TpMBanicTb LMKIY.

3. BABAHTAXEHHA BINTU3HW. Bigkpuiite aBepusTa
nioky. 3aBaHTaxTe Binn3Hy, 3BepTatoum yeary, LWob He
NepeBULLNTM KiNbKIiCTb BiNn3HK, 3a3HayveHy B Tabnumui
nporpam Ha HacTYMHIl CTOPiHLi abo BKa3aHy Ha ekpaHi.

4. popaBaHHA 3acoby ANA npaHHA. BUTArHiTe Kacety
i fopanite MyouMi 3acib y BiANOBIAHI BAHHOYKM SK
BKasaHo B “Onuci mawuHu’.

5. BAKPUMATE JIOK.

6. MEPCOHAINMU3ALIA LMKNY NMPAHHA.
BukopucToByiiTe crneujianbHi KHOMKM Ha NaHeni KomaHa;

@ @ 3MmiHa TemnepaTtypu Ta/abo WBUAKOCTI
BigXumy.

Ha gucnnei aBTomaTtnyHo BigobpaxaeTbes
MakcuMarnbHa Temneparypa i WBUAKICTb LeHTpudyrm,
nepeabaveHi ons 3agaHoi nporpamun. AGo ocTaHHi
3aaHi napameTpu, AKLLO BOHU € CYMICHUMM 3
BMOpaHOIo Nporpamoto. Hatuckarum Ha KHOMKy @

, BMEHLUYIOTb TemnepaTypy NpaHHSA 4O NpaHHA y
xonogHivi Bogi “OFF”. HaTtuckatoum Ha KHOMKY

, MOCTYMNOBO 3MEHLUYHOTb LIBMAKICTb BIOXUMY, ax

[0 1noro BigkntoveHHs B3arani “OFF”. HactynHe
HaTMCKaHHSA Ha KHOMKN NPU3BOAUTbL A0 MOBEPHEHHS Y
BEPXHIO NO3KLit0 — 40 MaKCUMarbHUX 3HAYEHb.

! BuknioyeHHs: npu B1bopi nporpamu Tef, TemnepaTypa
Moxe 36inbwmTtuca go 90 rpagycis.

@ 3agaTtu BigcTpoUeHe npaHHA.

[lns BCTAHOBIEHHS BiACTPOYEHOrO NpaHHs obpaHoil
nporpamMu HaTuckanTe Ha BiAnoBigHY KHOIMKY, LOKN
He 3'ABMTbCA HeobXigHMI Yac BiacTpodeHHs. Mig
Yac BCTaHOBIEHHS 3'ABMSAETLCA Yac BigCTPOYEHHS
pasom 3 HanvcoM “Starts in:” (Mo4yaTok Yyepe3s) Ta
On1MmMaro4o NO3HaAYKOK @ Micna BcTaHOBNEHHSA
BiZJCTPOYEHOrO NpaHHs No3Ha4vka @ Ha gucnnei
ropiTme NOCTINHMM CBITIIOM Ta 3’ IBUTbCS
Tp1BanicTb 3a4aHHoro LMKy 3 Hanicom “Ends
in:” (3aBepweHHsA Yyepe3). [pn ogHopa3oBoMy
HaTuckaHHi Ha kHonky BIJCTPOYEHOIO NMPAHHA
3'ABUTbLCS NoNepeaHbO 3a4aHnin Yac BiACTPOYEHHS.
Micns nycky Ha gucnnei 3'aButbcsa Hanuc “Starts
in:” (MoyaTok Yepes) Ta yac BiacTpoUeHHs. lMicns

BUYEpnaHHs 3ajaHoro Yacy BifCTPOYEHHS MaLLUHa
po3rnoyHe poboTy, Ta Ha ancnnei 3'sBUTbCs HanMc
“Ends in:” (3aBepleHHA 4Yepes) Ta Yac, SKoro
Opakye go kiHusa uukny. o6 ckacysaTtu BiocTpoyeHe
npaHHS, HaTUCKaTe Ha KHOMKY, JOKN Ha AWUCNel He
3'aButbca Hanvc OFF; no3Hayvka @ 3racHe.

e Q/ @ Moawudikauis xapakTepucTUK LUKIy.

* HaTuCHIiTb KHOMKY, W06 akTMByBaTH OMLi0; Ha
auncnnei BinobpasnTbcs Ha3Ba onuii | 3aropuTbes
iHOMKaTOpHa Nnamna, LWo BignoBigae KHOML,.

* 3HOBY HaTUCHITb Ha KHOMKY, W06 Ae3aKTByBaTH

AaHy Oruito; Ha gucnnei 3’9BUTbCA Ha3Ba onuji

nntoc OFF, a iHankaTtopHa namna 3racHe.

! Akwo BnubpaHo onuito, HECYMICHOI 3 3a4aHO
nporpamMoto, HagaeTbCHa CUrHanu3auis Yepes
BGnMMaHHS iHAMKaTOPHOI NaMnu Ta 3BYKOBWI CUrHan
(Tpnyi); onuis He aKTUBYETHLCS.

! Akwo BnbpaHa onuis HecymicHa 3 iHLWO paHille
BMbpaHoto, iHgMKaTopHa namna, o Bignosigae
nepBUHHIN onuii no4YHe Gnumatu, npu ubomy byae
aKTMBOBaHa TifnbKy Apyra onuid, iHgukaTopHa namna
KHOMKM ropiTume NOCTiNHO.

1 3a gonomoroto onuin MoXHa 3MiHOBaTU
pekoMeHAoBaHe 3aBaHTaXeHHs1 Ta/abo TpuBanicTb
LMKIy.

7. 3ANYCK NMPOIPAMMWN. HatucHitb kHonky START/
PAUSE. 3aropuTbcs BignosigHa iHaukaTopHa namMna,
i NIOK 3abroKyeTbCS (BBIMKHEHA iHAMKATOpHA namna
LOCK ﬂ). MikTorpamu, LWwo BigHOCATLCS 40 ha3 NpaHHs,
3aropATbCA Nig Yac LMKy, nokasyroun 3amiHy das. [ns
3MiHM Nporpamu, nig Yac BUKOHaHHS LUKy, nepesegiTe
npanbHy MalnHy B PEXMM Nay3u, HaTUCHYBLUM Ha
kHonky START/PAUSE; B1GepiTh B6axkaHuii LmKI i
3HOBY HaTUCHITb kHOMKy START/PAUSE. LLlo6 BigkpnTy
OBepusTa Mig Yac UMKy, HaTUCHITb kHonky START/
PAUSE; sracna ingukatopHa namna LOCK G [103BONs€E
BIOKPUTY NtoK. 3HOBY HATUCHITb Ha kHonky START/
PAUSE, wo6 3anyctuTv nporpamy 3 TOoro MOMEHTY, Ha
sIKOMy BOHa Oyna nepepBsaHa.

8. 3BABEPLUEHHA NMPOIrPAMMW. BinobpaxaeTtbcs
BMUKaHHAM Hagnvcy END. [1Bepusita ntoky MoxHa
BiAKpUTYM Bigpasy. Ak iHankaTopHa namna START/
PAUSE 6nvmae, HaTUCHITb Ha KHOMKY, o0 3aBepLumnTm
umkn. BigkpuinTe aBepusTa NtoKy, BUTAMHITb OinNuaHy i
BUMKHITb MaLLVHY.

! Ins BigMiHM BXXe NpaLo40ro LUKy HaTUCHITb
kHorky (D, yTpumytoun i, i umkn 6yae nepepsaHo,
nicns 4oro MalliMHa BUMKHETbCS.

Miwe4ok ans cTbo6aHUX KOBAP, LITOP Ta AenikaTHUX peyen
3aBaskM cneuianbHOMY MILLEYKY, L0 BXOAWUTb Y KOMMNEKT
noctadaHHs, Aqualtis go3sonsie Bam Takox npartu gopori

Ta AenikaTHi pevi, rapaHTyrun iX MakCumanbHUN 3aXUCT.

Mu pekomeHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTH KOXKHOIO pasy
MilLeY4oK AN NpaHHA cTboOGaHUX KOBAP Ta MyXOBO-
nip’AHMX BUPOGIB i3 30BHILLHLOI NigKNaakolo i3
CUHTETUYHOro maTepiany.
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Mporpamu n onuii

Tabnuua nporpam

s Makc. MpanbHi 3aco6u Ta goaaTkoBi
§ Makc. mawgll((‘i:c'rb 3acobu sgn:::jr_ Tpuea-
5 |Onuc nporpamu T?én' (oﬁggﬂs Monepeanim | . | TMom | aXeHHs :;'J&L';
= (°C) Xeununy) | MPaHHAM p akwysad| (kr)
ﬁ? BaBoBHa (2): ayxe 3abpyaHeHi fenikaTHi 6ini Ta KONbopoBi TKAHWHK. 40° 1600 - [ ] (] 11
A |CunTeTnuHI MiuHi TKaHUHKN 60° 800 - L] L] 5
é CUHTeTUYHI MilHi TKaHUHY (4) 40° 800 - ° ° 5 .
7 |Bini peui 60° 1600 - ° ° 6 5
Konkopogi peui (3) 40° 1600 - ° ° 6 2
W |Temni peui 30° 800 - [ J [} 6 5
0| ** OcBixatoua Mapa (Ous. cmopiHKy nopyy). - - - - - 2 _%
Myxo-nip siHi BUpo6M: Anisi Nyxo-nip  sHUX BUPOG. 30° 1200 - ° ° 3,5 _g
UJB2|Binusna “7 gHis”: anga nocTinbHOi 6innaHK | 6aHHOro Npunaaas. 60° 1600 - ° ° 1M 2
Q/ MonockaHHsA - 1600 - [ ] i %‘
o)
‘c(?:/ Bigxum i 3nue - 1600 - - - 11 3
%
£ |[NpoTuanepriithe npanus 60° 1600 - ° ° 6 E
&) |Renikathe 30° 0 - 4 ° 1 E?
@ |BoBHa: ons peyeit 3 BOBHM, KalleMipy, TOLLO. 40° 800 - (] ° 2,5 S
_|Mix 30’: [Ins WBMOoro 0CBiXeHHA anerka 3abpyaHeHux peyein (He £
@) pekomeHaoBaHe Ans BOBHSIHWX, LLOBKOBUX peden abo peyer ans 30° 800 [ ] [ ] 4 9
PY4YHOro nNpaHHsa) 8
T;EP BaBoBHa 3 nonepegHim npaerﬂ'M: BKpawi 3abpyaHeH 6in. 90° 1600 ° ° ° 11 ;
(Jodamu muro4o20 3acoby 8 8idci).
S ) 60°
o Bi H . - ° )
«-|Bina 6aBoBHa (1): Ayxe 3abpyAHeHi CTilki 6ini Ta KONbOPOBI TKAHWHM (Max. 90°C) 1600 11

TpuBanicTb UMKy, BKazaHa Ha avcnnei abo B KepiBHULTBI, paspaxoBaHa Ha OCHOBI CTaHAAPTHUX YMOB PO60TU. PaKTUHHWIA Yac MOXe 3anexary Big YncenbHUX (hakTopis, Takux Sk Temneparypa i
TWCK NoAaBaHoi BOAM, Temnepatypa y NpUMILLEHHi, KinbKiCTb MUIOYOTo 3acoby, KinbKiCTb | TUM 3aBaHTaXeHOI Ginn3HM, 3pIBHOBaXKEHHS 3aBaHTaXeHOT 6innaHK, JoaaTkosi obpaHi onuii.

(*) NMpumitka: npubnuaHo 3a 10 xBunuH nicns nycky (START) malumHa po3paxye Ta Bifo6pasuTb Yac, AKuii 3anvwmnBCS [0 3aBepLUEHHS Nporpamu, KU 3aneXnTMe Bif 3aBaHTaXeHHs.

Ans Bcix YcTaHOB 3 npoBeAeHHSA BUNPobyBaHb:

1) Mporpama kepyBaHHA 3rigHo Ao Hopmu EN 60456: BcTaHOBITL Nporpamy T.f 3 TemMnepaTypoto 60°C.
2) Doera nporpama 6aBoBHa: BCTaHOBITL Nporpamy .7 3 Temneparypoto 40°C.

3) KopoTka nporpama 6aBoBHa: BCTaHOBITL Nporpamy 15 3 Temnepatypoto 40°C.

4) NoBra nporpama CUHTETMYHI: BCTAHOBITb Nporpamy é 3 Temnepartypoto 40°C.

Onuii npaHHA

% YncTava napa

Mpw BMGOPI Ui€T onuii NigBULLYETLCS e(PEKTUBHICTb Q/ JopaTtkoBe nonockaHHs
NpaHHs 3aBOsKU BUPOONEHHIO Napw, sika nig vYac Lukny Mpu BuGOPI gaHoi onuii 36inbLyeTbCs epeKTUBHICTb
NPaHHS, OKPiM BCbOTO, 3HULLYYE HasABHI Y BONOKHAX MONOCKaHHS 1 rapaHTyeTbCs MakcMarbHe
GakTepii, pasom i3 genikatHot 0b6pobkoto camoi BMAaneHHsnpansHorosacoby. BiH 3apyyHuii gns niogen
TKaHuHWU. BcTaBTe 6inusHy y 6apabaH, BubepiTb NOTPiGHY 3i LUKipOO, 0COBMMNBO YyTNNBOK 40 MUHOYMX 3aCObiB.
nporpamy Ta BuGepiTb onuijto “ . PekomeHayeTbCs T BUKOPUCTAHHS i3 NpanbHOK MaLUMHOK
! Mig yac poboTN MaLLMHK NIOK MOXKE CTaTu Maiixe npu NOBHOMY 3aBaHTaXeHHi abo 3 BUKOPUCTaHHSAM
HEeNpOo30puM Yepes3 YTBOPEHHS Napu BCEPEAVHI. NiaBULLIEHNX 403 NpanbHMX 3acobiB.
! LIMKn HEMOKIMBO aKTVUBYBaTK Ha Nporpamax ! He npauyoe 3 nporpamamu W, &5, 91 £, ), @.
TW D@ QY8 @) 5 7 (90°0). .

o @ 3aowamxeHHA Yacy
== MonerweHe npacyBaHHs 3aBasKu Uieil onujii TpMBanicTb NporpaMm 3MeHLLYETbCS 0
Mpw BMGOPI AaHOI onuii, pexxuMu NpaHHs i Bimkumy 6yayTb 50% 3anexHo Big BUOpaHOro LUKy, 3aoLladxyroumn Bogy Ta
Bi4MOBIOHO 3MiHEHI AN 3MEHLUEHHS YTBOPEHHS CKIaJokK. eneKkTpuYHy eHeprito. Llen umkn npusHadeHun ana He gyxe
lMicns 3akiHYeHHs UMKy npanbHa MallunMHa NoYHe BUKOHYBaTU 3abpyaHeHux peyen.
noBinbHe obepTaHHsa 6apabaHa; iHaMkaTopHi namnm “ ! He akTuBy€eTbCS Y Nporpamax =, w, &, &, &y é?j,
MonerweHe npacyBaHHs” i START/PAUSE 6numatots. LLo6 @;, &), ©.

3aKIHYUTU LIMKIT, HATUCHITL Ha kHonky START/PAUSE a6o
KHOMKY “INogoBXeHn Lnkn”.
! LIMKN HEMOXNMBO aKTMByBaTy Ha nporpamax 1-f, &5, @

& &, G
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Muroui 3acoou i 6inn3Ha

3aci6 ana npaHHsa

Bubip i KinbkicTb MUOYOro 3acoy 3anekars Big TUMYy TKaHUHU

(6aBoBHa, BOBHA, LLIOBK...), KOMbOPIB, TEMMNepaTypu NpaHHS,

CTyNeHt0 3abpyaHeHHst i xxopcTKocTi Boaw. MNpaBurbHe [03yBaHHS

MUIOYMX 3aCOBIB JO3BONSE YHUKHYTU 3aBUX BUTPAT 1 3axuLLae

[OBKINNst: Mmkodi 3acobw, siki 30aTHi GionoriyHo pyrHyBaTHCS,

MICTATb €MeMEHTH, LLIO 3MiHIOKOTb PIBHOBAry HaBKinms.

PekomeHnayeTbcs:

*  BMKOPWCTOBYBATW MMHOYi 3aCOOM B MOPOLLKY AN BinnaHu 3
6inoi 6aBoBHM i ANA NonepeaHLOro NPaHHS.

* BMKOPMCTOBYBATU PidKi MUIOYi 3aC06U Anst TOHKMX peyven 3
6aBOBHM i AN BCiX Nporpam nNpu HU3bKi Temneparypi.

*  BUKOPUCTOBYBATU pigki AenikaTHi MutoYi 3acobu ans
BOBHW | LLOBKY.

Mutounii 3aci6 HeobxigHO AodaTH Wwe A0 NOYaTKy MPaHHS

y cneuianbHy BaHHOYKY, abo y fo3atop, KM NOTPiGHO

noknacTu NpaAMo y 6ak. Y ubomy BUNaaKy He MOXHa

BMbUpaTy uukn baBoBHa 3 monepeaHiM NpaHHAM.

! He BMKOpPUCTOBYIMTE MUIOYI 3aCO0M ANst PyYHOTO NpPaHHs,

TOMY LLIO BOHM YTBOPIOIOTb HAATO HaraTto niHu.

MigroroBka GiNU3HKU

» [lepLu HixX 3aBaHTaxyBaTK pedi, 4oOpe po3KpuiTe ix.

» PoscopTynte 6inn3Hy 3rigHo TUNy TKaHWHW (CMMBOM Ha
€TUKETL) i Konbopy, 3BEpPHYBLLM yBary Ha po3aineHHs
6inoi i konbopoBoi GiNM3HY;

» [lepeBipTe KULLEHI 1 I'yO3uKK;

* He nepeBuLLyiiTe 3Ha4YeHHs, BKasaHi y “Tabnuyi
npoepam” , WO BiQHOCATLCSA A0 Bary Cyxoi 6inusHu.

CKinbkn BaxuTtb 6innsHa?

1 npoctnpagno  400-500 rp.
1 HaBorouka 150-200 rp.
1 ckaTepTuHa 400-500 rp.
1 xanat 900-1200 rp.
1 pyLHMK 150-250 rp.
1 DKUHCK 400-500 rp.
1 copouka 150-200 rp.

NMopaau 3 npaHHA

** OcBixatoya Mapa: Lis nporpama [o3Bonsie ocsixkatu
oKpeMi BMpobu, Buaansawdm HenprueMHi 3anaxu ta
NMoM’sIKLLYIOYM BOMNOKHa (2 kr, npubnunaHo 3 peui). BctasTe
Tinbkn cyxi BUpobu (He 6pyaHi) Ta BUbGepiTb nporpamy

“ ”. HanpukiHui Lnkny pedi 3anuwatTbCsa BONOrumu,
peKOMeHOYETbCS PO3BICUTH iX.

Mporpama “ & »>” nonerwye npouec npacyBaHHS.

Kpim TOro, 3a 4ONOMOrot KynbKOBUX apoMaTn3atopis
“Steam Profumo”, moxHa HagaTu 4o4aTkoBOro apomary
OinusHi. HaHeciTb gekinbka kpanenb apoMaTtusaTtopa Ha
rybky, sika MiCTUTbLCS YCepeauHi KynbKku, 3HOB 3aKpuiTe

i, noknagiTe y 6apabaH pa3om i3 GinvM3HOK Ta 3anycTiTb
noTpiGHY nNporpamy “ & >". o 3akiHYeHHi umkny 6innsHa
Oyae NoM’SKLLEHOI Ta apoOMaTU30BaHOH.

! He pekomeHOyETLCS AN BOBHAHMX Ta GABOBHSIHUX peYent.
! He HaHoCIiTb Ha rybGKy HagMmipHy KinbKiCTb apomaTmsaropa,
o6 He JOoMYyCTUTM KpanaHHS.

! He nopasaiite nom’sikilyBay abo npanbHUA MOPOLLIOK.
Bini peui: ueil nporpamy 17 BUKOPUCTOBYETHLCS A5 MPaHHS
6inunx peyen. 3aBasku Ui nporpami 3abe3nevyeTbcs TpyBane
306epiraHHs catodoro Ginoro konbopy.Kpali pesynsratu
OTPUMYHOTLCS NMPU BUKOPUCTaHHI MOPOLLIKOBOrO MUIOYOTO
3aco0y.

KonbopoBgi pe:-li: Len nporpamy BMKOPUCTOBYETHCA
0N NpaHHSA CBITNNX peven. 3aBAsiku Ui nporpami
3abe3nevyeTbCs TpmBane 36epiraHHA HAaCMYEHUX KOMNbOPIB.
TeMHi peui: BukopucTosyiiTe nporpamy W AnNs npaHHs
peyen TEMHOro Konbopy. nporpamma pospobrneHa 3 MeTo
36epexeHHst TEMHOro Konbopy 3 yacoMm. Kpalyi pesynsratu

[OCAralnTbCA NPY BUKOPUCTaHHI PiAKoro npansHoro 3acoby
ONsi pevein TEMHOro Konbopy.

Myxo-nip‘siHi BUpo6u: AN npaHHs BUPOOIB i3
HaMOBHEHHAM IyCAYMM MYyXOM, Takux SK “ogsivHi" n
oaMHapHi KoBOpw (sKi He NepeBuLLYIOTb 3a Baroto 3,5 kr),
NOAYLLKW, KYPTKW, BUMKOPWUCTOBYMTE cnelianbHy nporpamMy
&Z). Taki BUpobu pekoMeHAYETbLCS 3aBaHTAXUTN Y
GapabaH y 3ropHyTOMY BUIMAAI 3 KpasgMu, 3aropHyTUMM
[ocepenvHn (Ous. MastoHOK), Npy LbOMY He NepeBuLLynTe
%4 06’emy camoro 6apabaHy. [1nst onTMManbHOro NpaHHsi
PEKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATU PiKUIA MUIOYMIA 3acib,
AKMIN HeOBXiAHO HanMUTK y KaceTy Ans MuoYmx 3acobis.

Ctbo06aHi koBApwM: OO BUNpaTN CTbobaHi koBapw 3
CVHTETUMYHOIO NiAKINaAKOoK, BUKOPUCTOBYWTE CrieLiarnbHUiA
MiLLIEYOK, LLIO BXOAMUTL Y KOMMIEKT NMOCTayYaHHs Ta nporpamy &.
Binn3Ha gnsa BaHHOI i nocTinbHa 6inn3Ha: us

npanbHa MallvMHa [03BONsE BUNpaTy GinuaHy 3

yCbOro AOMY 32 OAUH EAVMHWIA UMK [JE, WO ONTUMI3ye
BMKOPUCTAHHS NMOM’sIKLLYBaya M 3a0LLaxKye Yac i eHeprito.
PekoMeHayeTbCA BUKOPUCTAHHSA MUIOYMX 3aCOBiB Y MOPOLLKY.
MpoTuanepriiHe NpaHHA: BUKOPVCTOBYITE MpOrpamy (3
ONs BUOaneHHst OCHOBHUX anepreHiB, Takux siK NMAMOK, KL,
KoTaya i cobaya LepcTb. .

[enikaTHe: BUKOPUCTOBYIiTe Nporpamy v Ans npaHHs
OyXe fenikaTHUX peven, Hanpuknag, 3i ctpazamm abo
iHLUMMK 03000NEeHHAMMN.

MepLu HiX 3anyckaTn NpaHHsA, PEKOMEHAYETLCS BUBEPHYTU
pedi HaBMBOPIT | BKNAacTu ApibHi pedi B cnewjiansHMiA MiLle4ok
ONS NpaHHS AenikaTtHUX peden.

Kpalui pesynsratv 4OcaraTbCsi Npy BUKOPUCTAHHI PiaKoro
npanebHoro 3acoby Ans AenikaTHUX peven

[nsi npaHHs LWOBKOBUX peyvel abo NopThLEpP
(pekoMeHayeTbCA CKnacTy Ta BKAacTy Y MilLeYok, Lo
BXOAUTb A0 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs) BUOepiTh LMK

@, i aKTUBYITE ONUi0 S[=\; MalUMHA 3aKiHYUTb LMK

i3 3amoyeHoto 6inn3How 1 BrMMaHHAM BignoBiAHOT
iHoukaTopHOoi Nnamnu ==X o6 3nutu Bogy 1 oTpumatu
MOXIMBICTb BUTATHYTU BinNM3HyY, HATUCHITL Ha KHOMKY
START/PAUSE a6o kHomKy [,

BoBHa: Livkn npaHHs “BoBHa” uiei npanbHOi MalumHm
Hotpoint-Ariston npotectoBaHwuii i 3aTBEpAKEHNN KOMMNAHIED
Woolmark y BigHOLIEHHI 40 NpaHHA BOBHSAHUX peyen,
KnacmdikoBaHUX siK ANs “py4yHOro NpaHHS”, 3a ymMOBHU
BWKOHAHHA NpaHHS 3rifHO A0 IHCTPYKLiA, HaBeOeHUX Ha
eTuKeTLi BMpoOy, i BKa3iBOk BUPOOHMKa enekTponobyToBoro
npunagy. Hotpoint-Ariston - nepla mapka npanbHUX MaLlnH,
sika oTpumana Big komnadii Woolmark ceptudikadito
Woolmark Apparel Care - Platinum 3a BnacHi nokasHuku
npaHHs i BUTpaTn Boaun n enektpoeHeprii. (M1135)

WOOLMARK
APPAREL CARE

CTifKn nnAMK: pekoMeHayeTbCA 06pobunTY CTINKM NNSMU
3a 4OMOMOrOI TBEPAOIro Muna e A0 NpaHHSA 1 BUKOpUcTaTtu
nporpamy baBoBHa 3 nonepeaHiMm NpaHHAM.
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3anoObixHi 3axoam Ta
nopaau

3 METOH YCYHEHHS NOTEHLNHOI LKOAW ANs 340poB’a Ta
AoBkinns. CumBON 3aKpecneHoi KopauHu, 306paxeHuia
Ha BCiX BMpobax, Haragye npo HeobxiAHICTb OKpeMoi
yTunisauii.

LLloao noganbLuoi iHdhopmaLlii CTOCOBHO NpaBuiibHOT
yTunisadii enekTponobyToBMX Npunagis, BNacHUKN
MOXYTb 3BEPHYTMCS A0 BiANOBIAHMX MiCbKMX Cry»6 abo
00 npoaBLiB.

! MawwHa 6yna cnpoekToBaHa i BUpobneHa y BiANOBIAHOCTI
3 MbkHapoZHUMKU HopMaMm 6e3nekun. [laHi nonepeakeHHst
cknageHi ons 3abe3neveHHs 6e3neku i Tomy ix Tpeba
yBa)XHO MpoyuTaTu.

3aranbHa 6e3neka

» [aHe obnagHaHHA 6yno po3pobrneHe BUKIIOYHO Anst
no6yTOBOro BUKOPUCTAHHS.

+ Llern anapaT He Mae BUKOPMCTOBYBATUCS AiTbMU abo
ocobamu 3 06MeEXeHNMU PiIBUYHUMU, CEHCOPHUMU YK
PO3YMOBUMUN MOXITMBOCTAMMU, a0 AKLWO iM Bpakye
[ocBigy Ta HeobXigHUX 3HaHb. BUHATKM cknagaTb

PyyHe BiakpmMBaHHA OABEpPUAT JTHOKY

Y BMNagKy, sSKLWO HEMOXIMBO BiAKPUTU ABEPLSATA NHOKY i3-3a
BiJCYTHOCTi eneKTpoeHeprii i BM XOTinu 6 BigknacTy npaHHs,
Tpeba AiaTu TakuM YMHOM:

cuTyaluii, KONy KOpUCTyBaHHSA BiAbyBaeTbLCA Nif HArNAA0M
abo 3a BkasiBkamu ocib, BignosiganbHUX 3a IXHIO
6e3neky. [lopocni MatoTb CTEXUTH, LWOO AiTW He rpanucs 3
anapartom.

He TopkanTecs 4o MaLLWHW rONUMK Horammn abo MOKpUMM
YK BOMOTMMU PyKaMK N HOramu.

He Buiimanite wtencernb 3 eNeKTpUYHOI pO3eTKN,
BUTAMYIOUN AOrO 3a NPOBIA, TPUMaNTecs TiNbkU 3a caMui
LiTencen..

Bynbre obepexHi: Boaa, Lo 3NMBAETLCS, MOXe MaTu
BMCOKY Temnepartypy.

Y xogHOMy BUMagKy He 3acTOCOBYMWTE CUIy 4O ABEpLAT
TIOKY: Lie MOXe YLUKOAMTY 3anobikHMIN MexaHi3M NpoTu
BMMNaZKOBUX BiKPVBaHb.

AKLo MalLMHa He nNpautoe y pasi MOIOMKHU, Y XXKOAHOMY
BMNagKy He HamaranmTecs AicTaTucs BHYTPILIHIX
MeXaHi3MiB 3 METOK CaMOCTINHOIO PEMOHTY.

CnigkynTe, WwWob OiTn He Habnvkanuca 4o Npauroyoi
MaLLVHWN.

AKL1o HeOOXigHO NepeHecTU MalUWHy, Taki ail MarTb
BMKOHYBaTHCs ABOMA abo TpboMa BaHTaxHWKamu (a He
onHvM!) 3a yMOBM MakcuMarbHoi yBaru, Hi B skomy pasi -
opHieto 0cob0oto, TOMY L0 MallMHa AyXe BaxXKa.

Mepw HixX 3aBaHTaxnTK GiNW3HyY, Nnepe.ipTe, Wob
H6apabaH 6yB NOPOXHIN.

Cucrtema 6anaHcyBaHHSA 3aBaHTaXXeHHA
Mepen KOXHUM BigXKMMOM, Ans 3anobiraHHA HagMipHii

1. BUTSAMHITb LUTENCenb 3
E€NeKTPUYHOI PO3ETKN.

2. MNepesipTe, WOO piBEHL
BOOW ycepeauHi MalivHn 6ys
HVDKYe PiBHA ABEPUAT IOKY;
SIKLLO e He TakK, 3nunte
HaANMLLOK BOAM Yepes
3MUBHUM LUMAHT, 36Mparoyn

il y Bigpi, ik noKa3aHo Ha
MarttoHKy.

3. 3HiIMiTb 3 MpanbHOI MaLLUHK
nepeaHio 3aX1CHy naHernb
(Ous.HacmyrHy CmopiHKY).

4. T1oTArHITL 32 A3UYOK,
NMoKasaHW Ha MarloHKy,
Ha30BHi 0 3BiNbHEHHS
nnacTmMacoBoOi TSrM 3i CTonopa;
TArHITH NOCNIAOBHO BHU3 JOKU
He BigyyeTe Lo ycepeanHi
KnauHyno, ue o3Havae, Lo
aBepusTa po3boKoBaHo.

5. BigkpunTe gBepusaTa; y
BMMNaZKy, SKLLO Lie AOCi we

BibpaUii i 4na piBHOMIPHOrO po3noainy HaBaHTaXKeHHs, 9 HEMOXIMBO — NOBTOPITh
OapabaH 3gincHioe 06epTn Ha AeLlo GinbLUi LWBUAKOCTI, HiXX N npoueaypy.
LIBUAKICTb NpaHHS. AKLLIO NO 3aKiHYeHHi AeKinbkox cnpob 74

6. BCTAHOBITb NaHerb Ha
micLe, nepecsig4viTbCs y TOMy,
LLIO KptOKKM Bynun BCTaBneHi y
cneuianbHi NeTni, nicnsa Yoro
NPUTUCHITL 11 40 MaLUNHW.

3aBaHTaXeHi pedi Wwe He Bynu npaBunbHO BiabanaHcoBaHi,
MallMHa 34iMCHIOE BiI)KMM Ha LUBUAKOCTI, HUXYIN Bif,
nepenbayeHoi. Y Bunagky HagmipHoi HesbanaHcoBaHOCTI
nparnbHa MallnHa 34iACHIOE PO3MoAin 3amicTb Bigkumy. 3
METOH ONTMMAarbHOIO PO3MOAiNY 3aBaHTAXXEHHS Ta NOro
npaBuUnbHOro banaHcyBaHHA PEKOMEHAYETbCS OQHOYaCcHe
NpaHHSA BEMNUKUX | Manux peyen.

YTunisauia

* YTunisauis nakyBanbHOro matepiany: AOAEPXKYNTECh
MiCLLEBMX HOPM, TaK sIK NakyBaHHS Moxe OyTu
BMKOPUCTaHe NMOBTOPHO.

» EBponelicbka anpekTnea 2002/96/CE 3 Biaxoais Big,
€NeKTPUYHOI 1 eneKTPOoHHOI anapaTtypu nepenbavae, Wwo
nobyToBi enekTponpunagn He MOXyTb NepepobnsaTncs
y 3BMYaNHOMY NopsaaKy AN TBEPAWX MICbKMX BiOXOAIB.
3H4aTi 3 ekcnnyaTauii nobyToBi Npunagu maTb OyTH
3ibpaHi okpemMo Anst onTuMi3aLii CTyneHo BigHOBMNEHHS 11
peunkny martepianis, WO BXOAATb OO IXHbOro ckragy, Ta
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TexHiYHe oO0cnyroByBaHHSA Ta

aornan

BigknioyeHHA BOAU W €NEKTPUYHOIo
XWUBIEHHA

» 3akpuBariTe BOOONPOBIAHUIA KpaH MiCrs KOXHOIO
npaHHs. Y Takui cnocib 3MeHLLYETLCS 3HOC
rigpaBniyHOl YaCTUHU MaLUNHU 1 YCyBaETbCA
Hebesneka BUTOKY.

* BuimanTe wrencenb 3 po3eTku Nif Yac MUTTA MaLUUHK
i Nig yac pobiT 3 TEXHIYHOrO 0B6CYroBYBaHHS.

MuTtTa MmawuvHu

30BHILLHA YacTuHa | ryMoBi AeTani MoXyTb OyTu
BUMWTI TKAHWMHOO, 3MOYEHOL0 Y Tennin BoAi n muni. He
BMKOPUCTOBYNTE PO34YMHHMKM ab0o abpasmBu.

YucTtka KkacetTn Ana MUKOUYMX 3acobiB

LLlo6 BuTArTu kacery,
HaTUCHITb Ha Baxinb (1) i
NOTAMHITE KaceTy Ha30BHI (2)
( Ous. MasnHOK).

[MpomuiTe nig NpoTOYHO
BOZOM0; LA npoueaypa mae
NPOBOANUTUCS PETYNSPHO.

\

Dornap 3a 6apabaHom gnsa 6inu3Hn

» 3aBxau 3anuwanTte BigKpUTMMW ABepudaTa oKy, ToAi
He YTBOPHOBATMMYTbCS HEMPUEMHI 3anaxu.

YuweHHA Hacocy

MalumHa obnagHaHa HacocoM 3 aBTOMaTUYHO
YWUCTKOHO, LLIO HE BUMArae TEXHIYHOro 06CnyroByBaHHS.
Moxxe TpanuTtucs Tak, LWo Mari npeamMeTy (MOHeTH,
r'ya3vkv) noTpannatb Ao hopkamepw, Lo 3axuLLae
HacoC, PO3TaLUOBAHWUI Y i HWXHIA YaCTUHI.

! MNepekoHanTecs y TOMy, LLO LUK NPaHHA 3aKiHYeHO, i
BUTSITHITb LUTENCENb 3 PO3ETKN.

o6 notpanuTtn oo dopkamepu:

1. 3HIMiTb 3axMCHY NaHerb 3 NepeaHboi YaCTUHU MaLLUHK
LUNSIXOM HATUCKaHHS Y LIeHTPI, MOTIM HATUCHITb YHK3 3
0b0x OOoKiB Ta BUTSAITHITB i (Oue.MaritoHKU).

2. BCTaHOBITb KOHTENHEP,
wob 3ibpaTtn BOaY, SKa
BMXOAUTb (NpnbnmaHo 1.5 n)
(Ous. maroHOK).

3. BIAKPYTITb KPULLIKY,
obepTatouu ii npoTu
rOOWHHUKOBOI CTPInku (Ous.
MaJsltOHOK);

4. aKypaTHO OYMCTITb BHYTPILLHIO YaCTUHY;

5. HaKpyTiTb KPULLKY;

6. BCTaHOBITb NaHemnb Ha MicLle, NepecBiaYviTbCa y TOMY,
LLIO KPHOKM Oynu BCTaBneHi y cneuianbHi neTni, nicns 4oro
NPUTUCHITb 11 4O MaLLNHW.

CTeXxeHHS 3a WwaHromMm Ansa nogadi soau

MepeBipanTe WwWnaHr Ang nogadi Bogn He MeHLUe O4HOro
pasy Ha piK. AKLO Ha HbOMY € TPILWHW, BiH Nignsrae
3aMiHi: nig 4Yac NpaHHs BUCOKUIA TUCK MOXe NMPU3BECTU OO0
pO3ipBaHHs.
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HecnpaBHOCTI Ta 3acobwm ix

niksigauii

Moxke TpanuTuca Tak, Lo MalumHa He Byae npautoBatu. [1o Toro sk 3atenedoHysat y CepsicHuii LueHTp (Ous. ‘oromoza’),
nepesipTe, UM He € JaHa HeCMPaBHICTb NPOGNeMOto, Lo NErko BUPILLYETLCS, 3BEPHYBLUNCH A0 CMUCKY HUXKYE.

HecnpaBHoOCTi: Moxnusi npu4ynHu/PileHHsA:

npaana MallMHa He BMUKAETbCA. ° LLItencenb He BCTaBneHu B EIEeKTPUYHY PO3ETKY abo BCcTaBneHuii He [0 KiHUS.
* Y ByAVHKY HEMaE eneKTpoeHeprii.

LIMKkn npaHHA He PO3NOYNHAETLCA. * [lBepusTa oKy NoraHo 3akpuTi.
* KHonka START/PAUSE He Gyna HaTucHyTa.
* BopgonpoBigHun KpaH 3akpuTUi.
* AKWo BiACTPOYEHHA 3a4aHe Ha Yac 3anycky.

Y mawuHy He HaaxoAuTbL BoAaa.  LlnaHr nogayi BogM He NigkntoYeHo 40 BOAOMPOBIOHOIO KpaHy.
» [lepernH y wnaxry.
* BopgonpoBigHui KpaH 3akpuUTUi.
* Y BogonpoBoai HEMae BOAM.
* HepocTaTHin TUCK.
* KnHonka START/PAUSE He 6yna HaTucHyTa.

ABepusiTa nOKy MalwmHu *  Bubip onuii = HanpuKiHLUi LMKy NpaHHS Npu3Beae A0 NOBINIbHOMO
3anuvwarTbcs 3abrI0KOBaHUMM. obepTaHHsa GapabaHy; AN 3aBepLUEHHS LMKIY HaTUCHITb KHOMKy START/
PAUSE a6o kHonKy =,

3NMBHUI WINAHT He 3HaxoauTbes Ha BigcTaHi Big 65 no 100 cm Bia nignoru
(Ous. dus. “BcmaHoeneHHs").

* KiHeub 3nMBHOrO LWnaHra 3aaHypeHun y Bogy (ous. dus. “BcmaHoerneHHs”).

* FAKWO KBapTUPa 3HAXOOUTBLCS Ha BEPXHiX MoBepxax OyaAMHKY, MOXIMBO,
BiAOyBaeTbCA CUPOHHMI edDEKT, MPU SKOMY MalLuHa Ge3nepepBHO 3annBae
" 3nueae Boay. LLo6 roro nikeigyBaTK, iCHYOTb cneuianbHi aHTUCUAOHHI
KnanaHu, siki MOXHa npuadaTt y TOProBerbHii Mepexi.

* CTiHHMI KaHani3auiHUIM 3NMB HEe Mae BiaAYyLWWHM A58 BUXOAY MOBITPS.

MawwuHa 6e3nepepBHO 3anuBac i
3nuBac Boay.

MpanbHa MawuHa He 3nuBae Bogy ° [lporpama He nepep,6a;4ae 3MMBAHHA: y AGAKMX Nporpamax noro NoTpibHo
4K He BimKMMaE. BMUKATK pr‘-IHy.(al_JS. Tpozpamu i onyii”). .
* AKTMBOBaHa onuis <=3 AN 3aBEPLUEHHSI NPOrpamMu, HaTUCHITb KHOMKY
START/PAUSE (dus. “lpoepamu i onyii”).
* [lepernH 3nmBHOro wWnaHra (Ous. ous. “BcmaHo8neHHs”).
* 3acMiTUBCS 3MMBHUWIA LUMAHT.

MpanbHa mawuHa ayxe BiGpye nig * BapabaH, y MOMEHT BCTAHOBIEHHSA, He ByB NpaBubHO PO30NOKOBaHNI
yac BimKumy. (Ous. “‘BcmaHoerneHHs"). ~ _ ) .
* MawwuHa CToiTb He Ha NOCKiVi NoBepxHi (dus. “BcmaHo8MneHHs”).
* MawwuHa 3aTucHyTa mixx mebnamu i ctiHoto (dus. dus. “BcmaHogreHHs”).
» [ncbanaHc 3aBaHTaxeHHs (Ous. “Muroyi 3acobu i binusHa’).

MawuHa nponyckae Boay. + [loraHo NpurB1HYEHNI WNaHr noaadi Boan (Ouse. "chaHOSJ"‘leHHFI'").
» 3abpygHeHa kaceta ans Muounx 3acobis (K eumumuous. “TexHidyHe
obcnyzosysaHHs | doensd’).
 [loraHo 3akpinneHun 3NnBHWUN WnaHr (dus. “BcmaHosneHHs”).

Mikrorpamm, Wwo BigHOCATLCA * BWMKHITb MalLMHy 1 BUTSITHITL LUTENCENb 3 PO3ETKM, 3a4ekaitTe 6rmapko
Ao “lMotoyHoi ¢hasn” wemako 1 XBUIIMHW 11 YBIMKHITb ii NOBTOPHO. FAKLLO HECMPaBHICTb HE YCYHEHO,

6NUMAIOTh OHOYACHO 3 3arenedoHyiTe y CepBiCHUIA LIeHTP.

iHaukaTopHoto namnoro ON/OFF.

YTBOPHETLCA 3aHaATO 6araTo NiHW. «  Myounii 3aci6 He migxoanTb ANs npanbHoi MalwuHu (Mae Byt Hanmc “ans

MaLUMHHOIO NpaHHA”, “4nsa py4yHoro 1 MalUMHHOIO nNpaHHs”, abo noaibHui).
* [lepeBueHa gosa Mmo4oro 3acoby.

[BepusTa noKy MawmnHu «  BuKoHaiTe NpoLeaypy py4HOTo po3briokyBaHHs (Oue. “3anobixHi 3axodu i
3anMWalTLCA 3a6110KOBaHNMMK. nopaou”).

! NpumiTtka: onsa suxody 3 “Pexum Aemo”, 3aKpUTU MaLLMHY, HATUCKATE OAHOYACHO MPOTSATOM 3 CEKYHA, KHOMKM M 1a .

71



[lonomora
195094102.04

11/2011 - Xerox Fabriano

Mepw Hix TenecgoHyBaTn y CepBiCHUI LIEHTp:

+ [lepesipTe, 41 MOXHa CaMOCTINHO BMPILLINTIK Npobnemy (dus. “HecripagHocmi i 3acobu ix yCcyHeHHs");
* 3anycTiTb Nporpamy NoBTOPHO, OO NEPEBIPUTH YW YCYHEHO HECTIPABHICTb;

e [lpu HeratTMBHOMY pesyrnbTaTi, 3BePHITbCA Y ABTOPU30BAHUI CEPBICHUI LIEHTP.

! B pasi noMu1rnkoBoro BCTaHOBMNEHHSA 060 HeNpaBUbHOrO BUKOPUCTaHHS NpanbHOi MallmvHu onepadii, ski
npoBoauTMMyTb daxisui CepBiCHOro LeHTpy, byayTb NnaTHUMW.
! 3BepTanitecsa BMKIOYHO 4O YNOBHOBaXXEHMX (axiBLiB.

MoBigomuTu:

* TWN HECnpaBHOCTI;

* mogenb mawwnHu (Moga.);

e cepinHun Homep (C/H).

Lli gaHi 3HaxoasaTbesa Ha iHGopMaUiviHIA NAcTUHI Ha camii MaLUWHI.
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